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  I. Moord op de oceaan



  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    Zacht kraakten de blokken en de takelage van de twee schepen, de Rose of Bristol en de Santa Anna, die zacht heen en weer wiegden op de lichte deining van de oceaan. De touwen en de enterhaken, die de beide schepen dicht bij elkaar hielden, spanden zich, werden slap en spanden zich opnieuw; het leek haast of de Rose probeerde te ontsnappen. Maar de stalen haken in de boorden hielden het schip vast.

  


  
    Zover men kon zien had de hemel een diepblauwe kleur en slechts in het westen zeilde hoog boven de wazige bergtoppen van Hispaniola een wollig wolkje langzaam en statig naar het oosten. Een sneeuwwitte albatros, de vleugels roerloos uitgespreid, zeilde laag over de beide schepen heen; de schaduw van de vogel gleed over het water, dat een helder blauwe kleur had met hier en daar een purperen streep erin, zoals waar het zacht tegen de achtersteven van de Santa kabbelde, of als het wateroppervlak gebroken werd door een school snel wegzwemmende dolfijnen.

  


  
    Bij dit beeld van kleur en schoonheid paste goed de pracht van het Spaanse schip. Het was een statig galjoen, de boeg opgesmukt met rood en zilver, het hoge achterschip geheel verguld; de zeilen, die nu losjes opgevouwen waren, hadden een prachtige gele en rode kleur. Fleurige wimpels hingen van de masten neer. De Rose zag er, in weerwil van haar naam, heel wat minder fraai uit. De verschoten zeilen, gescheurd en stukgeschoten, lagen in hopen onderaan de gebroken en versplinterde grote mast of sleepten, verward in de lijnen van de tuigage, opzij van het schip in het water. Van de brede boeg tot het hoge achterschip was het vaartuig geheel zwart geschilderd, een kleur die goed paste bij de situatie want overal op het goed onderhouden dek lagen matrozen in hun bloed. Hun ogen staarden glazig naar het grimmig embleem van het piratendom, dat roerloos neerhing van de top van de achtermast van het galjoen - een vlag met op een zwart veld een witte doodskop en twee gekruiste doodsbeenderen.

  


  
    Het toneel was niet zeldzaam in de dagen dat Karei II koning was. De Rose of Bristol, een bark van tweehonderdvijftig ton, komend van Spaans Amerika en op weg naar huis, had de Santa Anna ontmoet, de laatste aanwinst van de beruchtste piraat van de kust: Louis Dakeyne, half Frans half Hollands aanvoerder van de beruchte 'Broeders', half mens half duivel, wiens naam vervloekt werd overal waar zeelui elkaar ontmoetten tussen de oude wereld en de nieuwe, want hij spaarde man noch vrouw, oud noch jong. Zijn laatste schanddaad, zo ging het gerucht, was de verovering, van het galjoen Santa Anna geweest voor de kust van Cartagena en hij was met zijn bende moordenaars op dit schip overgegaan, nadat hij de kapitein op een afschuwelijke manier ter dood gebracht had. Het is dan ook geen wonder dat de kapitein van de Rose, toen bij het aanbreken van de dag de masten van de Spanjaard boven de horizon verschenen waren, alle zeilen bijgezet had en de vlucht had genomen. Immers, hij wist dat hij verre de mindere was in bemanning zowel als bewapening en dat hij geen schijn van kans had tegen dit monster van een zeerover. En aanvankelijk leek het alsof het hem zou lukken te ontsnappen want de bark was de beste zeiler van de twee; maar de wind, die hem het leven had kunnen redden, ging liggen en toen het stil was kroop het grotere schip met zijn enorme oppervlakte aan zeildoek langzaam naderbij. Met droefheid in het hart had de Engelse kapitein beseft dat zijn laatste uur geslagen had. Met vaste stem had hij zijn mannen in gebed bijeengeroepen en hun daarna verzocht als dappere mannen te sterven.

  


  
    Hij had geweigerd de vlag te strijken en tot het eind gevochten. Met zijn kleine pistool was hij blijven vuren, tot de zeerovers aan boord stroomden. Toen had hij, zijn trouwe mannen om zich heen, stand gehouden bij de grote mast en hij had geen pardon gevraagd, noch gegeven. Met het mes in de hand en de naam van God op de lippen had hij alles gedaan wat een dapper man kon doen tegen een stel duivelse woestelingen. En toen al zijn mannen om hem heen verslagen waren, was hij tenslotte het slachtoffer geworden van een laffe aanval in de rug.

  


  
    Maar hij was niet onmiddellijk dood. Zwaargewond werd hij aan boord van het galjoen gesleept, terwijl zijn schip geplunderd werd. Toen dat gebeurd was, ondervroeg Dakeyne hem over andere schepen in de haven die spoedig naar Engeland zouden uitvaren; maar hij hield koppig de lippen op elkaar en sprak geen woord. En ze ranselden hem tot hij flauw viel, maar ze konden hem niet tot praten dwingen. En zo stond hij dan nu op de fatale plank, want het geduld van een zeerover is spoedig uitgeput, en keek - zijn handen op zijn rug gebonden - de dood in het aangezicht. Plotseling werd het stil - een stilte die slechts verbroken werd door het klaaglijk geschreeuw van de zeevogel die nu vlak boven het schip cirkelde, en het gekabbel van het water.

  


  
    Het zou voor Louis Dakeyne - of Louis le Grand, zoals hij zichzelf noemde - beter geweest zijn, als hij zijn gevangene op dat moment zonder verdere omwegen de dood in gejaagd had, want de Engelse zeeman had nog een troef achter de hand en hij speelde die uit met zo'n ijzige kalmte, dat de mannen die hem hoorden, verbleekten, wetend dat iemand die de dood voor ogen heeft, niet liegt.

  


  
    Aan het eind van de plank gekomen, die een heel eind boven het water uitstak, draaide de kapitein zich om en keek naar de grijnzende bende, zijn kwelgeesten. Er lag in zijn ogen geen angst of haat, doch slechts minachting en triomf. Heel even stond hij zo, terwijl een bloeddroppel langs zijn voorhoofd naar beneden gleed, dwars over een snede heen, zodat zich een rood kruis vormde. Dit voorteken bleef niet onopgemerkt en een zacht gemompel, dat deed denken aan het breken van de branding op een verre kust, steeg op uit de rijen der zeerovers. Het hield onmiddellijk op, toen de kapitein be¬gon te spreken.

  


  
    'Luister naar me, jullie zwarte helhonden,' zei hij met luide, doordringende stem. 'Luister naar mijn woorden, want die zullen jullie allemaal en stuk voor stuk in de oren naklinken, als je laatste uur geslagen heeft - en dat zal gebeuren voor het nieuwe maan is.' Een gehuil van spot steeg op.

  


  
    'Schiet hem neer,' schreeuwde een koolzwarte neger.

  


  
    'Perro!Vamos aver, snauwde een overgelopen Spanjaard.

  


  
    'Hang hem aan zijn voeten op,' brulde een eenogig monster.

  


  
    'Voor hem de band om het hoofd!' huilde een vierde.

  


  
    'Stilte!' Dit op scherpe toon gegeven bevel van de piratenkapitein, deed hen allemaal zwijgen. Hij keek met een eigenaardige uitdrukking op zijn gelaat naar de ongelukkige kapitein.

  


  
    'Bij het goud, dat jullie van mijn schip hebben weggenomen en op je eigen schip overgebracht,' ging de Engelse kapitein onverstoorbaar verder, 'bevindt zich een munt, een gouden dukaat, die over jullie aller lot zal beslissen, want hij is vervloekt. Toen Joseph Bawn, een roodharige zeeschuimer, die sommigen van jullie wel gekend zullen hebben, nu juist een week geleden in Port Royal naar de galg geleid werd, had hij het goudstuk in zijn zak. En daar, in de schaduw van de galg, spuwde hij er driemaal op. En terwijl hij spuwde, vervloekte hij de God die hem geschapen had en iedereen in wiens hand het goudstuk zou vallen.' Een huivering, alsof de wind door bladerloze bomen streek, trilde door de bijgelovige bandieten. 'Dat goudstuk werd in mijn schip gebracht, want het behoorde aan de koning en moest meegevoerd worden naar Engeland,' ging de kapitein meedogenloos verder. 'Let op mijn lot en zie hoe zeker de vloek werkt; en denk dan aan je eigen dood, die spoedig zal komen. Want ontsnappen kunnen jullie niet. Je bent in het bezit van het goudstuk en om het kwijt te raken, zou je al je goud overboord moeten gooien en dat zul je niet doen.' Er werd niet meer gelachen. De gezichten van de zeerovers stonden somber; ze vloekten zacht voor zich heen, maar de angst had hun hart in z'n greep.

  


  
    John Chandler hief zijn ogen naar de blauwe hemel. 'Met mijn laatste adem smeek ik mijn God nu die vloek kracht te geven, totdat...'

  


  
    Verder kwam hij niet. Dakeyne's pistool knalde. Een vurige tong sprong uit de gapende loop en eindigde op de borst van de zeeman.

  


  
    Heel even bleef hij nog staan, zijn ogen naar de hemel geslagen... prevelend met de lippen. Toen knikten zijn knieën. Zijn lichaam zakte voorover en hij viel in de diepte.

  


  
    Toen ze de plons hoorden, snelden de zeerovers naar de verschansing van het schip en hun ogen zochten in het water naar het lijk. Maar ze zagen alleen maar een steeds groter wordende kring, die langzaam uitdijde tot een bloedrode vlek. En terwijl ze ontsteld naar het water staarden, gierde eensklaps een ijzige wind door het tuig. 'Wat is dat?' mompelde Dakeyne bleek. 'De vogel! Het was de albatros!' riep Jamaica Joe, zijn bootsman, uit.

  


  
    De ogen van de zeerover gingen snel langs de hemel. 'De vogel is weg!' hijgde hij. 'Kijk maar!' Het werd doodstil en allemaal volgden zij met de ogen zijn trillende wijsvinger. Ver weg in het westen, kwam een wal van donkerblauwe wolken, die van noord naar zuid reikte, verrassend snel op hen toe rollen. Het was, alsof een grote, in zwarte verf gedompelde spons het blauw van de hemel wegwiste.

  


  
    De stem van de zeerover klonk nauwelijks uit boven het geroezemoes. 'Alle hens aan dek!' bulderde hij schor en zijn keel was eensklaps droog van angst.

  


  
    

  


  2. De vloek



  
    Het is niet de bedoeling de indruk te vestigen, dat de rampspoedige avonturen van de Santa Anna, zoals die hier verhaald worden, het onmiddellijk gevolg zijn van de moord op kapitein John Chandler of van de godslasterlijke taal van een dronken zeerover onder een galg in Port Royal, maar dat ze er indirect de aanleiding toe vormden, is zeker.

  


  
    Wat er precies gebeurd was, is geen vraagpunt. We weten dit uit de beroemde kronieken van Exquemelin, de chirurgijn, die onder de meest beruchte piraten diende, zoals onder de befaamde Morgan, en die later in een verslag van zijn avonturen schreef, dat Joseph Bawn een zeerover van het ergste soort was. Wij weten dat hij in januari 1689 bij Port Royal aan wal gezet werd vanwege de laffe moord op een kameraad wiens rantsoenen hij had proberen te stelen. Sir John Modyford, in die tijd gouverneur van Jamaica, schrijft zelfs in een brief aan lord Arlington, staatssecretaris van Karei II, over de huiveringwekkende vloek van de ter dood veroordeelde. Maar het zou te ver gaan, als we veronderstellen, dat de laatste wens van een moordenaarzeeschuimer door zijn Schepper vervuld zou worden. Voor de ondergang van de Santa Anna zijn waarschijnlijk vier volkomen natuurlijke oorzaken aan te wijzen. In de eerste plaats was daar het voorval zelf, dat de aandacht afleidde van iedereen die aan boord was, de wacht incluis, zodat de orkaan het galjoen onverhoeds overviel. In de tweede plaats lag het aan het schip. Evenals alle Spaanse schepen uit die tijd was het niet zeewaardig; de hoge achtersteven en de korte kiel waren zo volkomen in strijd met alle natuurwetten dat men verwonderd kan zijn dat de schepen nog konden varen. In de derde plaats dient men rekening te houden met het bijgeloof van de bemanning - in weerwil van hun beruchte goddeloosheid. En tenslotte was daar nog hun gebrek aan discipline en zelfbeheersing, een factor die ook van groot gewicht was.

  


  
    Men kan gerust zeggen dat tussen de jaren 1680 en 1729, toen de zeeroverij hoogtij vierde, de 'Broeders van de Kust' - zoals ze zich noemden - in feite de heerschappij in handen hadden over West-Indië en Spaans- Amerika. Morgan is waarschijnlijk in Jamaica machtiger geweest dan de gouverneur; het staat in ieder geval vast, dat hij meer mannen onder zich had. Dat hij de Spaanse kolonisten de baas was, blijkt uit zijn daden, want hij zag kans verscheidene steden te plunderen en te brandschatten, zoals Panama, Porto Bello en Maracaibo; Panama was de sterkste vesting van Spaans-Amerika. In Tortuga hadden de 'Broeders' een eigen kolonie gevestigd en dat hiervan niet veel terecht kwam was eigenlijk een gevolg van die zwakheid van hen, waarop reeds eerder werd gedoeld - hun gebrek aan discipline.

  


  
    Ze kozen hun hoofdlieden uit hun eigen gelederen en deze behielden hun post slechts zolang het hun volgelingen beliefde. De bevelen, die ze gaven - behalve dan in de hitte van de strijd - waren eigenlijk alleen maar suggesties, want als ze niet strookten met de goedkeuring van de bemanning, werden ze gewoonweg niet uitgevoerd. Als de kapitein durfde aandringen, gebeurde het maar al te vaak, dat hij eenvoudig om zeep gebracht werd, soms door hem zonder meer overboord te smijten. In tijden van succes werden de bevelen over het algemeen natuurlijk wel uitgevoerd, maar als de zaak fout ging, bleef wie het best schieten kon, het langst leven. Er is een geval bekend dat een piratenschip in een paar maanden tijd meer dan dertien kapiteins had. Bartholomew Roberts, die kans zag vier jaar kapitein te blijven, vestigde hiermee waarschijnlijk een record - in tegenspraak met wat men meestal in zeeroversverhalen kan lezen.

  


  
    Toen de Rose of Bristol werd buitgemaakt, vierde Louis Dakeyne triomfen en dat was te begrijpen. De Santa Anna, die hij overmeesterd had, bleek een goudschip te zijn, want het zat boordevol dukaten, gouden moidores en ander goudgeld, om nog maar niet te spreken van het zilver, de zijde en het kant, dat in Port Royal veel geld zou opbrengen.

  


  
    Het was in deze stad dat meedogenloze handelaren schatten verdienden. In hun verbeelding vierden de matelots van Dakeyne - zo noemden de zeerovers zich soms - al feest van het goud dat ze op zulk een afschuwelijke manier verkregen hadden, in de talloze obscure en vuile drinkgelegenheden langs de haven. Het kan dan ook nauwelijks verwondering baren dat ze al heel spoedig begonnen te morren, toen ze reden kregen om te vrezen dat het feest niet door zou gaan. Toen de orkaan het galjoen te pakken kreeg, helde het schip over tot de enterhaken het zijboord finaal uit het Engelse schip scheurden. Het fokkezeil, dat op een slordige manier neergekwakt was, knalde als een papieren zak en verdween - twee mannen meesleurend - al spoedig achter het schip in het schuim van de opgezweepte, kokende zee. Het toeval wilde dat dit juist de twee mannen waren, die met luide stem hadden voorgesteld, de Engelse kapitein onmiddellijk van kant te maken en dit feit ontging niet aan de rest van de bemanning, die hierin een ingrijpen van God zag. Intussen werd de Santa Anna voortgeblazen door een storm van zulk een kracht als niemand aan boord nog ooit had meegemaakt. Geweldige zeeën stortten zich over het achterschip en braken uiteen ter hoogte van de grote mast. Zeven dagen duurde de storm en in die zeven dagen verloren negen mannen het leven. De overigen waren zo uitgeput, dat ze nauwelijks nog op hun benen konden staan, laat staan het schip boven water houden. Op de vijfde dag wankelde een deputatie onder aanvoering van de bootsman naar de kapitein en smeekte hem het goud overboord te smijten, opdat hun levens gespaard zouden worden. Dakeyne weigerde echter een schat prijs te geven waarvan het vergaren zoveel bloed en zweet gekost had. De mannen mopperden, de bootsman het luidst van allemaal en Dakeyne, die in hem de grootste rivaal zag omdat alleen de bootsman verstand van navigatie had, schoot hem zonder pardon neer. Op de achtste dag ging de wind eensklaps liggen en het galjoen dreef rond op een zee, die zo glad was als een spiegel. Er was gebrek aan water en aan levensmiddelen. Het weinige water dat nog aan boord was, stonk en het voedsel, slecht bereid boucan, leefde van de maden als gevolg van de langdurige vochtigheid. Het gemor van de mannen werd dreigend.

  


  
    Tegen het vallen van de avond had de bemanning zich verdeeld in twee groepen; de ene groep wilde dat de schat overboord gezet zou worden en de andere groep steunde de kapitein. De laatste groep was in de minderheid. Herhaaldelijk kwam het tot kleine gevechten en verscheidene mannen vonden de dood. Hun lijken werden naar de gewoonte van de zeerovers overboord geworpen. En al die tijd dreef het schip als een blok hout rond op een spiegelgladde zee, terwijl de haaien zich verzamelden om te genieten van een luguber maal. Toen de windstilte zes dagen geduurd had, toonde Dakeyne zich de reputatie waardig, die hem de sinistere bijnaam van de Sluipmoordenaar had bezorgd. Terwijl de tegenstanders in het vooronder zaten - waar ze zonder twijfel boze plannen uitbroedden - kropen Dakeyne en zijn volgelingen naar hen toe en zagen kans met een enkel salvo uit hun musketten meer dan de helft buiten gevecht te stellen. De tegenstand van de rest werd zonder veel moeite gebroken. Nog meer lijken werden overboord gezet en het aantal haaien groeide. Nu waren er nog slechts elf mannen in leven, de kapitein niet meegerekend. Bij gebrek aan water dronken ze rum en toen ze stomdronken waren zochten ze troost bij het beroemde lied van Morgan, daterend uit de tijd dat Porto Bello geplunderd werd:

  


  
    Hoe minder er blijven leven,Hoe dapperder wij zijn;Hoe groter de buit voor elk van ons,Hoe meer goud en wijn.

  


  
    Maar toen een nieuwe dag daagde bleef er van hun moed niet veel over. Louis de Sluipmoordenaar floot om wind, maar floot tevergeefs.

  


  
    Toen een bloedrode zon de volgende avond onderging in een bloedrode zee, riep de zeeroverhoofdman, een rode halsdoek om zijn hoofd gebonden, naar een van de mannen, die op het achterschip rondhingen, dat hij een beker rum verlangde. Hij klaagde dat zijn keel was uitgedroogd - en dat was geen wonder, gezien de hoeveelheid drank die hij die dag al naar binnen had laten vloeien. De man kwam met een fles rum en gaf die aan de kapitein. Maar hij keek niet hoe Dakeyne de fles leeg dronk. De ogen van de kerel waren strak gevestigd op de hand van de kapitein, die op de verschansing rustte en als Dakeyne nuchter geweest was, zou hij zich ongetwijfeld verwonderd hebben over het gezicht dat de piraat trok. Maar hij was verre van nuchter. Het staat zelfs te bezien, of hem opgevallen zou zijn, wat de zeeman opviel - een ronde vlek op de rug van zijn hand - een witte vlek, alsof er stof op zat. De matroos, een Fransman, die onder I'Ollonois gevaren had, keerde snel naar zijn kameraden terug. Met asgrauw gelaat en van angst uitpuilende ogen vertelde hij hun wat hij gezien had. 'Het is de pest,' stamelde hij schor.

  


  
    Lorton, een eenarmige kanonnier, die vele zeeën bevaren had, sprong met een vloek overeind en zijn hand tastte al naar zijn mes; maar de Fransman hield hem tegen en wierp een waarschuwende blik over zijn schouder, om te beduiden dat de kapitein naar hen keek. Toen Dakeyne die nacht in een zware dronkemansslaap lag, streek de rest van de bemanning de enige boot, die de storm overleefd had en ging er vandoor over de maanverlichte zee. Maar ze wisten niet dat de zon de boot had doen uitzetten en dat de naden waren opengebarsten en het pek eruit was gelopen. Drie dagen lang konden ze de boot drijvende houden door onafgebroken te hozen. Toen werden ze opgepikt door een Spaans schip. De kapitein, een man met een hart in zijn lijf, hing hen onmiddellijk op, in plaats van hen eerst een serie martelingen te doen ondergaan, zoals de gewoonte was.

  


  
    Toen Dakeyne wakker werd, kwam hij tot de conclusie dat hij alleen was en dat alle rum op was. De hele dag scharrelde hij zo'n beetje rond over het schip; maar de daarop volgende nacht barstte opnieuw een storm los, even hevig als de eerste. Geruime tijd poogde hij het schip alleen te besturen, maar zijn krachten lieten hem in de steek en hij ging wankelend naar zijn hut om uit te rusten.

  


  
    Toen hij wakker werd, merkte hij tot zijn verbazing dat het stampen en rollen van het schip opgehouden had en toen hij aan dek kwam, zag hij dat er iets merkwaardigs gebeurd was - iets zo merkwaardigs, dat hij zijn ogen nauwelijks kon geloven. Het schip was aan de grond gelopen op een eiland, waarvan hij de grootte niet zo maar kon schatten; ja sterker nog - het schip was door de vloed in een soort van natuurlijke haven geworpen en toen hij om zich heen keek, begreep Dakeyne aanvankelijk niet, hoe het naar binnen gekomen was. Maar toen hij op onderzoek uitging, werd het raadsel opgelost.

  


  
    Het galjoen was een nauw kanaal ingedreven, ingesloten door grauwe rotsen, die ongeveer even hoog waren als het schip zelf. Het kanaal mondde uit in een soort miniatuurmeer. Hij kon de zee niet zien, maar wel horen, op korte afstand van hem vandaan. De rotsen waren aan weerskanten zo dichtbij, dat hij gewoon kon overspringen, wat hij na een poosje ook deed, want hij wilde zich ervan overtuigen dat hem geen gevaar dreigde van Indianen in de wildernis, die bijna tot aan de rand van het water reikte. Gemakkelijk gezeten op de top van een van de rotsen keek hij naar het schip. Hij was heel tevreden. Nog nooit was het lied van Morgan toepasselijker geweest, bedacht hij, want nu behoefde hij de schat alleen maar met zichzelf te delen. Het schip was naar binnen gekomen en kon er dus ook weer uit, redeneerde hij - niet onlogisch. Water en voedsel zouden wel op het eiland te vinden zijn. Hij zou de watervaten vullen en een flinke voorraad proviand aan boord brengen, om daarna met het schip naar een haven te zeilen. Ja, waarachtig, dat zou hij doen! Hij zou wel eens laten zien, wat een flinke kerel op zijn eentje kon klaarspelen. Dakeyne was geen lafaard, anders zou hij nooit kapitein op een zeeroversschip geworden zijn. Hij zou niet lang nodig hebben om zijn positie te bepalen, meende hij en hij wilde hiermee juist beginnen, toen hij zich iets herinnerde wat hem een koude huivering over de rug joeg. Bawns dukaat. De vloek, waarvan hij de kracht niet langer kon ontkennen! Het zou een krankzinnige daad zijn om een reis te beginnen, zoals hij van plan was, met dat afschuwelijke goudstuk aan boord. Maar dat was een probleem, waarvoor gemakkelijk een oplossing te vinden was. Hij zou de dukaten aan de wal brengen - allemaal; hij zou ze ergens begraven, om later met een goed schip en een dappere bemanning terug te komen en de hele schat weer op te graven.

  


  
    Hij ging met overleg en vastbeslotenheid te werk, maar lust en tijd om een gat te graven had hij niet; hij zocht een plaats, waar er een holte was, groot genoeg om drie of vier vaten te bevatten. Toen begon hij de goudstukken naar de kuil te dragen.

  


  
    Hij voelde er eigenlijk weinig voor om het goud aan te raken en hij bekeek achterdochtig de goudstukken, terwijl hij ze in een stuk zeildoek schepte, dat hij gebruikte om ze aan land te dragen; maar zijn hart werd lichter met iedere lading, die hij naar de kuil bracht, want hij hoopte dat het verraderlijke goudstuk al van boord was.

  


  
    Het kostte hem een hele tijd, om het goud allemaal aan land te brengen, want de schat was zwaar en het was snikheet; maar eindelijk was hij dan toch klaar. Toen ging hij - wetend dat hij niet op zijn geheugen zou kunnen vertrouwen - aan de schrijftafel van de Spaanse kapitein zitten en begon een schets te maken van de plaats waar hij de schat verborgen had. Terwijl hij met de kaart bezig was, viel het hem eensklaps op, dat het buiten vreemd stil geworden was - onnatuurlijk stil; bovendien was - ogenschijnlijk zonder reden - de temperatuur plotseling enkele graden gedaald, zodat het zweet op zijn gelaat koud en klammig werd. Een huivering liep hem langs de rug en een onbestemd voorgevoel van een dreigend gevaar greep hem aan. Maar zoals we al hebben geconstateerd: Louis de Sluipmoordenaar was geen lafaard. Hij stak zijn onderkaak op een gemene manier vooruit, trok zijn pistool en spande de haan. Met een flauwe, brede grijns om zijn dunne mond kroop hij voorzichtig de kajuittrap op en keek om zich heen.

  


  
    Geen sterveling te zien. Nergens zag hij iets bewegen. In de verte klonk het vage gemurmel van de zee. Overtuigd, dat alles veilig was, keerde hij terug naar de kajuit maar voor hij zijn taak had kunnen hervatten, deed een plotselinge kreet, die buiten weerklonk, hem opschrikken. Met zijn pistool in de hand liep hij snel naar een van de patrijspoorten.

  


  
    Zijn gelaat verbleekte, toen een sneeuwwitte albatros langzaam voorbij het raampje zweefde. Het leek hem dat het beest iets bekends had. Was het verbeelding, of was het dezelfde vogel die rond de gedoemde Rose of Bristol gezweefd had? Hij wist het niet zeker, maar een bijgelovig vermoeden deed zijn hart sneller bonzen en het voorgevoel van een dreigend onheil werd sterker. Een paar seconden stond hij daar met het pistool in de aanslag, in de hoop dat hij de vogel onder schot zou krijgen. Ook al slaagde hij er niet in het dier te raken, het zou hem een zekere voldoening schenken om het beest op de vlucht te jagen, dacht hij grimmig. Maar hij kreeg geen kans. Het leek wel, alsof de grote vogel wist wat er in zijn hoofd omging, want hij zweefde langzaam heen en weer net buiten schootsafstand, terwijl hij het schip op een eigenaardige, bijna menselijke manier in de gaten hield. Af en toe stiet het grote beest een klagende kreet uit.

  


  
    De Sluipmoordenaar spuwde minachtend, maar hij kon zichzelf niet om de tuin leiden. Voor het eerst van zijn leven was hij bang - waarvoor wist hij zelf niet. Hij keerde haastig terug naar de schrijftafel, zette het pistool tegen een zware kandelaar, die binnen zijn bereik stond en greep naar de ganzeveer om zijn kaart af te maken. Terwijl hij dit deed, viel iets zwaars rinkelend uit de plooien van zijn zijden blouse. Onverschillig keek hij wat het was. Maar toen hij het voorwerp zag, werden zijn ogen groot van schrik en hij hield de adem in van ontzetting; zijn gelaat was verwrongen van angst. Het voorwerp was een gouden dukaat. Gedurende enkele seconden kon hij er alleen maar ongelovig naar staren. Toen sprong hij met een woeste vloek overeind. Zijn ogen bleven strak op het geldstuk gevestigd. Het leek wel, alsof het hem hypnotiseerde. Hij wist, wat het was. Hoe hij het wist, ging zijn verstand te boven, maar hij wist het. Hij wist, dat de ene dukaat die uit het zeildoek gevallen was, De Dukaat was. Het was de dukaat, waaraan nog steeds de verschrikkelijke vloek van de dode zeeschuimer kleefde. Op de een of andere manier was het geldstuk tussen de plooien van zijn kleding blijven zitten. Met welk doel? Had hij niet zo geboeid naar het goudstuk staan staren, dan zou hij het gemerkt hebben. Hij zou gezien hebben, dat zijn bevende hand op de schrijftafel lag en dat de lichte trilling de loop van het pistool deed wegglijden. Eerst bewoog het wapen zich heel langzaam; maar toen het over z'n zwaartepunt heen was, viel het eensklaps met een bons voorover. Er knalde een schot. Een vurige tong spoot uit de loop van het wapen. Heel even leek het, alsof de bloedrode tong langs de blouse van de piraat likte. Toen was de vuurtong verdwenen en er heerste een doodse stilte. Een walglijke schroeilucht vermengde zich met de stank van verbrand kruit. Gedurende ongeveer drie seconden bleef de piraat onbeweeglijk staan, na zijn eerste krampachtige stuiptrekking van pijn. Toen, zijn ogen nog steeds op het afschuwelijke goudstuk gericht, ging zijn rechterhand naar de plaats waar de kogel een afzichtelijk gat in zijn borst geslagen had. Langzaam, alsof hij vreesde wat hij zou zien keek hij naar beneden en hij zag het bloed tussen zijn vuile vingers door druipen. Toen hij dat zag, maakte de trek van angst op zijn gelaat plaats voor wanhoop en berusting. Hij liet zich in de stoel vallen en bedekte zijn gelaat met zijn handen. Het enige geluid dat de stilte verbrak was een sinister drup - drup - drup. Bij zijn voeten begon zich een donkere plas te vormen. Langzaam, zo langzaam dat het nauwelijks zichtbaar was, begon zijn lichaam voorover te zakken, tot hij in zijn volle lengte over het bureau lag. Een vlieg streek neer op het bleke, met bloed besmeurde gelaat, maar de zeerover bewoog zich niet. Nog meer vliegen streken op hem neer. Maar hij verroerde zich niet meer. Een witte flits en de albatros vloog langs de open patrijspoort. Maar Louis le Grand zag hem niet; en evenmin hoorde hij de schreeuw van de vogel, die scheen aan te zwellen tot een kreet van triomf toen het dier wegwiekte naar de blauwe hemel. In de kajuit hing de stilte die de komst van de Dood vergezelt. Een stilte, die gedurende tweehonderdvijftig jaar niet verbroken zou worden.

  


  3. De tijd schrijdt voort



  
    De jaren gleden voorbij en in de loop van die jaren triomfeerde de natuur. Zon, regen en wind heersten op het eiland, maar geen mens kwam de stilte verstoren waar Louis - eens le Grand - eenzaam rustte bij zijn goud.

  


  
    Het duurde nog geen jaar of de huiveringwekkende vlekken op het dek van het galjoen gingen schuil onder een mantel van gevallen bladeren, die begonnen te rotten en een dankbare voedingsbodem vormden voor mos en andere kleine planten.

  


  
    Toen Jacobus I in Engeland regeerde, ondermijnde een storm de rotsen, die aan weerskanten van de smalle ingang van het meer stonden; de rotsen stortten in en vormden een natuurlijke barrière tegen de zee. En jaar in jaar uit maakte de onvermoeibare zee de muur hechter met zand.

  


  
    De jaren gleden voorbij en ieder jaar verdween het schip verder en verder onder mos, vallende bladeren en slingerplanten. Toen koningin Anna gekroond werd, groeiden er al klimplanten en doornstruiken op de dikke laag rottende bladeren, die de half vermolmde delen van het dek bedekten. Onder de regering van George I viel de mast om, maar de slag was niet in staat schade aan te richten aan de alles verslindende wildernis, die het dek al veroverd had; en het duurde niet lang of de mast was ook met planten overdekt. De jaren gleden voorbij. Tijdens de regering van George II kwam een schip water innemen bij het eiland en hoewel de dorstige zeelieden aan land gingen, bleef het geheim voor hen verborgen. Toen George III koning was, kwamen en gingen er verscheidene schepen bij het eiland, maar inmiddels waren er honderd jaren verstreken en geen spoor verried wat ze niet konden vermoeden en de schepen zeilden verder. De jaren gleden voorbij. Toen George IV op de troon zat, werd er een schipbreukeling door de golven op het eiland geworpen en hoewel hij daar een jaar verbleef, en hij op zijn eenzame speurtochten de plaats van het wrak meer dan eens tot op enkele meters passeerde, vond hij het niet. En met het volgende schip dat water kwam innemen, vertrok hij weer en na verloop van enkele jaren stierf hij als een arm man, niet wetend dat hij eens een karig maal gebruikt had op slechts enkele meters afstand van de plaats waar een fortuin aan goud verborgen lag.

  


  
    De jaren gleden voorbij. Willem IV, Victoria, koning Eduard VII, koning George V, Eduard VIII, allemaal regeerden ze op hun beurt, maar het eiland hield z'n geheim vast.

  


  
    En toen op een dag - het was tijdens de regering van George VI, kwam een man over het eiland hollen. Te oordelen naar zijn kleding was het een zeeman. En terwijl hij hijgend voortrende, keek hij steeds maar achterom, alsof hij bang was door iets of iemand achterhaald te worden. Toen hij de rotsen bereikte, waarop Dakeyne eens gestaan had, richtte hij zijn schreden in de richting van de klimplanten en doornstruiken, alsof hij een schuilplaats zocht. Hij zag een eindje onder hem een met groen mos begroeide plek en zonder te aarzelen nam hij een sprong. Hij kwam goed op zijn voeten terecht, maar hij struikelde toen de verrotte balken, die schuil gingen onder het mos, wegbrokkelden onder zijn gewicht. Een kreet van doodsangst kwam over zijn lippen en tevergeefs zochten zijn handen steun. Hij stortte halsoverkop in een donkere ruimte. Zo werd de stilte verbroken

  


  HOOFDSTUK I



  
    

  


  
    

  


  
    

  


  Een gevaarlijke bezoeker



  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    Door de beslagen ruiten van zijn zolderkamerraam staarde Dick Denver met nietsziende blik naar het modderige water van de Theems, dat langzaam onder een grauwe novemberavond naar zee stroomde. Slechts vijftien levensjaren lagen achter hem; hoeveel er nog voor hem lagen wist hij niet; het kon hem niet veel schelen ook en zijn neerslachtige stemming weerspiegelde zich op zijn magere, bleke gezicht.

  


  
    In de jaren die voorbij gegaan waren, had hij slechts weinig gelukkige uren gekend, dat waren de uren, als zijn vader - die zeeman was - thuis was. Maar die tijd zou nu voorgoed voorbij zijn. Een afschuwelijke gebeurtenis, die hem nachtmerries had bezorgd sedert hij oud genoeg was om te weten dat schepen soms schipbreuk leden, had zich voorgedaan. De Seadream had z'n laatste reis gemaakt en zijn vader zou nimmer meer thuis komen. Nooit zou hij meer de dagen tellen, tot hij terugkeerde; nooit behoefde hij nog de scheepvaartberichten na te kijken in de kranten, die hij verkocht om aan de kost te komen. Het zou nooit meer gebeuren, dat hij de roestige, oude Seadream moeizaam tegen de stroom van de rivier op zag ploegen; geen hoera-geroep meer aan de kade, als het volk van boord ging; geen gezellige etentjes meer met zijn vader, gevolgd door lange verhalen over onbekende uithoeken van de wereld. Niets meer van dit alles, die tijd was voorbij, voorgoed voorbij en daarmee was de enige heengegaan, die zijn leven de moeite waard maakte, - zijn vader. Zijn moeder had hij nooit gekend. Een driftig mens met een zuur gezicht had voor hem gezorgd gedurende de lange perioden dat zijn vader op zee was en dat was zo gebleven tot zijn dertiende jaar; toen was ook zij gestorven en daarna had hij zijn eigen boontjes moeten doppen; hij bewoonde een kleine zolderkamer in Wapping, die uitzag op de rivier en als zijn vader binnen was, had hij die kamer met hem gedeeld. Maar de strijd om het bestaan was moeilijk geweest en hoewel zijn korte blonde haren keurig gekamd waren en er een levendige schittering lag in zijn blauwe, heldere ogen, waren zijn wangen bleek en ingevallen als gevolg van te weinig eten. Zijn kleren waren, zoals te verwachten was, afgedragen en konden hem evenmin tegen de felle koude beschermen als zijn sjofel uiterlijk verbeteren.

  


  
    Hij had in een van de kranten die hij verkocht, gelezen dat de Seadream vergaan was en de herinnering aan dat afschuwelijke moment hield hem dikwijls nog 's nachts wakker. Toen was weken later het verheugende bericht gekomen, dat zijn vader tot de twee of drie overlevenden behoorde en dat hij in een ziekenhuis in Boston lag. Toen had hij weer wekenlang niets gehoord en aan die spanning was pas enkele ogenblikken tevoren een eind gekomen, toen een onbekende zeeman zijn kamertje was binnengestapt en hem het afschuwelijke nieuws had gebracht dat zijn vader, uitgeput als hij was na de ontberingen die hij had doorgemaakt, gestorven was. Dat was tenminste de officiële lezing, maar de zeeman - Dick had vergeten hem zijn naam te vragen - had een ander verhaal verteld.

  


  
    Dat dit verhaal waar was, daaraan twijfelde Dick niet want de zeeman had hem een brief van zijn vader gebracht. Deze brief lag nu voor hem op de wankele tafel. Zijn vader - zo vertelde de zeeman - had hem die brief op zijn doodsbed gegeven en hem opgedragen die aan zijn zoon af te geven als hij in Londen kwam. Die instructies had de zeeman getrouw uitgevoerd en hij was daarna vertrokken, waarheen wist Dick niet. De omstandigheden waaronder zijn vader gestorven was, waren even pijnlijk als geheimzinnig want hij was niet in een ziekenhuis gestorven, zoals men zou veronderstellen, maar in een logement aan de haven. De zeeman had hem ook verteld, dat hij eveneens de nacht had doorgebracht in dat logement, op zoek naar een schip, maar vroeg in de morgen was hij wakker geworden door zacht gekreun, dat uit de kamer naast de zijne klonk. Toen hij op onderzoek uitging, vond hij een Engelse zeeman, Jack Denver geheten, Dicks vader, met een messteek in de rug; de man bloedde als een rund; maar voor hij stierf, had hij de onbekende zeeman de brief gegeven en hem verzocht, die aan zijn zoon ter hand te stellen. Het adres had hij erbij gezegd. De matroos, die reeds tegen de avond Boston verliet, had zijn belofte gehouden en de brief bezorgd, die nu op de tafel lag.

  


  
    Waarom Dick hem niet had opengemaakt, wist hij zelf niet. Misschien omdat hij bang was dat - als hij die brief eenmaal gelezen had - alle hoop de bodem ingeslagen zou zijn. Zolang de brief dicht was, kon hij zich nog steeds verheugen op een laatste boodschap - een laatste boodschap van de enige mens, van wie hij ooit gehouden had. En daarom aarzelde hij en probeerde het genoegen uit te stellen, dat eigenlijk een schrijnend leed was.

  


  
    Voor de zoveelste maal nam hij de enveloppe op en bekeek hem van achteren en van voren. Hij was dik en zwaar en naam en adres stonden er vaag met potlood op geschreven. Hij herkende het handschrift van zijn vader, maar hij zag wel dat de man heel zwak geweest moest zijn toen hij het schreef, want anders was zijn schrift altijd groot en dik.

  


  
    Het schorre geloei van een stoomfluit deed hem door het raam naar buiten kijken en hij zag een vrachtboot - grotesk en verwrongen in de schemering - op het tij naar buiten stomen. Eens zou dit beeld hem met droefheid hebben kunnen vervullen maar op dit moment was het wel buitengewoon deprimerend. De mist, eigenlijk een fijne motregen, hing laag als een vuile gele sluier over de stad, alles klam en vochtig makend. Het water drupte langzaam van de daklijsten, spetterde eentonig uit een gat in de regenpijp en liep in kleine straaltjes langs de ramen. Ver weg aan de andere kant van de rivier flitste een rij straatlantaarns aan als kleine vonkjes in de avond.

  


  
    Dick werd eensklaps uit zijn sombere overpeinzingen opgeschrikt door een geluid dat een frons op zijn voorhoofd bracht, want het was een geluid dat hij zelden hoorde. Zware voetstappen kwamen de trap op; het waren luide, onhandige voetstappen, alsof de voeten met de grote laarzen niet gewend waren aan een smalle trap. Dat de onbekende bezoeker naar zijn kamer kwam, was zeker, want de trap liep dood bij de zolderkamer. Wie kon het zijn? Er kwam een brok in zijn keel en zijn handen begonnen te trillen, want de voetstappen riepen een herinnering in hem wakker. Ze deden hem denken aan zijn vader.

  


  
    Hij wierp de brief tussen een paar onverkochte kranten die op een hoek van de tafel lagen en liep snel naar de deur. Juist op het moment dat hij die open wierp, bereikte de onbekende de bovenste trede van de trap en zijn uiterlijk had iets zo onguurs dat Dick, gedreven door een plotseling instinct tot zelfbehoud, achteruit deinsde. De man volgde hem en bleef in de deuropening staan. Hij keek Dick met een paar koude, onderzoekende ogen aan. Zijn ogen stonden een beetje scheef, een vrij zeker teken dat hij Oosters bloed in zijn aderen had.

  


  
    Hij was kort van stuk maar breed gebouwd en hij bezat kennelijk grote lichaamskracht; een indruk, die nog versterkt werd door zijn armen, die bijna tot aan zijn knieën hingen. Hij deed trouwens toch erg veel denken aan een grote aap, want de bovenkant van zijn handen - die zich langzaam openden en sloten - was bedekt met kroezig, rood haar. Hij had een laag, breed gezicht met een brede mond en dunne lippen. Zijn uiterlijk werd niet bepaald verfraaid door een groot halfrond litteken, dat van zijn linker mondhoek over zijn wang omhoog liep. Hij had een paar borstelige, rossige wenkbrauwen, waaronder zijn kleine, rusteloze oogjes bijna geheel schuil gingen. Een grote blauwe trui bedekte zijn tonachtige bovenlijf en deed vermoeden dat hij een matroos was. Enkele ogenblikken namen ze elkaar op en toen begon de vreemdeling te spreken. 'Hoe is je naam, kereltje?' vroeg hij langzaam met een schorre, toonloze stem.

  


  
    'Dick - Dick Denver,' antwoordde Dick een beetje zenuwachtig, want hoewel hij geen lafaard was, voelde hij zich toch helemaal niet op z'n gemak in gezelschap van de ander.

  


  
    'Een jong van Jack Denver, nietwaar?' 'Jack Denver was mijn vader.' 'Was aan boord van de Seadream?' 'Ja - dat klopt.'

  


  
    'Joe Dawkin is hier geweest om je te spreken, nietwaar?' Dick schudde zijn hoofd. 'Ik heb nog nooit van mijnleven van Joe Dawkin gehoord,' antwoordde hij waarheidsgetrouw.

  


  
    'Wel, je hebt toch een matroos op bezoek gehad?'

  


  
    'Bracht hij je een brief van je vader?' 'Ja, dat klopt.'

  


  
    'Waar is die?' De matroos knalde die laatste woorden eruit als pistoolschoten. 'Wat gaat het jou aan...'

  


  
    'Doet er niet toe, wat mij dat aangaat. Waar is die brief?' De vreemdeling siste de woorden op een dreigende manier door zijn tanden. 'Wat moet je ermee?' 'Geef hier die brief !'

  


  
    Dick werd kwaad en hij klemde zijn kaken op elkaar. 'Nee,' zei hij koppig.

  


  
    Langzaam en dreigend haalde de ander een groot matrozenmes uit zijn zak. Met een droge klik flitste het mes open. 'Dus je weigert, hè?' zei hij met dezelfde eentonige klank in zijn stem.

  


  
    Het gemeen uitziende mes scheen Dick te hypnotiseren; hij kon er zijn ogen niet van af houden. Hij staarde er nog steeds naar, toen de matroos langzaam de kamer binnenschoof, zijn lichaam voorover gebogen, zijn onderkaak vooruit gestoken, zijn dunne lippen weggetrokken van zijn bruine afgebrokkelde tanden. Aanvankelijk deinsde Dick achteruit, maar toen hij de witgekalkte muur achter zich voelde, en wist dat hij niet verder kon, zette hij het bijna op een gillen. Toen greep hij de enige, wankele stoel, die de kamer rijk was en smeet die met alle kracht die hij bezat tegen het raam. Nog voor het gerinkel van het brekend glas was weggestorven, stond hij al voor het open raam. 'Help! Help!' schreeuwde hij.

  


  
    Hij hoorde de matroos aankomen en wist net bijtijds opzij te springen. Het mes flitste op enkele centimeters afstand langs hem heen.

  


  
    Maar door zijn aanval had de zeeman de deur onbewaakt gelaten en voor hij het had kunnen verhinderen was Dick bliksemsnel onder de tafel door gedoken en rende hij als een konijn dat naar zijn hol rent, naar de deur. Maar bij de deur bleef hij niet staan. Nog nooit van zijn leven was hij zo snel de trap afgehold en hij riskeerde, dat hij zijn nek zou breken. En toen hij onder aan de trap kwam en de hal bereikte, bleef hij niet staan. De voordeur stond wijd open. Hij vloog naar buiten, de straat op. Hij sloeg onmiddellijk rechtsaf en draafde over de glimmende straat, op zoek naar een politieagent.

  


  
    Hij had echter nog geen tien stappen gedaan, of hij werd tot staan gebracht door een botsing, die hem bijna de adem benam. Drie gestalten kwamen eensklaps uit de mist opduiken. Hij probeerde nog hen te ontwijken, maar zijn voeten gleden uit op de gladde keien en voor hij wist wat er gebeurde, voelde hij een paar gespierde armen om zijn middel.

  


  
    'Hola, niet zo snel jongetje! Waarom heb je zo'n haast?' zei een stem verwijtend, echter niet zonder een tikje humor.

  


  
    Dick hoorde aan de beschaafde stem dat de man die hem vast hield een heer was en hij slaakte een zucht van verlichting. 'Er is een man in mijn kamer, mijnheer,' hijgde hij wanhopig.

  


  
    De ander lachte zacht. 'O, hij zal je toch zeker niet opeten,' zei hij opgewekt.

  


  
    'Maar hij probeerde me te vermoorden,' zei Dick bitter. 'Probeerde je te vermoorden?' 'Ja, mijnheer.' 'Hoe?'

  


  
    'Met een mes.'

  


  
    'Waarom wilde hij dat doen?' 'Hij kwam om me te beroven.'

  


  
    'Om je te beroven?' Er klonk ongeloof in de stem van de ander.

  


  
    Een van de beide andere mannen lachte. 'Waarvan wilde hij je dan wel beroven?'

  


  
    'Van een brief, mijnheer. Een brief, die ik net van mijn vader gekregen heb. O, laat hij hem niet meenemen, mijnheer,' smeekte Dick.

  


  
    'Laten we maar eens gaan kijken, Algy,' zei de man die Dick vasthield en hij liet de jongen los. 'Waar woon je, jongen?'

  


  
    'Hier naar boven, mijnheer, op de bovenste verdieping.' En Dick ging hen voor, het sombere portaal in.

  


  
    'Wees voorzichtig, Biggles, het lijkt me hier helemaal niet pluis,' zei de jongste van de drie vreemdelingen, die - naar Dick nu zag - niet veel ouder was dan hijzelf. 'Nonsens! We zijn hier in Londen en niet in Port Said,' luidde het antwoord. 'Kom mee.' Dick volgde zijn helpers de trap op. De deur van zijn kamer was gesloten maar een smalle lichtstreep eronder deed vermoeden dat er iemand binnen was. De man, die door de anderen Biggles genoemd was, een slanke, gladgeschoren man met een intelligent gelaat, voelde aan de deur. Die was op slot. Hij streek een lucifer aan en keek Dick aan. 'Kan hij door het raam ontsnappen?' vroeg hij zacht.

  


  
    'Nee, mijnheer. Het is een hoogte van minstens twaalf meter, tot aan de straat.'

  


  
    'Mooi.' Biggles klopte luid op de dunne deur. 'Doe open,' riep hij. Er kwam geen antwoord.

  


  
    'Dit is toch jouw kamer - dat weet je zeker?' vroeg Biggles achterdochtig aan Dick. 'Ja, mijnheer.'

  


  
    'Ik bedoel - je hebt die gehuurd?' 'Ja, mijnheer.' 'Je vertelt me de waarheid?' 'Ja, mijnheer, heus.'

  


  
    'Mooi. Achteruit dan!' Er klonk een gekraak toen Biggles zich met zijn volle gewicht tegen de deur wierp. Bij de eerste de beste poging vloog de deur open. De vreemdeling stond bij de tafel, de brief, die hij waarschijnlijk net gevonden had, in de hand. Het mes lag open op de tafel en terwijl hij de nieuwaangekomenen met zijn loerende oogjes achterdochtig aankeek, ging zijn hand langzaam over de tafel naar het mes. 'Wat doe je in de kamer van deze jongen?'vroeg Biggles scherp.

  


  
    'Dat gaat je niks aan,' gromde de ander zuur. 'Het spijt me, dat ik je moet teleurstellen, mijn vriend, maar toevallig bemoei ik me er wel mee,' zei Biggles koud en scherp. 'Leg die brief neer.' 'Wat je zegt.'

  


  
    'Je behoeft niets te zeggen; ik heb het je al gezegd.' 'Zoek je ruzie, mijnheer wijsneus?'

  


  
    'Als er iemand ruzie zoekt, ben jij het. Vooruit, leg die brief neer en maak dat je weg komt. Ik voel er even weinig voor als jij om hierin de politie te mengen.' Er kwam een gemene grijns om de mond van de matroos. Hij raapte het mes op. 'O, ga je het op die manier proberen?' gromde hij.

  


  
    'Het is de enige manier, waarop er met jou te praten valt.'

  


  
    'Dan zullen we eens zien hoe dit je bevalt,' gromde de ander, greep het mes stevig vast en kwam een stap naar voren.

  


  
    Biggles verroerde zich niet. 'Ginger, ga even naar beneden en haal een agent,' zei hij rustig. 'En nu kerel,' ging hij verder, toen Ginger met grote sprongen naar beneden rende, 'zal ik je een laatste kans geven. Leg die brief op tafel, steek dat mes in je zak en maak dat je wegkomt. Als je weigert, zal ik zorgen dat je voorlopig een poosje wordt opgeborgen op een plaats, waar je je medemensen geen last meer kunt bezorgen. We houden in dit land niet van beroving en geweldpleging, zoals je spoedig tot je schande zult leren. Vooruit, schiet op - wat zal het zijn?'

  


  
    De matroos aarzelde en keek beurtelings naar de drie personen, die bij de deur stonden. Waarschijnlijk zag hij in, dat zelfs al zou hij er in slagen hen te passeren, hij het risico zou lopen op de trap een agent tegen te komen voor hij de straat bereikt had. Zware voetstappen, die enkele ogenblikken later op de trap klonken, hielpen hem beslissen en met een gemene vloek wierp hij de brief op de tafel en stak het mes in zijn gordel onder zijn trui. 'Als we elkaar weer tegenkomen, rekenen wij nog wel af, vriendje,' gromde hij woedend. 'Misschien zul je dan een toontje lager zingen.'

  


  
    'Over dat zingen zullen we nog wel spreken, als het zo ver is,' antwoordde Biggles kalm. 'Wat is hier aan de hand?' vroeg een stem op de achtergrond. Een agent van politie baande zich een weg naar voren.

  


  
    'O, het is al in orde, agent; ik dacht dat we een beetje moeilijkheden zouden hebben, maar onze vriend de matroos is tot andere gedachten gekomen,' zei Biggles kalm.

  


  
    'Wilt u geen beschuldiging tegen hem indienen, mijnheer?' Er lag een klank van oprechte spijt in de stem van de politieman en hij keek de indringer achterdochtig aan. 'Nee, wat mij betreft kan hij weggaan.' Als blikken konden doden zou Biggles op dat moment dood geweest zijn, toen de matroos tussen hem en de politieman doorliep en in het donkere trapgat verdween. Biggles tastte in zijn zak en drukte de agent iets in de hand. 'Neem me niet kwalijk, dat ik u moest lastig vallen,' zei hij zacht. 'Bedankt voor uw hulp, maar alles is nu in orde, geloof ik.'

  


  
    'Dank u, mijnheer. Ik was blij, dat ik u van dienst kon zijn,' antwoordde de agent. 'Als u er geen bezwaar tegen hebt, zal ik die kerel achterna gaan en hem in het oog houden. Hij lijkt mij een gevaarlijke klant,' en met die woorden ging de agent de zeeman snel achterna. Biggles nam de brief op en gaf die aan Dick. 'Hier jongen, hier is je brief,' zei hij. 'Waar ging de ruzie eigenlijk om?'

  


  
    'Ik weet het niet, mijnheer, eerlijk niet,' bekende Dick oprecht.

  


  
    'Maar waarom zou iemand riskeren zijn hoofd in een strop te steken, om iets te pakken te krijgen wat - naar men mag veronderstellen - slechts een persoonlijke boodschap is van je vader aan jou?' 'Dat kan ik u werkelijk niet vertellen, mijnheer,' antwoordde Dick. 'Mijn vader is gestorven, weet u. Een zeeman heeft me vandaag die brief gebracht; ik heb hem nog niet gelezen.'

  


  
    "Juist,' knikte Biggles. 'Wel, misschien zal het allemaal opgehelderd zijn, als je de brief gelezen hebt. Kom, we moeten er vandoor.' Hij liep naar de trap, maar draaide zich om toen er een ander idee bij hem opkwam. 'Wat zijn je plannen, jongen?' vroeg hij en keek om naar Dick.

  


  
    'Ik weet het niet, mijnheer. Ik durf hier niet te blijven, want ik ben bang dat die matroos terug komt en me kwaad doet.'

  


  
    'Heb je geen vrienden of familie, waar je kunt logeren?' 'Nee, mijnheer.' 'Geen geld?' 'Nee, mijnheer.' 'Helemaal niets ?'

  


  
    'Alleen maar een halve shilling.'

  


  
    'Hm. Daar kom je niet ver mee, vrees ik,' mompelde Biggles.

  


  
    'Dat geeft niet mijnheer. Ik ga wel ergens in een tuinhuisje slapen,' zei Dick. 'Waar?'

  


  
    'In een van de tuinhuisjes op het volkstuinterrein. Ik zoek net zolang, tot ik er een open vind. Dat heb ik al dikwijls gedaan.'

  


  
    Biggles maakte een grimas. 'Lieve tijd! Ik heb zelf dikwijls onder primitieve omstandigheden moeten slapen, maar het is nu geen weer om in een tuinhuisje te kamperen,' verklaarde hij. 'Luister. Het loopt tegen theetijd. Laten we een restaurant opzoeken, waar we rustig kunnen praten en een stukje eten. Tussen haakjes, hoe heet je eigenlijk?'

  


  
    'Dick, mijnheer. Dick Denver.'

  


  
    'Mooi, dat is gemakkelijk te onthouden,' zei Biggles met een glimlach. 'We kennen niet erg goed de weg in dit deel van de wereld, maar misschien kun jij ons een gelegenheid wijzen, waar we een schotel broodjes kunnen verslinden.'

  


  
    'Ik weet ze allemaal mijnheer,' zei Dick en grijnsde breed. 'Daar heb je bijvoorbeeld het café van Ouwe Kaat op de hoek. Daar ga ik meestal heen als ik me een bord stamppot met worst kan veroorloven. Voor brood betaal je een penny extra. Of we kunnen ook naar het koffiehuis De Vrolijke Zeelui gaan, maar daar rekenen ze twee shilling voor een maaltijd en twopence voor brood.'

  


  
    Biggles glimlachte flauwtjes. 'Als je 't mij vraagt, dan valt de keus op de Vrolijke Zeelui,' besliste hij. 'Ik denk dat we met ons drieën wel twee shilling op zak hebben. Kom mee.'

  


  HOOFDSTUK II



  
    

  


  De dukaat



  
    

  


  
    Dick verrichtte zijn taak als gids triomfantelijk, want het gebeurde niet dikwijls dat hij op een gratis maaltijd getrakteerd werd en een paar minuten later zaten ze allemaal aan een marmeren tafeltje, hun voeten op de vers met zaagsel bestrooide vloer. Het was er tamelijk vol, de meeste klanten waren zeelui en kooplieden en het zag er blauw van de rook. Maar niemand schonk aandacht aan hen, toen ze een plaatsje zochten in een hoek van het café.

  


  
    Een bleke jongeman met een wit schort bediende hen. 'Stamppot met worst voor vier personen, een pot thee en een flinke schaal brood,' bestelde Biggles. 'Terwijl we wachten zou je, al was het alleen maar om mijn nieuwsgierigheid te bevredigen, een blik in de brief van je vader kunnen slaan,' stelde Algy aan Dick voor. 'Ik heb een vermoeden, dat die gemene matroos een zeer bepaalde reden had, waarom hij die brief zo graag in handen wilde hebben - anders zou hij niet zoveel moeite gedaan hebben om hem te pakken te krijgen.' 'Dat neemt niet weg, dat mijn vader nooit geld heeft bezeten en dus kan ik me niet voorstellen dat het iets kon zijn, wat de moeite van het wegnemen waard was,' antwoordde Dick en haalde de brief uit zijn zak. 'En toch weet ik het niet, want de brief is wel erg zwaar,' ging hij gejaagd verder, nu eensklaps vol belangstelling. 'Ik geloof dat er nog meer in de enveloppe zit, behalve een brief.'

  


  
    Al sprekend had hij een beetje achteloos de enveloppe opengescheurd. Onmiddellijk gleed er iets geelachtigs te voorschijn, dat met een rinkelend geluid op het marmeren tafelblad viel.

  


  
    Bliksemsnel stak Biggles zijn hand uit en bedekte het voorwerp, net toen de bleke jongen met de vier schotels kwam. Pas toen hij zich weer verwijderd had, nam Biggles zijn hand weg, zodat ze konden zien wat er op de tafel lag. Hij floot tussen zijn tanden. 'Sjonge, sjonge,' zei hij snel en wierp een blik om zich heen.

  


  
    'Dat zou ik maar onmiddellijk in mijn zak steken, Dick,' voegde hij er op gedempte toon aan toe. 'Het is hier nu niet bepaald een gelegenheid om met dergelijk goedje te geuren.'

  


  
    'Wat voor goedje?' fluisterde Dick en keek met grote ogen naar het ronde voorwerp dat op de tafel lag. 'Goud,' fluisterde Biggles.

  


  
    Dick hield de adem in. 'Goud!' riep hij ongelovig uit. 'Sstt. Niet zo luid. Je behoeft het niet aan de grote klok te hangen.'

  


  
    'Kom nou, u houdt me voor de gek,' mompelde Dick ongelovig.

  


  
    Biggles schudde zijn hoofd. 'Met dat goedje maak je geen gekheid,' zei hij zacht.

  


  
    'Maar dat is toch geen sovereign wel?' fluisterde Dick. 'Ik heb er namelijk nog nooit een gezien.' 'Nee, het is geen sovereign,' zei Biggles hoofdschuddend, 'maar hij is heel wat meer waard. Ik denk, dat een numismatist je er graag een paar sovereigns voor zou geven.'

  


  
    'Een numis - alle mensen - wat is dat nu weer?' 'Een man die oude munten verzamelt, koopt en verkoopt.'

  


  
    'Dat is allemaal veel te geleerd voor ons. Wat is heteigenlijk voor een munt?' vroeg Algy kort.

  


  
    'Ik heb er nog maar één keer een gezien en dat was ineen museum, maar ik geloof dat ik er niet ver naast ben,als ik zeg dat het een dukaat is,' antwoordde Bigglesrustig.

  


  
    Ginger boog zich voorover en zijn ogen begonnen te schitteren. 'Wel verdraaid! Waren dat niet die dingen die de zeerovers plachten te sparen?' Biggles knikte. 'Dat laat zich verklaren, want de dukaten waren de gangbare munten in de tijden dat boekaniers en zeeschuimers de oceanen onveilig maakten. Steek hem in je zak, Dick - en die brief ook. Ik heb zo'n vermoeden dat die laatste boodschap van je vader veel en veel interessanter zal blijken te zijn dan je gedacht hebt. Om je eerlijk de waarheid te zeggen, ik zou hem zelf ook wel eens willen lezen,' besloot hij, toen Dick brief en geldstuk wegborg,'O, natuurlijk mijnheer, lees hem maar,' zei Dick onmiddellijk.

  


  
    'Nee, niet hier. Wie weet is onze vriend de matroos in de buurt. We zullen naar mijn flat gaan, als je er niets op tegen hebt.'

  


  
    'Ik heb er niets op tegen - ik vind het zelfs prachtig,' verklaarde Dick. 'Als u er niet was geweest, zou ik de brief nu niet meer hebben.'

  


  
    'Wel, laten we dan afeten en naar huis gaan,' stelde Ginger voor. 'Ik brand van verlangen om die brief te lezen. Ik heb mijn hele leven al graag een zak met dukaten willen vinden.'

  


  
    'Zo denken een heleboel mensen erover,' mompelde Biggles.

  


  
    'U had het daarnet over boekaniers en zeeschuimers,' merkte Dick op, toen ze verder gingen met eten. 'Wat is het verschil - of is er geen verschil?' 'Ja en nee,' antwoordde Biggles. 'De boekaniers kwamen eerst. Toen er meer zeelieden waren dan er werk was, vestigden sommigen van hen zich op de Westindische eilanden en verdienden hun brood met het doden van de huisdieren, die daar door de Spanjaarden waren achtergelaten. Zo bijvoorbeeld op Hispaniola - het tegenwoordige Haïti. Toen er goud was ontdekt op het vasteland van Amerika, in Mexico en Peru, hadden de Spanjaarden, die zich op de eilanden gevestigd hadden, huis en haard in de steek gelaten om te proberen ook een deel van de buit te bemachtigen. Aangezien ze geen kans zagen hun huisdieren mee te nemen, Heten ze die achter - koeien, varkens enzovoort. De dieren verwilderden en vermeerderden zich snel. De werkloze Engelse en Franse zeelui maakten er jacht op, schoten ze neer, droogden het vlees en verkochten dat aan de schepen. Het gedroogde vlees noemden ze boucan, eigenlijk een Frans woord. Zo kregen ze de naam boekaniers en ze zouden "boekaniers" gebleven zijn, als de Spanjaarden verstandig waren geweest. Maar de Spanjaarden duldden niet dat iemand anders dan zij handel dreef in de Nieuwe Wereld en ze probeerden de boekaniers uit Hispaniola te verdrijven, toen dezen nog volkomen onschuldige mensen waren. Het valt niet te ontkennen dat ze velen van hen eenvoudig om zeep brachten. De boekaniers namen dat natuurlijk niet; ze sloegen terug en er heeft zich in die tijd heel wat afgespeeld. De Spanjaarden wonnen tenslotte - tenminste, dat dachten ze. De boekaniers werden verdreven maar ze bleven in de buurt. Ze vluchtten naar een rotsachtig eiland, Tortuga genaamd en zonnen op wraak. En het bleef niet bij piekeren. Ze gingen boten bouwen •en strooptochten ondernemen tegen de Spanjaarden. Vervolgens begonnen zij de Spaanse schepen op zee aan te vallen. Ze vochten als duivels en met behulp van de kanonnen, die ze van de buitgemaakte schepen haalden, maakten ze Tortuga al spoedig tot een vrijwel onneembare vesting. Ze zagen zelfs kans op andere eilanden forten te bouwen.'

  


  
    'Wat er verder gebeurde, laat zich gemakkelijk begrijpen,' vervolgde Biggles. 'Het nieuws over de grote hoeveelheden goud, die buitgemaakt werden van de Spaanse galjoenen raakte verbreid en het schuim van de wereld trok naar Tortuga om mee te doen aan de pret. De Spanjaarden kregen nu hun verdiende loon. Aan vleesdrogen werd niet meer gedacht en wat eens boekaniers waren geweest werden nu heel eenvoudig zeeschuimers. Ze vielen alles aan, overal en onder alle omstandigheden. Wetend dat ze, als ze door de Spanjaarden gegrepen werden, levend verbrand zouden worden en als ze door de Engelsen gegrepen werden, zouden worden opgehangen, vochten ze als duivels. Ze kenden geen pardon. De Spaanse regering zag geen kans hen te verdrijven, de Engelse regering trouwens evenmin. Tenslotte waren ze zelfs zo sterk, dat ze Spaanse steden durfden aanvallen op het vasteland. Morgan had achttienhonderd man achter zich staan en hij trok zelfs op naar Panama.' 'Hoe is het tenslotte met hen afgelopen?' vroeg Dick ademloos.

  


  
    'De Engelse regering koos de enige weg, die zij kon kiezen. Aan iedereen die de zeeroverij eraan gaf, werd gratie beloofd. De meeste piraten grepen deze kans aan en namen dienst op de Engelse vloot. Morgan, misschien wel de grootste boef van allemaal, werd door de koning tot ridder geslagen en later werd hij gouverneur van Jamaica. Hij kende het klappen van de zweep en het duurde niet lang of hij had al zijn vroegere kameraden achter slot en grendel - dat wil zeggen, voor zover ze natuurlijk niet van het generaal pardon gebruik gemaakt hadden - en zo kwam er langzamerhand een eind aan de zeeroverij. Met de komst van de stoomschepen was het tenslotte helemaal afgelopen.' 'Jammer,' mompelde Dick met oprechte spijt. Biggles glimlachte.

  


  
    'Dus jij zou wel zeerover willen worden, kleine bloeddorstige dwaas die je bent?' vroeg hij. 'Het moet in ieder geval een veel opwindender leven zijn geweest dan kranten verkopen.' 'Hm, misschien heb je wel gelijk,' knikte Biggles. 'Hoewel het niet zo leuk meer is, als je eenmaal aan de grote ra bengelt of aan de galg. Maar als we allemaal klaar zijn, laten we dan maar gaan.'

  


  
    Hij betaalde de rekening en even later stonden zij weer in de mist op de slecht verlichte straat. Dick wilde iets zeggen en stapte tegelijkertijd van de stoep, om naast Biggles te kunnen lopen. Op hetzelfde ogenblik draaide een zware vrachtwagen de hoek om. Algy zag het gevaar en sleurde hem juist bijtijds opzij. 'Grote goedheid, dat scheelde maar een haar,' hijgde hij. 'Hoe haal je het in je hoofd om zo ondoordacht de straat op te lopen.'

  


  
    Dick keek hem verschrikt aan. 'Ja,' zei hij geheel ontdaan. 'Ik begrijp niet wat me bezielt; zoiets doe ik anders nooit.'

  


  
    'Wel, doe het in ieder geval niet weer, anders brengt dat goudstuk je niet veel geluk,' vermaande Biggles hem. Ze hadden een hoofdstraat bereikt en hij wenkte een taxi.

  


  
    Ze stapten in en de chauffeur, waarschijnlijk omdat hij een lange rit voor de boeg had, ging er met een flinke gang vandoor. Biggles, die achter in de wagen zat, keek met een afkeurende blik naar de rug van de chauffeur. 'Die kerel is dronken of gek,' verklaarde hij. 'Hoe komt hij erbij, om zo hard te rijden; straks rijden we nog ergens tegen op - wat een ezel!'

  


  
    'Dat zou jammer zijn, net nu ik een beetje geld gekregen heb,' protesteerde Dick.

  


  
    'Als je het mij vraagt, dan mag je van geluk spreken als je nog zolang zult leven, dat je ervan kunt genieten,' mompelde Biggles nijdig, toen de taxi met ijzingwekkende vaart om een bocht vloog en bijna een stilstaande auto ramde. 'Doe het raampje eens open, Algy, en zeg tegen die kerel aan het stuur, dat we hem niet gevraagd hebben, een record te vestigen.'

  


  
    Algy deed wat hem gevraagd werd, maar de chauffeur lachte alleen maar en scheen het geval als een reusachtige mop te beschouwen.

  


  
    Biggles mompelde een verwensing en keek met groeiende ongerustheid naar het voorbijflitsende verkeer. Het eind kwam heel onverwacht op de hoek van Mount Street, niet ver van Biggles' flat. De chauffeur haalde uit om een auto te passeren, die uit een zijstraat kwam. De remmen van de wagen piepten en even later kwam de taxi met een doffe klap tot stilstand tegen een lantaarnpaal. Gelukkig sloeg de wagen niet om. Biggles, bleek van woede, krabbelde van de vloer van de wagen overeind en schopte de ingedeukte deur van het voertuig open. 'Iemand gewond?' vroeg hij snel. Toen hij van hen allemaal een geruststellend antwoord had gehoord, dat ze niets mankeerden keerde hij zich naar de chauffeur, die beschaamd en beteuterd stond te kijken naar zijn vernielde wagen. De man veegde met een zakdoek het bloed weg, dat uit een schram op zijn voorhoofd drupte. Maar nog voor hij iets had kunnen zeggen, verscheen al een agent met zijn notitieboekje in de hand. Een grote kring van nieuwsgierigen begon zich snel te vormen.

  


  
    'Wie heeft dat gedaan?' vroeg hij dreigend en wees naar de beschadigde lantaarnpaal.

  


  
    Biggles knikte in de richting van de chauffeur. 'Hij! Hij reed als een idioot. Hij is vast en zeker dronken,' verklaarde Biggles op bittere toon. De chauffeur ontkende verontwaardigd de beschuldiging. 'Dat is niet waar, mijnheer. Ik heb de hele dag nog geen druppel te drinken gehad en dat is de eerlijke waarheid, ik mag dood blijven als het niet zo is. Ruik maar aan mijn adem, als je me niet gelooft.' Biggles schudde zijn hoofd. 'Nee, daar voel ik weinig voor, dank je,' zei hij. 'Misschien voelt de agent ervoor.' Er was iets in de houding van de man, wat hem de overtuiging schonk dat de taxichauffeur de waarheid sprak. 'Hoe kwam je er in vredesnaam bij, zo hard te rijden?' vroeg hij.

  


  
    'Ik weet het niet, waarachtig niet,' verklaarde de ongelukkige man, en hij keek hulpeloos naar het wrak van zijn auto. 'Het leek wel, alsof ik er niets aan kon doen. Het vreemde was dat ik wist dat ik te hard ging en toch kon ik niet langzamer rijden. Het was bijna, alsof er iemand naast me zat, die voortdurend tegen me zei: "Vooruit, naar beneden dat gaspedaal, geef 'em van katoen..."'

  


  
    'Ja, ja, zo is het wel genoeg,' viel de agent hem in de rede. 'Je gaat met me mee, man, ik zal je door een dokter laten onderzoeken.'

  


  
    Terwijl hij nog steeds heftig protesteerde, werd de taxichauffeur weggebracht. De anderen bleven allen op de stoep achter.

  


  
    'Vooruit,' zei Biggles kwaad. 'Laten we de rest van de weg maar gaan lopen. En voor we verder gaan, doen we verstandig ons leven te verzekeren. Dat is de tweede keer binnen een half uur, dat er bijna een ongeluk gebeurt. Als dat zo doorgaat, ga ik nog denken, dat je een boze geest bent, Dick.'

  


  
    Ze bereikten de flat van Biggles echter zonder verdere ongevallen, afgezien van het feit, dat ze allemaal doornat regenden. Ze trokken droge jassen aan - Ginger leende er een aan Dick - en toen schaarden ze zich om de haard. Biggles stak een sigaret op. 'Ga je gang, Dick,' zei hij. 'Laat maar eens horen wat je vader over die dukaat te vertellen heeft.'

  


  
    'Ik heb liever, dat u de brief voorleest, mijnheer,' stelde Dick een beetje zenuwachtig voor. 'Mijn vader schrijft niet zo erg duidelijk en ik heb altijd erg lang nodig om het te ontcijferen.'

  


  
    'Goed,' Biggles nam de brief van hem aan. 'Ik zal hem hardop voorlezen,' zei hij, 'dan kunnen we het allemaal horen.' Hij vouwde een paar velletjes dun papier open en streek ze glad op zijn knie. 'Aandacht, allemaal,' zei hij. 'Ik ga beginnen.'

  


  HOOFDSTUK III



  
    

  


  De brief



  
    

  


  
    'Beste Dick.

  


  
    

  


  
    Ik geloof niet dat je deze brief ooit in handen zult krijgen, maar als je hem krijgt, lees hem dan heel zorgvuldig en bewaar hem ook goed, want misschien zal hij je eens helpen een fortuin te vinden. Ja, een fortuin. Maar spreek er met niemand over, anders maak je een mooie kans, vermoord te worden voor je je hand op de duiten hebt kunnen leggen. Maar kom, ik zal bij het begin beginnen.

  


  
    Zoals je weet, hadden we aan boord van de Seadream een prima stel; beter stel kameraden kon je niet vinden, dan aan boord van de Seadream. Het was een goed schip, ook al was het een ouwe kast en nu ligt hij op de bodem van de zee en het grootste deel van de bemanning is ermee naar de kelder gegaan, en dat hebben we allemaal te danken aan die dronken schurk van een Dooch of Deutch, of hoe hij zijn naam ook spellen mag. Hij is een gemeen uitziende kerel met een half-cirkelvormig litteken bij de hoek van zijn mond, wat hem nu niet bepaald een schoonheid maakt. Maar over hem kan ik nu niet spreken, want ik moet opschieten en ik heb nog een heleboel te vertellen.

  


  
    Zodra ik Deutch gezien had, wist ik dat we op die laatste reis herrie zouden krijgen. Hij was als eerste matroos in de plaats gekomen van Sam Hankin, een van de beste zeelieden, die ooit aan dek van een schip gestaan hebben. Sam kende ons allemaal in het vooronder, alsof we zijn eigen jongens waren.

  


  
    Sam werd ziek en Deutch nam zijn plaats in. En we waren nog niet voorbij Nab Light, of ik wist al dat we een slechte reis zouden krijgen. We waren in ballast op weg naar Rio en we lagen te stampen in een noordwester van middelmatige sterkte, toen we een aanvaring kregen met een klein zeilscheepje. Het was allemaal de schuld van Deutch, die op de brug stond en die geen ruimte wilde geven. En dat had hij wel moeten doen, want wij waren een stoomschip en het zeilschip had voorrang. En wat het ergste was, we draaiden niet bij. Zal ik je vertellen waarom? Deutch was dronken. Ik behoef er verder niet over te spreken, maar er is heel wat over te doen geweest in het vooronder, zoals je wel zult kunnen begrijpen. De volgende morgen vertelde iemand het aan de schipper en toen had je helemaal de poppen aan het dansen. Deutch was woedend op ons. Dat was het begin.

  


  
    Over de daarop volgende veertien dagen kan ik wel zwijgen. Deutch maakte ons het leven tot een hel en ik begon wel te begrijpen, dat we van geluk zouden mogen spreken, als we zonder bloedvergieten in Rio arriveerden. En alsof het zo al niet erg genoeg was gleed de Ouwe ook nog uit op de campagnetrap en sloeg met zijn voorhoofd tegen een blok. Hij was er tamelijk erg aan toe. En zo stonden de zaken aan boord van het schip, toen de grote storm ons te pakken kreeg. De kapitein ziek, de eerste matroos dronken, de manschappen ontevreden en het schip niet in orde. En nu begint eigenlijk mijn verhaal, Dick. Het heeft geen zin te proberen je uit te leggen waar we waren toen de orkaan ons overviel. Ik ben maar een gewone matroos en ik weet het niet precies. Maar de storm joeg de golven op tot een hoogte, zoals ik nog nooit van mijn leven heb gezien. De rollers gingen over in holle brekers, die de Seadream dwongen, haar neus in de lucht te steken en we kregen het water sneller binnen dan we het konden wegpompen. Het water doofde de vuren en de grote mast ging overboord. Daarmee waren we ook de radio kwijt en het duurde niet lang meer, of we dreven even hulpeloos rond als een ton. Vier dagen dreven we rond zonder een schip te zien en al die tijd was het schip zo lek als een zeef en zonk steeds dieper weg in het water. Ik kan je verzekeren, jongen, dat de rest van de bemanning en ik er slecht aan toe waren. We hadden niet geslapen en we hadden vrijwel dag en nacht aan de pompen gestaan en nog wisten we niet hoe we het schip drijvende moesten houden. Tenslotte werd het duidelijk, dat de oude Seadream ieder ogenblik in de golven kon verdwijnen en we zorgden dat de reddingboten werden uitgezet. Niemand wilde het schip verlaten zonder de kapitein en dus droegen we hem naar boven en legden hem in de eerste boot. Jammer dat Deutch daar ook niet in zat. Er stond nog steeds een hoge, holle zee en de boot, die in de davits hing toen we overstag gingen, sloeg aan spaanders en iedereen die erin zat viel eruit en verdronk. Deutch hing aan een touw en wilde juist in de boot springen toen het gebeurde, maar hij slaagde er nog in, zich vast te houden en weer aan dek te klauteren. Nu waren we nog met ons vijven over - ik, Deutch, Tom Allen uit Pompey, Joe Stevens, de kok en Charlie Bender, dezelfde Charlie die wel eens met me meegekomen is. Je herinnert je Charlie toch nog wel, dat kleine kereltje met het blonde snorretje? Hij kwam uit Gillingham. Nee, het heeft geen zin je te vertellen hoe onze reis was in die laatste boot. Het duurde ongeveer veertien dagen voor we land zagen en hoe we in leven bleven, weet alleen de Almachtige. Ik begrijp er niets van. En ik begrijp evenmin hoe we op het eiland kwamen, waar we aanspoelden, want het was het eiland Providence in de Caribische Zee. Deutch en ik herkenden het allebei aan een eigenaardig gevormde heuvel op de punt van het eiland, want we waren er vroeger allebei dikwijls geweest om water in te nemen. Het was een bof dat we daar beland waren. Maar voor we voet aan land hadden kunnen zetten, sleepte een golfstroom ons weer mee naar volle zee en nu dreven we naar het zuidwesten. We hadden de kracht niet meer om te roeien en dus moesten we er ons wel bij neerleggen. Het was echter een bittere teleurstelling, het land te zien verdwijnen, dat kan ik je wel vertellen, na alles wat we hadden doorgemaakt. We waren meer dood dan levend van honger en van dorst! Ik vergat je te vertellen, dat Tom Allen al dood was. De arme Joe stierf die volgende nacht. Maar eindelijk voerde de stroom ons naar een ander eiland; en toen Charlie en Deutch en ik voet aan land zetten, had het er alle schijn van dat we uit de zorgen waren want er groeiden kokosnoten, waarvan we het vruchtvlees konden eten en de melk drinken. Ik kende de naam van het eiland niet. Dat was jammer, zoals je dadelijk wel zult begrijpen. Maar de grootste ellende zou nog komen. Deutch was, nu hij geen drank kon krijgen, in een afschuwelijk slecht humeur en in de tijd dat we wachtten op een schip, dat ons zou oppikken, placht ik het eiland te verkennen en naar eten te zoeken. Ons eiland was beslist niet klein. Misschien wel vergeleken bij andere eilanden, maar het was zeker zestien kilometer lang en acht breed op het breedste gedeelte. En nu komt er een verrassing, je zou bijna zeggen dat het een sprookje was maar het is toch heus waar, zoals je kunt zien aan wat ik bij deze brief heb ingesloten.

  


  
    Op een morgen - we waren al haast een maand op het eiland - maakte Deutch me wakker en begon me uit te schelden, omdat ik geen water bij de hand had. Ik stond op en gaf hem te verstaan, dat ik zijn lakei niet was. Hij werd kwaad en kwam met een mes op me af en aangezien ik niets had om me mee te verdedigen, ging ik er vandoor. Deutch me achterna. Ik kwam al spoedig aan een plaats, die ik al eerder gezien had, een soort van duinpan, helemaal begroeid met mos en struiken. Ik dacht, dat ik me daar goed zou kunnen verstoppen en sprong erin. Ik sprong echter in meer dan ik gedacht had, want de grond scheen zich onder me te openen en me op te slokken. Ik kwam subiet in een andere wereld terecht! Toen ik mijn ogen opende, zag ik dat ik in de kajuit beland was van een ouderwets schip, waarvan je wel eens modellen ziet in de musea. Ik dacht eerst dat ik dood was of misschien bewusteloos - dat mijn geest ergens in een andere wereld dwaalde. Want ik begreep er niets van, mijn jongen. Ik was vlak in de buurt van het strand, snap je, en ik vroeg me af - hoe kon daar nu in vredesnaam een schip komen? Een schip kan niet over land varen. Zoals ik al zei, ik dacht dat ik gek geworden was en ik bleef liggen om te wachten wat er vervolgens zou gebeuren. Maar toen dat een poosje geduurd had en er niets gebeurde, stond ik op en ik begon me af te vragen, of ik eigenlijk wel droomde. Het leek allemaal echt genoeg, wat ik om me heen zag maar het was er zo stil, dat je een speld kon horen vallen. Nou dacht ik, dit is een vreemde geschiedenis en ik ging op onderzoek uit. Toen zag ik het gat in het dak, waar ik doorheen gevallen was en dat gaf me een vaag idee hoe de vork in de steel zat. En nu zal ik je vertellen, wat ik zag. Het eerste, wat ik zag, bezorgde me bijna een stuip, dat kan ik je wel verzekeren. Het was een dode, hoewel ik in een oogopslag kon zien, dat de man al een hele tijd dood was. Het was eigenlijk geen lijk, maar een skelet; de ouderwetse kleren hingen nog steeds om de beenderen. Het was huiveringwekkend om hem daar aan een lessenaar te zien zitten. Zijn lege oogkassen staarden grijnzend naar iets, wat voor hem op de lessenaar lag. Na een poosje werd ik moediger en ik deed een paar stappen dichterbij om te zien, waar hij naar zat te grijnzen. Er lagen allerlei voorwerpen op de lessenaar en waarschijnlijk liggen ze er nog allemaal, want ik heb niets aangeraakt, behalve één ding - misschien kun je wel raden wat. Maar ik ga te snel. Op de lessenaar stond een grote kandelaar van wat me zilver leek. Daarnaast lag een ouderwets pistool van een type, zoals je aan de muur kunt zien in de Tower van Londen. Verder zag ik een oud, vergeeld stuk perkament en een zorgvuldig geslepen ganzeveer. Ik vermoedde dat de dode die had gebruikt om mee te schrijven, want er was iets geschreven op het papier dat ik bij deze brief insluit. Maar waar de arme dode kerel naar zat te grijnzen, was een soort van vreemd uitziende medaille. Naar het gewicht te oordelen zou ik zeggen dat het goud was. In ieder geval, ik dacht dat hij me wel te pas zou kunnen komen en ik stak hem in mijn zak. Ik stuur je het ding ook met deze brief mee - evenals het papier, waaraan ik geen touw kan vastknopen. Ik vermoed echter, dat het een kaart is, waarop de plaats staat aangegeven waar een schat verborgen ligt. Want aan boord van het schip kon ik geen geld vinden en dat leek me een beetje vreemd, gezien de andere dingen die ik ontdekte, toen ik op onderzoek uitging.

  


  
    Ik zal je niet alles vertellen, wat ik in die oude, half vermolmde schuit gevonden heb, maar ik kan je wel verzekeren dat ik stomverbaasd was - zoals je je misschien zult kunnen voorstellen, als je het zelf nog eens zult zien. Er zaten van allerlei dingen in kisten, zoals kleren, zijde en satijn. Misschien was de arme kerel van plan dat allemaal te verstoppen, toen hij stierf. Zoals ik al zei, ik weet niet hoe alles precies in elkaar zit. Toen ik weer weg wilde gaan, kwam ik voor een moeilijkheid te staan, want ik kwam tot de ontdekking, dat ik het gat niet meer kon bereiken, waardoor ik naar binnen gevallen was. Je zult wel lachen, als ik je vertel, hoe ik eruit gekomen ben. Ik sloeg een gat in de boeg van het schip. Het hele schip was vermolmd. Ik keek goed om me heen, om de plek te kunnen terugvinden. En nu zal ik je uitleggen hoe je er kunt komen als je er ooit gaat zoeken, hoewel de schets, die ik gemaakt heb en die ik bij deze brief zal insluiten, misschien wel duidelijk genoeg is.

  


  
    Het zou me helemaal niet verwonderen als er vroeger op die plaats een soort kanaal geweest was, dat van zee uit ongeveer honderd meter landinwaarts liep. Hoe het schip erin kwam, begrijp ik nog steeds niet, want het kon er beslist niet meer uit. En van buiten af kun je het helemaal niet zien, want het is overdekt met mos en struiken en klimplanten. Maar het ligt er, levensgroot, met de rotsen aan weerskanten. Enfin, ik dacht bij mezelf, Deutch mag hier niets van weten, ik zal alleen met Charlie delen en dus maakte ik het gat, waar ik doorheen gevallen was, dicht met een paar palmbladen. Ik veronderstelde, dat Deutch intussen wel gekalmeerd zou zijn en dus ging ik terug naar de plaats waar we een onderkomen gemaakt hadden onder een overhangende rots bij een klein meer.

  


  
    Deutch zat daar zo mak als een lammetje, maar hij wierp me een vuile blik toe toen hij me zag en waarschuwde me, dat ik in het vervolg moest zorgen voor water, wat ik hem beloofde. En juist toen ik wilde gaan zitten - je kunt het geloven of niet - zakte het goudstuk dat ik in het schip gevonden had door een gat in mijn zak en rolde in het zand, vlak voor de voeten van Deutch. 'Waar voor de bliksem heb je dat gevonden?' schreeuwde hij en zijn ogen rolden om zo te zeggen haast uit zijn hoofd. 'Dat zijn mijn zaken,' antwoordde ik brutaal, terwijl Charlie de munt oppakte om hem te bekijken. Toen ging Deutch uit een ander vaatje tappen. 'Kom, ouwe jongen,' zei hij op vleiende toon. 'We hebben tot nu toe alles samen gedeeld. Laat het verleden rusten en laten we samen delen, zoals goede vrienden betaamt.' 'Nee, mijnheer Deutch,' zei ik, 'ik heb 't gevonden en ik houd het. Je hebt nog nooit iets met me gedeeld en ik doe geen afstand.' 'Zo, jij doet geen afstand, hè, ouwe gek,' snauwde hij en voor ik wist wat er aan de hand was kwam hij met het mes op me af dat hij altijd bij zich draagt. Charlie, goede kameraad als hij was, sprong op om hem tegen te houden en kreeg het mes dwars door zijn keel. Daar stond hij, de munt nog steeds in zijn hand, en maakte afschuwelijk benauwde geluiden terwijl het bloed uit zijn keel spoot. Ik werd er misselijk van, geloof me. Toen gaf hij een luide kreet, liet de munt vallen en zakte in elkaar. Bliksemsnel raapte ik de munt op en deinsde achteruit voor Deutch, die doodsbleek was geworden toen hij zag wat hij gedaan had. 'Dat is moord, mijnheer Deutch,' schreeuwde ik, nauwelijks wetend wat ik zei. 'Ik zal dit aan de rederij rapporteren als ik terugkom.'

  


  
    Deutch wachtte de rest niet af en ik evenmin. Hij kwam me achterna en ik ging er vandoor. Hij vloekte als een duivel, waar niemand iets mee opschoot. De grootste dwaas kan vloeken, maar een verstandig mens beheerst zijn tong, zoals een ouwe kapitein van me placht te zeggen. Op de een of andere manier slaagde ik erin aan hem te ontsnappen en me in de bossen te verbergen en daar bleef ik voor de rest van de tijd, zolang ik op het eiland was. Dikwijls zag ik Deutch zoeken op de plaats, waar ik het goudstuk gevonden had, maar hij vond het schip nimmer en hij vond mij evenmin. En zo stonden de zaken toen op een dag de Portsdown, een Amerikaanse schoener, water kwam innemen op het eiland. Ik zag het schip het eerst en ik rende het strand op. Toen kwam Deutch ook tevoorschijn maar hij durfde me niets te doen, uit angst dat de matrozen van het Amerikaanse schip het zouden zien. En toen de Portsdown het anker lichtte, waren wij aan boord. En denk niet dat die tocht voorspoedig was. We hadden aan één stuk door tegenslag. We verloren het roer en de giek van de bezaan kwam naar beneden en doodde twee mannen. Ik heb geen tijd je alles te vertellen, wat er aan boord van de Portsdown gebeurde, terwijl wij aan boord waren, maar eindelijk kwamen we dan toch in Boston, waar ik nu nog ben. Ik voel me voortdurend bedreigd door Deutch, die me aan boord van de Portsdown al te verstaan gegeven heeft, dat hij me aan het mes zou rijgen, als ik hem niet vertelde waar ik het goud gevonden had. Maar wees gerust, ik zal het hem niet vertellen.

  


  
    Ik hoop, dat ik het geluk zal hebben een plaats op een boot te vinden naar Engeland, en vanavond, als ik uit het ziekenhuis ontslagen word, ga ik naar de haven. Als ik geen schip kan vinden, zal ik deze brief geven aan een zeeman die naar Engeland gaat; wat er dan verder ook met me mag gebeuren, Deutch zal het goud nooit krijgen.

  


  
    Voor 't geval er iets met me mocht gebeuren, moet je proberen het eiland te vinden, als je eenmaal oud ge¬noeg geworden bent. Want ik heb zo'n vermoeden dat er een heleboel goud begraven ligt. En zelfs als dat niet zo is, wat er in het oude schip zit, zal ook wel een heleboel waard zijn. Zet koers naar Providence en ga vandaar een mijl of veertig, vijftig naar het zuidwesten. Je kunt het eiland herkennen aan hoge, rotsachtige heuvels aan de oostkant. Je zult de plaats van het wrak, die ik op de kaart heb aangegeven, aan de noordkant vinden, vlak bij een inham, duidelijker kan ik het niet zeggen. Ik kan je niet vertellen, hoezeer ik me er op verheug je na zo lang terug te zien. Ik hoop dat deze brief je in een betere toestand mag aantreffen dan waarin ik me op het ogenblik bevind en ik teken intussen,

  


  
    

  


  Je liefhebbende vader.'



  HOOFDSTUK IV



  
    

  


  Biggles doet een voorstel



  
    

  


  
    Er heerste een volle minuut lang stilte nadat Biggles opgehouden had met lezen, een stilte die slechts verbroken werd toen hij een vergeeld stuk papier openvouwde, dat bij de brief ingesloten was geweest. Hij keek er enkele ogenblikken naar zonder iets te zeggen; toen keek hij op en glimlachte flauwtjes bij het zien van de gespannen gezichten van de anderen. 'Zo, nu weten we het tenminste,' zei hij laconiek. 'U bedoelt - waarom die zeeman het op mijn brief voorzien had?' zei Dick snel. 'Natuurlijk.'

  


  
    'Omdat hij wist dat het goudstuk erin zat?' Biggles schudde zijn hoofd. 'Nee, ik geloof niet dat hij het speciaal daarop gemunt had. Wat hij graag wilde weten was, waar je vader dat goudstuk gevonden had.' 'Opdat hij er het eerst heen kon gaan en de schat inpikken - als er een schat te vinden is ?' 'Zo zal het wel zijn, ja.'

  


  
    'Wat denkt u ervan, mijnheer? Denkt u, dat mijn vader werkelijk bij toeval een van die oude verborgen schatten gevonden heeft?'

  


  
    'Ik geloof niet dat we daaraan behoeven te twijfelen. Je vader was er de man niet naar om zo'n verhaaltje uit zijn duim te zuigen, vind je wel?'

  


  
    'Nee, helemaal niet, dat is waar,' verklaarde Dick nadrukkelijk. 'Zoiets zou hij beslist nooit doen.' 'Dat dacht ik al. De hele brief ademt een geest van oprechtheid en bovendien hebben we de munt als bewijs.' 'En wat denkt u nu van de hele geschiedenis, mijnbeer?' vroeg Dick gespannen.

  


  
    'Het is helemaal niet nodig me mijnheer te noemen,' zei Biggles kalm. 'Ik krijg de indruk, Dick, dat je vader een van de vele verborgen schatten heeft ontdekt, die ongetwijfeld nog steeds bestaan in dat deel van de wereld, waar de zeerovers strooptochten hielden. Banken waren onbekend en dus hadden ze de keus tussen hun vergaarde buit met zich mee te torsen, of die ergens te verbergen. Natuurlijk gebeurde het vaak genoeg, dat een kaperschip met man en muis verging en dan was hun geheim voor eeuwig verloren, of het geld ging mee naar de bodem van de zee, als hun schip tot zinken gebracht werd. Ik krijg de indruk, dat je vader een oud wrak gevonden heeft, dat in de loop der eeuwen met een tropische plantengroei overdekt is; de wildernis groeit heel snel in die streken, weet je. Wacht eens even.' Biggles liep naar een boekenkast en nam er een zware encyclopedie]_uit. 'Luister maar,' zei hij, nadat hij even gezocht had.

  


  
    ' "Voor hen, die misschien ongelovig staan tegenover de enorme rijkdommen, die door de galjoenen uit die tijd vervoerd werden, zij het volgende authentieke voorbeeld gegeven. In 1680 kwam een zeeman in dit land met een verhaal over een Spaans galjoen dat aan de noordkust van Hispaniola schipbreuk geleden had. Lord Albemarle wist Karei II over te halen hem een fregat te lenen en hij financierde een expeditie om de schat binnen te halen. Dat mislukte. Vijf jaar later kwam een andere zeeman met een verhaal, dit keer in Jamaica. Hij vertelde, dat hij het wrak gezien had en dat goud en zilver er rondomheen verspreid lagen. Lord Albemarle rustte een tweede expeditie uit, nu onder leiding van een zekere kapitein Phips. De expeditie kwam terug met zoveel goud als men maar dragen kon. Men was zelfs gedwongen geweest een hoeveelheid zilver achter te laten. De koning kreeg tien procent van de schat, die een waarde van 300.000 pond te boven ging. Lord Albemarle kreeg 90.000 pond en aandeelhouders, die deelgenomen hadden in de financiering met honderd pond, ontvingen elk 8.000 pond." Misschien heb je nu een indruk gekregen van het soort spaarpotten, die in vroeger dagen op de oceaan plachten rond te drijven,' merkte Biggles op. 'Toen Deutch die dukaat zag, begreep hij wel dat die het spoor kon wijzen naar een fortuin, maar je vader was hem te slim af. Of misschien was hij achteraf bekeken toch weer niet slim genoeg, want hij slaagde er niet in naar Engeland terug te keren en Deutch wel.'

  


  
    Dick schrok. 'Waarom denkt u, dat Deutch wel teruggekeerd is?'

  


  
    'Ik denk, dat het mijnheer Deutch geweest is, die je vanmiddag een bezoek gebracht heeft en met wie wij later een paar scherpe woorden gewisseld hebben. Je vader beschrijft precies zo'n litteken als onze onaangename vriend op zijn gezicht had. Dat kan toch geen toeval zijn?'

  


  
    Er viel een korte stilte.

  


  
    'U denkt, dat hij mijn vader heeft vermoord?' vroeg Dick toen zacht.

  


  
    'Ik acht het heel waarschijnlijk. We hebben zelf gezien, hoe handig hij met een mes kon omgaan en met een goudschat als motief voor een moord zal hij er wel niet tegenop zien er gebruik van te maken. Het spijt me, jochie, maar het heeft geen zin de ogen te sluiten voor feiten en zo zie ik ze.'

  


  
    'Mijn vader stierf in een logement aan een messteek, vertelde de zeeman me die me dé brief bracht,' mompelde Dick met tranen in de ogen.

  


  
    Biggles haalde de schouders op. 'Dat bevestigt allemaal onze vermoedens. Deutch zal wel gedacht hebben, dat je vader een schets had of zoiets en hij hoopte die in handen te krijgen. In grote trekken had hij gelijk, want afgezien van het feit, dat je vader de schets misschien al gemaakt heeft, toen hij nog op het eiland was, is er ook nog het stuk perkament dat op de lessenaar van het oude schip gevonden is. Misschien was Deutch te laat of misschien had je vader een en ander goed verstopt. Het meest waarschijnlijk, dat hij de brief al afgegeven had aan de zeeman die hem meegebracht heeft naar Engeland.' Biggles keek nog eens naar de brief en trok een verwonderd gezicht. 'Wanneer bracht die zeeman je deze brief?' vroeg hij scherp. 'Vanmiddag.'

  


  
    'Dan heeft hij er verdraaid lang over gedaan om hem af te leveren. De brief is drie maanden geleden gedateerd. Ik vraag me af, waarom hij er zolang over gedaan heeft.' 'Dat heeft hij me verteld,' antwoordde Dick snel. 'Ze hebben een afschuwelijke reis gehad. Eerst kregen ze met stormen te kampen, toen braken ze een blad van de schroef, en tenslotte hadden ze een aanvaring in het Kanaal met een stoomboot. Ze moesten een Franse haven aandoen voor reparatie.'

  


  
    Biggles floot zacht. 'Je zou langzamerhand gaan denken, dat er iets bijzonders aan de hand is met al die verhalen over moeilijkheden en tegenslagen en ongelukken,' zei hij schertsend. 'Enfin, zo staan de zaken dus, Dick. Ik vrees, dat je nooit te weten zult komen, wat er in Amerika met je vader gebeurd is, nadat hij deze brief geschreven had. De brief heeft je in ieder geval bereikt. Wat ben je nu van plan?'

  


  
    'Zou het niet verstandig zijn, als ik naar de politie ging ?' 'Met welk doel?'

  


  
    'Om Deutch te laten arresteren wegens moord op mijn vader.'

  


  
    'Welke bewijzen heb je voor een dergelijke beschuldiging? M'n beste jongen, het is allemaal goed en wel dat je iemand ervan verdenkt een misdaad gepleegd te hebben, maar je zult het moeten bewijzen. Trouwens, de zaak heeft zich voorgedaan in Amerika.' 'Wat kan ik er dan aan doen?'

  


  
    Biggles staarde nadenkend in het vuur. 'Het is moeilijk, wat ik je moet aanraden,' zei hij langzaam. 'In plaats van naar Deutch te gaan zoeken, kun je hem beter uit de weg blijven. Je maakt meer kans dat hij jou kwaad doet dan jij hem. Hij jaagt nog steeds op de schat. Op de een of andere manier, hoe weten we niet, is hij van jouw bestaan op de hoogte. Misschien heeft je vader wel eens met hem over jou gesproken, voor ze ruzie kregen. Misschien heeft hij zelfs gezien, dat je vader jou een brief schreef en in dat geval kan hij wel nagaan, dat je vader jou het geheim geschreven heeft. Mijns inziens vormen zijn daden hiervan wel een bewijs. Maar dat is allemaal giswerk. Laten we ons aan de feiten houden. Wat we met zekerheid weten, is dit. In de eerste plaats ligt er ergens op een eiland in West-Indië een wrak van een galjoen uit de Spaanse tijd; er zijn voorwerpen van waarde, misschien zelfs een schat, aan boord; in de tweede plaats is er een gemene boef, een zekere Deutch, die van deze feiten ook op de hoogte is; in de derde plaats weet hij, dat jij een brief gekregen hebt, want hij heeft hem zelf in handen gehad en in de laatste plaats heeft hij je al bewezen dat hij geen middel onbeproefd zal laten om die brief in handen te krijgen. Dat is alles, maar het is genoeg om jou de overtuiging bij te brengen, dat je er beter aan doet niet op je eentje door East

  


  
    End van Londen te dwalen. Als je dat wel doet, staat het als een paal boven water dat Deutch de brief te pakken zal krijgen en dat jij op een akelige manier aan je eind zult komen, als je hem probeert te verdedigen.' Dick bewoog zich zenuwachtig. 'Wat moet ik dan in vredesnaam doen?' zei hij. 'Ik heb erg veel zin die brief te verbranden en Deutch te vertellen, wat ik gedaan heb.' 'Dacht je dan, dat hij je zou geloven?' Dick maakte een hulpeloos gebaar. 'Nee, ik geloof van niet, bij nader inzien. Maar ik voel er bitter weinig voor om een mes tussen mijn ribben te krijgen.' 'Je hebt nog steeds niet gezegd, dat je zou kunnen proberen, die schat te vinden,' zei Biggles hulpvaardig. 'Dat zou niet veel nut hebben, wel?' zei Dick terneergeslagen. 'Ik bedoel, met sixpence kom je niet verder dan Gillingham, dus zeker niet in West-Indië.' Biggles keek de anderen eens aan. 'Wat vinden jullie, zullen we hem helpen?' stelde hij voor. 'Mij helpen!' Dick sprong stralend overeind. 'U bedoelt...'

  


  
    'We zouden met ons allen op jacht kunnen gaan naar de schat.'

  


  
    Dick werd bleek van opwinding. 'Lieve tijd, dat zou geweldig zijn!' riep hij uit. 'Wanneer kunnen we vertrekken?'

  


  
    Biggles lachte zacht. 'Wacht eens even, kalm aan,' zei hij luchtig. 'Bij een tocht als deze kun je niet eenvoudig je jas aantrekken en gaan. Er moet aan een heleboel dingen gedacht worden. Wij hebben zo al heel wat gereisd en wij kunnen het weten. Neem om te beginnen de kwestie van het geld; we zullen een heleboel nodig hebben.'

  


  
    'O, ik dacht het al,' riep Dick terneergeslagen uit. 'Ik heb toch niet gezegd, dat we niet genoeg hadden,' ging Biggles snel verder. 'Luister eens, Dick. Ik zal je een voorstel doen. Laten we eens aannemen dat ik voor het geld zorg, dat we voor de expeditie nodig hebben, dat we allemaal gaan en dat we de dukaten vinden. Ga je er dan mee akkoord, dat we de opbrengst halveren; jij de ene helft en wij de andere, nadat we er de kosten van de expeditie hebben afgetrokken, hoe hoog die ook mogen zijn? Dat lijkt me eerlijk.' 'Ik vind het meer dan eerlijk,' zei Dick onmiddellijk. 'Die schat is evengoed van u als van mij, zou ik zeggen. Als u er niet geweest was, zou ik de brief kwijt geweest zijn en nooit iets van een schat af geweten hebben.' 'Goed, dat is dan afgesproken. Ik zie wel, dat we geen ruzie zullen krijgen over het verdelen van de buit - als er een buit is - en er blijft verder niets anders over, dan alles zo te regelen, dat we de dukaten zo spoedig mogelijk in bezit hebben voor mijnheer Deutch gemene streken kan uithalen. Maar we moeten voorzichtig te werk gaan. Een goed begin is het halve werk. Voor alles moeten we het eiland lokaliseren en dat zal misschien niet zo gemakkelijk zijn als het lijkt.' 'En die kaart dan?' zei Algy snel. 'Die geeft slechts een algemeen beeld van de vorm van het eiland,' antwoordde Biggles. 'Hij zegt niets ten aanzien van de positie van het eiland. We weten alleen maar wat Dicks vader in de brief vertelt, dat het eiland ongeveer vijftig mijl ten zuidwesten van Providence moet liggen. Misschien zijn er meer eilanden daar in de buurt. Dat is wel zo goed als zeker, aangezien in de Caribische Zee heel veel eilanden liggen, grote en kleine.' 'En het stuk perkament dan, dat de vader van Dick in de kajuit van het galjoen gevonden heeft - ik bedoel wat voor dat skelet op de lessenaar lag?' merkte Algy Biggles trok een bedenkelijk gezicht. 'Ik ben bang, dat we daar niet veel aan zullen hebben,' antwoordde hij. 'Het lijkt meer op een legpuzzel dan op een kaart - hoewel, misschien kunnen we er beter uit wijs worden, als we ter plaatse zijn. Om te beginnen moeten we weten waar het eiland ligt, daarna zal de kaart ons ongeveer de plaats wijzen waar het galjoen verborgen ligt. Ik zeg ongeveer, want ik heb ervaringen met zulk soort schetsen. Als het punt dat op deze kaart staat aangegeven,' - Biggles wees naar de schets die de vader van Dick gemaakt had - 'een hoeveelheid rotsen en struikgewas blijkt te zijn van misschien negen vierkante kilometer sta je vreemd te kijken. Neem bijvoorbeeld dat geval van het Kokos-eiland, in de Stille Oceaan. Het staat vast, dat daar minstens één schat verborgen ligt. Het is geen bijzonder groot eiland en toch zijn daar in de loop der jaren al tientallen mensen aan het graven geweest zonder iets anders te vinden dan zand en stenen. Een Duitser heeft, meen ik, achttien jaren op het eiland gewoond en in die tijd groef hij zoveel loopgraven, dat het eiland op een slagveld begon te lijken. Maar hij heeft niets anders voor zijn moeite gekregen dan blaren op zijn handen en malaria. Maar dat terzijde. Laten we ons er op concentreren, het eiland te vinden; als we daar eenmaal zijn, gaan we zoeken naar de plaats van de schat.' 'Ik vind het best,' zei Dick optimistisch. 'Dan zullen we eens op de grote atlas gaan kijken,' hernam Biggles. 'De meest voor de hand liggende manier lijkt me, een basis te kiezen die zo dicht mogelijk gelegen is bij de streek, waar we het eiland moeten zoeken en er dan met een vliegtuig heen te gaan.' 'Zei u een vliegtuig?' fluisterde Dick. 'Ja,' antwoordde Biggles. 'Je had zeker gedacht dat we met een schip zouden gaan?'

  


  
    'Natuurlijk, ik had niet gedacht dat er een andere mogelijkheid was,' zei Dick.

  


  
    'Ik geloof dat er een betere oplossing is,' antwoordde Biggles. 'We zijn toevallig allemaal piloot, Dick, en het spreekt dus vanzelf, dat we - als we ergens naar toe gaan - per vliegtuig gaan.'

  


  
    'Maar dat is prachtig,' riep Dick geestdriftig uit. 'Ik heb nog nooit in een vliegtuig gezeten en ik heb altijd al zo graag willen vliegen.'

  


  
    'O, je zult genoeg gevlogen hebben als dit avontuur achter de rug is, neem dat maar van me aan,' glimlachte Biggles. 'Haal de atlas eens, Ginger, dan zullen we de Caribische Zee eens bekijken.'

  


  
    Het duurde niet lang of het zware boek lag opengeslagen op tafel. 'West-Indië en de Caribische Zee,' stond er boven de dubbele pagina.

  


  
    'Alsjeblieft! Hier moeten we zijn,' zei Biggles en trok met potlood een kring op de kaart. 'Hier ligt Providence, het eiland dat Dicks vader en Deutch gezien hebben, toen ze in de reddingboot zaten, maar waar ze niet aan land konden komen. In plaats daarvan dreven ze naar het zuidwesten - dus zo.' Biggles trok met zijn potlood een lijn in zuidwestelijke richting. 'En hier komen we aan een heleboel kleine eilandjes. Zoals je ziet zijn de meeste op de kaart niet groter dan een stip en op een gewone kaart zouden ze niet eens aangegeven staan. Waarschijnlijk zijn erbij, die niet groter zijn dan een flinke zandbank. Daar staat tegenover, dat er ook bij zijn, die heel wat uitgestrekter zijn dan je zou vermoeden als je ze op de kaart ziet. Vergeet niet dat een eiland van drieduizend vierkante kilometer op een kaart met deze schaal alleen maar kan worden aangegeven als een stip. Dit is dus het gebied, dat we moeten verkennen. Ik geloof niet dat we behoeven te overwegen een basis te vormen op een van de eilanden zelf, want daar zouden we geen benzine of levensmiddelen kunnen krijgen. Kingston op Jamaica is te ver weg, evenals Port of Spain. Maar daarover behoeven we ons niet bezorgd te maken. De eilanden liggen over het algemeen niet verder dan een paar honderd kilometer verwijderd van het vasteland, een kwestie van twee uur vliegen hoogstens en volgens mij zal het dus helemaal geen bezwaar zijn om heen en weer te vliegen. We behoeven dus alleen maar een haven op het vasteland te kiezen, waar we benzine en levensmiddelen kunnen krijgen.' 'Wat denk je van Marabina?' stelde Algy voor. 'Daar dacht ik juist aan; de plaats lijkt me uitstekend geschikt voor ons doel,' antwoordde Biggles. 'Ik geloof niet dat we een betere keus zouden kunnen maken.' 'Marabina? Daar heb ik nog nooit van gehoord,' zei Ginger.

  


  
    'Ik ook niet,' zei Dick, die schouder aan schouder met de anderen over de kaart gebogen stond. 'Het is de hoofdstad van een van die grappige kleine staatjes in Midden-Amerika, gelegen tussen Costa Rica en Honduras,' zei Biggles en sloot de atlas. 'Het ligt aan de Pan American luchtroute naar Zuid-Amerika en het zal ons dus geen moeite kosten daar voldoende benzine te krijgen. Er is, meen ik, een landingshaven voor watervliegtuigen; die heb je in de meeste plaatsen daar langs de kust. Dat betekent dus, dat we een watervliegtuig moeten hebben.' 'U bedoelt een vliegboot?' vroeg Dick. 'Ja, een vliegboot misschien of anders een amfibievliegtuig,' antwoordde Biggles. 'Een amfibievliegtuig kan zowel op het water als op het land dalen. Het lijkt me wel makkelijk om op een strand te kunnen landen, als dat nodig mocht zijn,' ging hij verder. 'We zullen zien wat er in Amerika te koop is. Ik voel er niet veel voor om over de Atlantische Oceaan te vliegen en het is volgens mij niet nodig, extra-kosten te maken door een machine uit Engeland te verschepen. Maar enfin, dat zijn dingen, die we later wel kunnen regelen. Morgen zullen we rustig de hele zaak uitwerken. Intussen lijkt het me een goed idee, ergens te gaan dineren.' 'Dat is ook mijn gedachte,' knikte Algy. Ze stonden allemaal op toen juffrouw Symes, de oude huishoudster van Biggles, in de deuropening verscheen. Ze keek de mannen verwijtend aan. 'Hoe vaak moet ik jullie nu nog zeggen, jongens, dat je je voeten moet vegen op de mat bij de voordeur als je thuiskomt,' zei ze half-schertsend half-boos.

  


  
    Biggles keek verbaasd op. 'Maar dat hebben we gedaan, juffrouw Symes,' protesteerde hij. 'Ik in ieder geval wel. En we zijn al een paar uur thuis.'

  


  
    'Nu, dat begrijp ik niet. Wie zou er dan zo'n smeerboel gemaakt hebben? Zeker weer een van die boodschappenjongens,' ging ze verder.

  


  
    Er kwam een achterdochtige blik in Biggles ogen. Hij stond snel op en volgde juffrouw Symes naar een aantal vuile voetstappen, vlak bij de deur. Op een plaats stond zelfs een plasje water. 'Het regent nog steeds, nietwaar?' vroeg hij zacht.

  


  
    'Het regent pijpenstelen,' verklaarde de huishoudster. 'Hm, dat is vreemd,' zei Biggles, stak een sigaret op en keek weer naar de vuile voetstappen. 'Neem me niet kwalijk, dat we zo'n rommel gemaakt hebben, juffrouw Symes,' zei hij, 'wilt u het alsjeblieft schoonmaken, ik beloof het niet weer te doen.'

  


  
    Algy keek hem onderzoekend aan en juffrouw Symes ging naar de keuken. 'Wat heeft dat te betekenen?' vroeg hij scherp.

  


  
    'Er heeft iemand aan de deur staan luisteren - geruime tijd, te oordelen naar de sporen die hij heeft achtergelaten,' mompelde Biggles. 'Waarom staat men aan een deur te luisteren als andere mensen binnen aan 't praten zijn? Iemand, die het weet?'

  


  
    'Om het gesprek af te luisteren,' zei Dick onmiddellijk.

  


  
    Biggles knikte. 'Dat is het antwoord, Dick. En verder, de man die daar gestaan heeft, droeg naar mijn mening een oliejas. Een gewone regenjas neemt het water op. Van de jas, die onze vriend de luistervink droeg, droop het water af, zoals je ziet. Wat voor soort mensen dragen een oliejas, behalve politieagenten en postbodes?' 'Zeelui.'

  


  
    'Alweer goed,' mompelde Biggles goedkeurend. Dick maakte een beweging van schrik, toen hij begreep wat Biggles bedoelde. 'U bedoelt - u denkt - dat Deutch ons hierheen is gevolgd?'

  


  
    Biggles tikte de as van zijn sigaret. 'Goed beschouwd is er geen enkele reden, waarom hij dat niet had kunnen doen, als hij het wilde - wel?' zei hij kalm. 'Ik zou maar dicht in de buurt blijven bij ons, Dick, anders raken we je kwijt en het is verschrikkelijk moeilijk om in dat grote Londen een jongetje terug te vinden met een gouden dukaat in zijn zak.'

  


  HOOFDSTUK V



  
    

  


  Onverwachte moeilijkheden



  
    

  


  
    Van vijftienhonderd meter hoogte keek Biggles door zijn windscherm neer op een saffierblauwe zee, waarvan het oppervlak door geen rimpeling werd verbroken behalve op de plaats, waar een lange, crème-achtig purperen lijn van kleine golfjes tegen een koraalstrand kabbelde, dat zich kilometer na kilometer voortslingerde naar de horizon, om tenslotte in de wazig blauwe verte te verdwijnen. Rechts van het vliegtuig strekte zich de wildernis uit, een eentonige deken van somber groen, die reikte tot aan de verre horizon.

  


  
    Naast hem zat Algy, die ook vooruit staarde, terwijl achter hen Ginger en Dick naast elkaar in de cabine zaten en met een verveelde belangstelling naar het eentonige landschap keken.

  


  
    Het was bijna een maand na het gesprek op de kamer van Biggles. Voor Dick was het een tijd geweest van heerlijke, opwindende spanning. Voor de anderen waren het weken geweest van hard werken aan de voorbereidingen van de expeditie. Het had hun veertien dagen gekost om hun eigen zaken te regelen en te zorgen voor paspoorten, visa en carnets. De reis over de Atlantische Oceaan had ook ongeveer een week geduurd en in de Verenigde Staten waren de dagen niet minder bezet geweest, toen Biggles naar een vliegtuig op zoek was, dat voor hun doel geschikt was.

  


  
    Tenslotte had hij de keus laten vallen op een Sikorskyamfibietoestel, tweemotorig, plaats biedend aan vier personen en voorzien van een grote bagageruimte. En hij beweerde dat hij heel tevreden was met zijn keus. Tot nu toe had hij ook geen reden tot klagen gehad want sinds ze opgestegen waren, had de machine hun geen moment van ongerustheid bezorgd. Het was nu vier dagen geleden dat ze opgestegen waren. Ze koersten steeds verder naar het zuiden en hun reis werd vergemakkelijkt door de diensten van de Pan American Airways - de grootste luchtvaartmaatschappij van Amerika - die een uitgebreid net van agenten en een service-systeem had, waarvan ze gebruik mochten maken. De enige extra-uitrusting, die ze zich hadden aangeschaft, was een opvouwbare rubberboot, die Biggles beslist had willen meenemen voor 't geval dat ze een noodlanding zouden moeten maken. Wat Dick betrof, na vier dagen onafgebroken vliegen was het nieuwtje er voor hem wel af en hij verheugde zich op het moment dat hij zijn benen zou kunnen strekken langs een zandige inham, waarvan ze er nu al zoveel gepasseerd waren en zou kunnen zwemmen in het lauwwarme water van de tropische zee. Hij wist dat ze volgens de berekeningen van Biggles het doel van hun reis nu ongeveer moesten bereiken en hij was dan ook niet verwonderd dat het geraas van de motoren even later afnam en de neus van de machine omlaag dook. Hij keek Ginger eens aan en grijnsde. 'We zijn er,' riep hij opgewekt.

  


  
    Ginger glimlachte terug en knikte. 'Dat zal Marabina wel zijn,' zei hij en wees naar een groepje witte huizen met platte daken, die rondom een natuurlijke haven gelegen waren.

  


  
    'Ik ben benieuwd, hoe die stad eruit zal zien.' Ginger haalde de schouders op. 'Er zal niet veel verschil zijn met de andere plaatsen, die we hebben bezocht, behalve dan dat Marabina kleiner is,' zei hij achteloos. 'Het ligt dichter bij de evenaar en ongetwijfeld zal het er dus heter zijn. En aangezien we steeds verder van de beschaafde wereld verwijderd raken, zal het er nog erger stinken dan in de andere plaatsen, die we gezien hebben. Enfin, we zullen het spoedig genoeg weten,' besloot hij, toen het amfibievliegtuig een witte schuimlijn trok door het rimpelloze wateroppervlak van de baai. De machine kwam tot rust en wiegde zacht heen en weer op een onzichtbare deining. Biggles ging rechtop staan en schoof het glazen dak van de cockpit naar achteren.

  


  
    'Dat moet de steiger van de Pan American zijn,' zei hij en wees naar een helling en een lage, brede hangar aan de rand van de haven; een vliegboot lag langs de kade voor anker. 'In New York hebben ze me verteld, dat dit een van de depots is, waar ze altijd een reserve-machine gereed houden voor noodgevallen. Het lijkt me het beste dat we daar maar naar toe gaan en bij de helling ankeren.'

  


  
    Hij wilde juist weer gaan zitten en zijn plan ten uitvoer brengen, toen een kleine motorboot een eind verder zich losmaakte van de kade en naar hen toe kwam tuffen. Een beambte in een indrukwekkend, maar erbarmelijk versleten uniform stond voor in de boot en stak zijn rechterhand op.

  


  
    'Ik geloof dat die kerel ons een teken wil geven, niet?' zei Algy en keek achterdochtig naar de naderende motorboot.

  


  
    'Ja, dat geloof ik ook,' zei Biggles en ging weer rechtop staan. 'Ja, hij moet ons hebben. Ik denk dat hij onze papieren komt controleren. Ik vraag me af, waarom dat zo'n haast heeft.'

  


  
    De boot stopte naast het amfibievliegtuig; de beambte, een klein mannetje met een donkere huidkleur en ge¬wichtige, drukke gebaren overstroomde hen met een stortvloed van woorden.

  


  
    'No comprendo,' zei Biggles, die een klein beetje Spaans kende, maar niet genoeg om de woordenstroom te kunnen bijhouden.

  


  
    'Ik geloof dat hij bedoelt, dat we met hem mee moeten gaan,' zei Algy, die probeerde de gebaren van de man te begrijpen. Biggles wees naar de vervallen aanlegsteiger, waarvan de boot vertrokken was en trok daarbij vragend de wenkbrauwen op. 'Si, si,' riep de beambte gebiedend uit. 'Inderdaad,' merkte Biggles zacht op. 'Dat is jammer. Ik was liever meteen naar die lui van de Pan American gegaan, maar blijkbaar zullen we dat tot later moeten uitstellen. Er zit niets anders op dan dat we met die snuiter meegaan, anders krijgen we moeilijkheden. Hoe kleiner de stad, hoe hoger en gewichtiger de beambten zichzelf vinden. Dat is tenminste mijn ervaring. En hoe meer inlands bloed ze in hun aderen hebben, hoe meer behagen ze er in scheppen, mensen als wij zijn te laten zien dat ze niet voor ons onderdoen.' 'Maar zijn die mensen dan geen blanken?' vroeg Dick een beetje verwonderd.

  


  
    'Ongeveer een op de honderd is zuiver blank,' antwoordde Biggles en maakte aanstalten de boot te volgen. 'Dat is zo in alle steden van Centraal Amerika. Toen het hoogtij van de Spaanse kolonisatie in deze streken was, verspreidden de kolonisten zich overal en nu hebben ze zich zo met de inlandse bevolking vermengd en ook met de negers, die oorspronkelijk uit Afrika geïmporteerd werden, dat men moeilijk meer kan zeggen, wie blank is, wie een halfbloed en wie een inlander.'

  


  
    Al sprekend had Biggles langzaam gas gegeven en nu volgden ze de motorboot naar de steiger, waar de onvermijdelijke groep lanterfanters de gebeurtenissen nieuwsgierig gadesloeg vanachter de ruggen van een half dozijn gewapende politiemannen of soldaten. 'Ik heb heel sterk het gevoel, dat het me hier niet erg zal bevallen,' merkte Biggles droogjes op. Hij zette de motoren af en wierp snel een blik op de politiemannen. 'Waarom niet?' vroeg Algy scherp, terwijl hij het toestel met een lijn aan de boeg vastlegde. 'Ik weet het niet, maar uit de houding van die kerels met de geweren spreekt iets, dat me waarschuwt, dat we heel voorzichtig moeten zijn,' antwoordde Biggles. 'Ik voel een soort vijandigheid in de lucht.' 'Onze papieren zijn allemaal in orde en ik zou niet weten, waarover we ons bezorgd hoefden te maken,' zei Ginger.

  


  
    'Misschien zou je er anders over denken, als je deze mensen zo goed kende als ik,' zei Biggles kort. 'Het oerinstinct van hun voorvaderen, de Broeders van de Kust, breekt bij de geringste aanleiding nog steeds uit. Maar enfin, we zullen zien,' besloot hij en pakte de papieren bijeen die ze waarschijnlijk zouden nodig hebben. 'Zou het niet beter zijn, als er iemand aan boord bleef om op de boot te passen?' informeerde Ginger. 'We moeten ervoor waken, dat ze geen kans krijgen te stelen.'

  


  
    'Ze zullen ons allemaal nodig hebben voor douane-onderzoek en passencontrole,' antwoordde Biggles. 'Kom, we moeten een zeker risico nemen en het beste ervan hopen in dit deel van de wereld. Laten we opschieten, die knaap met dat prachtige uniform begint ongeduldig te worden.'

  


  
    Langzaam, want de zon scheen onbarmhartig op de kade,volgden ze de officier een wankele trap op en toen langs een slecht onderhouden weg naar een trap die naar een stenen gebouw leidde dat op een heuvel stond. 'Waar brengt hij ons naar toe, vraag ik me af,' mompelde Biggles ongerust en hij keek verre van geestdriftig naar het gebouw, dat ze nu naderden.

  


  
    'Als je het mij vraagt, dan lijkt het het meest op een gevangenis,' fluisterde Algy. 'Ik had dezelfde gedachte,' verklaarde Biggles. 'Om voor de hand liggende redenen vindt men een douanekantoor meestal aan de haven.' Maar de beambte, die hen had gesommeerd mee te gaan, liep naar het gebouw en er bleef hun niets anders over dan hem te volgen. Even later kwamen ze door een prachtig met houtsnijwerk versierde poort - kennelijk een overblijfsel uit de dagen van de kolonisatie - en betraden een goed gemeubileerd kantoor, waar een donkere, magere kerel op hen zat te wachten. Twee gewapende agenten stonden links en rechts van zijn stoel. Biggles nam hoffelijk zijn tropenhelm af. 'Buenos dias, senor,' zei hij vriendelijk.

  


  
    De ander beantwoordde de groet op een koele manier en strekte een vuile hand uit naar de papieren die Biggles bij zich had. Hij keek de vier reizigers enkele ogenblikken onderzoekend aan en begon toen met een ergerlijke traagheid in de passen te bladeren. 'Spreekt u Engels?' vroeg Biggles hem heel beleefd. De man aan het bureau keek niet op. Biggles keek de anderen eens aan. 'In een geval als dit, gaat het er maar om, dat je je kalmte weet te bewaren,' zei hij op gedempte toon. 'Ik heb een steeds sterker wordend vermoeden, dat deze kerel ons last zal veroorzaken.'

  


  
    Langzaam verstreken de minuten. Algy gaapte. Ginger begon ongedurig te worden. Biggles stond rustig te wachten, wel wetend dat het nutteloos was om te trachten de zaak te bespoedigen.

  


  
    Eindelijk keek de man achter het bureau op en zei op scherpe toon iets in het Spaans. 'Wat zei hij?' vroeg Algy.

  


  
    'Ik weet het niet zeker, maar ik geloof dat hij ons duidelijk wil maken, dat er iets met onze papieren niet in orde is,' antwoordde Biggles en trad op het bureau toe.

  


  
    Daarna volgde een lang gesprek, waarbij de beambte, zonder zich te storen aan het feit dat Biggles zeer slecht Spaans verstond, voortdurend een stortvloed van woorden uitbraakte telkens als hij sprak. Tenslotte haalde Biggles wanhopig de schouders op en wendde zich tot de anderen. 'Voorzover ik het begrepen heb, moet er volgens hem nog een papier zijn, dat we niet bezitten.' 'Wat moeten we nu doen ?' vroeg Algy. De vraag werd spoedig beantwoord. De beambte zei iets tegen Biggles en gaf toen een bevel aan de beide politiemannen, die naar de deur Hepen. 'Hij zegt, dat het allemaal wel in orde komt, maar dat we geduld moeten hebben,' legde Biggles uit. 'Intussen moeten we met deze kerels meegaan. Kom, het heeft geen zin tegenstand te bieden, daarmee kunnen we de zaak alleen nog maar erger maken.' Ze volgden de politiemannen een trap op naar een wit gekalkt vertrek, dat slechts gemeubeld was met drie of vier houten stoelen, die langs de wanden stonden. De deur viel achter hen dicht, een sleutel draaide in het slot en ze waren alleen.

  


  
    Algy keek Biggles vragend aan. 'Wat zou dit te betekenen hebben, denk je?'

  


  
    'Ik weet het niet,' zei Biggles langzaam. 'Ik begrijp het allemaal niet erg goed. Ik ben bereid er een eed op te doen, dat onze papieren wel in orde waren. Ik weet zeker dat die kerel met dat generaalsuniform beneden dat heel goed weet, maar dat hij een reden heeft om onze reis te vertragen. Misschien zoekt hij alleen maar een excuus om ons onder beschuldiging van een of andere futiliteit een flinke boete te kunnen opleggen, die natuurlijk in zijn eigen zak verdwijnt. Als dat zo is, heb ik maar liever dat hij het dadelijk zegt. Het is meestal een kwestie van geld. Omkoperij is hier heel normaal - en dat kan men de beambten niet kwalijk nemen, want het is de enige bron van inkomsten voor hen.' 'Maar dat is toch te gek, dat we ons moeten laten afpersen,' riep Ginger verontwaardigd uit. Biggles glimlachte triest. 'In deze kleine staatjes, vooral in Centraal- en Zuid-Amerika, kun je maar het beste betalen en een vrolijk gezicht zetten,' zei hij kalm. 'Anders kost het je uiteindelijk nog meer, om niet te spreken van het oponthoud. Dat neemt niet weg dat het mij ook helemaal niet zint dat we opgesloten zijn.' Ze gingen zitten om de tijd zo goed mogelijk door te komen. Het was in het vertrek zo heet als in een bakkersoven, ondanks het feit dat het tralievenster open was. Het venster keek uit op de haven en ze zagen het amfibietoestel liggen op nog geen vierhonderd meter afstand. 'Zouden we de Engelse consul niet te spreken kunnen vragen?' stelde Algy voor. 'Er zal er hier vast wel een zijn.'

  


  
    'In ieder geval een vide-consul,' antwoordde Biggles. 'Maar ik geloof niet dat het verstandig is nu al met hem te dreigen. Ik wil hen liever niet in het harnas jagen. Als er helemaal geen uitweg is, zullen we het natuurlijk wel moeten doen.'

  


  
    Langzaam ging een uur voorbij - twee uur - drie uur. De zon begon weg te zinken achter de groene heuvels. Een wolkje muggen zoemde traag rond in het midden van de kamer.

  


  
    Algy sprong eensklaps van zijn stoel op. 'Ze voeren de grap een beetje al te ver door,' riep hij woedend uit. 'Ik heb er langzamerhand genoeg van. Het lijkt wel alsof we een stelletje bandieten zijn, in plaats van bona fide reizigers. Kom Biggles, laten we onze monden eens opendoen.'

  


  
    Biggles kwam langzaam overeind. 'Ja, ik begin er langzamerhand ook genoeg van te krijgen,' erkende hij en slenterde naar het venster. Maar toen hij naar buiten keek, zagen de anderen hem eensklaps verstijven. 'Wat voor de duivel gebeurt daar?' riep hij uit en wees naar het vliegtuig. Een paar politiemannen stonden aan de kade. Een van hen kwam juist uit de cabine van het toestel naar buiten en hij had een bundel in zijn hand. 'Het is natuurlijk mogelijk, dat het alleen maar douanemensen zijn, die hun werk doen,' ging hij verder, 'maar ik vind het helemaal niet prettig, dat die boeven in onze machine rondsnuffelen terwijl wij er niet bij zijn. Ik ga een verklaring eisen.'

  


  
    Hij liep snel naar de deur, maar nog voor hij die bereikt had, werd deze van de andere zijde geopend en niet minder dan zes politieagenten traden binnen. Ze waren in gezelschap van de twee beambten, de ene die hen van boord gehaald had en de andere die hen had ondervraagd.

  


  
    'Wat heeft dit allemaal te betekenen?' vroeg Biggles scherp.

  


  
    Een van de agenten legde zijn hand op Algy's arm, maar die schudde hem nijdig van zich af. 'Kalm aan, Algy,' waarschuwde Biggles hem snel. 'We schieten er niets mee op om een vechtpartij uit te lokken. We zouden alleen maar aan het kortste eind trekken.' De beambte van de paspoorten kwam naar voren. Toen hij zich tot Biggles wendde, was zijn manier van optre¬den bijna onderdanig.

  


  
    'Wat is er aan de hand?' vroeg Algy, die moeite had zich te beheersen.

  


  
    Biggles schudde hulpeloos zijn hoofd. 'Deze kerel zegt, dat er een Amerikaans vliegtuig gestolen is en aangezien het niet uitgesloten is dat wij de dieven zijn, moeten we ons laten fouilleren.'

  


  
    'Ik sla ze nog liever allemaal knock-out,' siste Algy, enhij stikte haast van woede. 'Zoiets heb ik van mijn levennog niet meegemaakt. Waarom vraag je de consul niette spreken?'

  


  
    'Dat heb ik gedaan.'

  


  
    'Wat zeiden ze?'

  


  
    'Hij is er niet. Hij heeft een aanval van koorts gehad en daarom is hij voor zijn gezondheid een paar weken de bergen in.'

  


  
    Algy slikte zijn woede weg. 'Ik geloof dat het allemaal doorgestoken kaart is,' gromde hij. Biggles glimlachte triest. 'Dat is het natuurlijk ook,' erkende hij. 'De vraag is maar, wat kunnen we er aan doen? We kunnen er herrie over schoppen, als we weer thuis zijn, maar daarmee schieten we nu niet veel op. Ik voel er even weinig voor als jij om me te laten fouilleren, maar eerlijk gezegd geloof ik niet dat we er iets tegen kunnen beginnen als ze er op staan het te doen. Als we hun aanleiding geven ons in de gevangenis te stoppen, kan het maanden duren voor we er weer uit komen.'

  


  
    'We hebben een pracht van een basis uitgekozen, niet?' zei Algy sarcastisch.

  


  
    'Dat ben ik met je eens, maar het is een beetje laat om nu nog van keus te veranderen,' zei Biggles. 'Met klagen komen we niet verder. Laten we ons in het onvermijdelijke schikken. Gelukkig heb ik mijn geld hoofdzakelijk opgenomen in reis cheques en veel zullen ze dus niet kunnen roven.'

  


  
    Daarna werden ze gefouilleerd en niemand kon zeggen dat het niet grondig gebeurde. Alles werd uit hun zakken gehaald, ook de kaart van het eiland en de gouden dukaat van Dick. Alles werd in een zak gedaan en meegenomen en spoedig daarna waren de vliegers weer alleen.

  


  
    Biggles en Dick wisten hun kalmte te bewaren. Algy was bleek van woede en Ginger zat bedreigingen te uiten, die hij nooit zou kunnen waarmaken. 'Heb je aan die schoft met dat magere gezicht nog gevraagd, wat zijn boeven in onze machine deden?' vroeg hij uitdagend aan Biggles.

  


  
    'Wat schieten we ermee op?' antwoordde Biggles kalm. 'M'n beste jongen, het heeft helemaal geen zin je op te winden. We konden er natuurlijk niets aan doen, maar we zijn nu eenmaal in de klauwen van deze schurken geraakt en we kunnen niets anders doen dan rustig afwachten, tot we de kans krijgen 'm te smeren. Je be¬hoeft niet te denken, dat ik het er bij zal laten zitten. Beslist niet. Maar het is nu de tijd niet en dit is niet de plaats om met dreigementen te beginnen.' 'En hoe moet het nu met mijn dukaat - en met de kaart?' vroeg Dick ongerust.

  


  
    'Ja, wie zal het zeggen,' antwoordde Biggles. 'We kunnen alleen maar hopen, dat ze niet zullen beseffen hoe belangrijk die dingen zijn. Misschien zien ze je dukaat alleen maar als een souvenir. Die kaart kan van alles betekenen. Tenslotte is het helemaal niet zo verwonderlijk dat wij, als vliegeniers, in het bezit zijn van een schetskaart. Het gebeurt vaak genoeg dat ik een dergelijke tekening in mijn zak heb. In ieder geval konden we niet verhinderen dat de kaart en de munt ons werden afgenomen met de rest van onze eigendommen; hadden we geprotesteerd, dan zouden ze alleen maar achterdochtig geworden zijn en waarschijnlijk hadden ze ons beide voorwerpen dan toch niet laten behouden. Geloof maar dat het mij ook speet dat ze ze meenamen.

  


  
    Maar door niets te zeggen, hoopte ik dat ze er geen bijzonder gewicht aan zouden hechten.' 'Maar als ze nu wel eens zo snugger waren verband te leggen tussen de dukaat en de kaart?' klaagde Dick. Maar Biggles antwoordde niet. Hij stond voor het raam en staarde naar de weg die langs de haven liep. Langzaam kwam er een uitdrukking van uiterste verbazing op zijn gelaat.

  


  
    'Wat is er?' vroeg Algy met een slecht voorgevoel. 'Daar hebben we, geloof ik, een verklaring voor de eigenaardige manier, waarop we hier ontvangen zijn,' antwoordde Biggles grimmig. 'Kijk eens, wie daar langs de haven loopt met onze geachte vriend, de man met het magere gezicht.'

  


  
    Algy snelde naar het raam. Toen hij in de aangegeven richting keek, werden zijn ogen groot van verwondering.

  


  
    'Grote goedheid,' fluisterde hij. 'Dat is Deutch!' Biggles lachte bitter. 'Hoe ongelooflijk het ook mag lijken,' zei hij zacht, 'ik meen, dat je gelijk hebt. Dus nu weten we waaraan we toe zijn. Nu is de hele zaak opgehelderd.'

  


  
    'Maar hoe komt hij hier in vredesnaam verzeild?' vroeg Ginger.

  


  
    Biggles stak zijn handen diep in zijn broekzakken en beet nadenkend op zijn onderlip. 'Ik moet erkennen, dat ik er geen moment rekening mee gehouden heb, dat we hem hier zouden vinden,' bekende hij. 'Maar hoe wist hij, dat we hierheen zouden gaan?' zei Algy.

  


  
    'Je bent die plas toch nog niet vergeten, voor de deur van onze kamer in Londen?' informeerde Biggles. 'We hadden een vermoeden dat er iemand aan de deur geluisterd had, weet je nog. We dachten zelfs, dat het Deutch geweest moest zijn. Hij moet gehoord hebben hoe we besloten deze plaats als basis te nemen en hij zorgde dat hij hier eerder was dan wij. Daarmee is het feit verklaard, dat we hem in Londen niet meer gezien hebben, wat ik op zichzelf al vreemd vond. Heel handig van hem. Het ziet er naar uit dat we de oude, fatale vergissing hebben begaan om onze tegenstander te onderschatten. We zullen die fout in de toekomst niet meer maken. Hij was hier eerder dan wij en blijkbaar heeft hij kans gezien de autoriteiten, die het hier voor 't zeggen hebben, voor zijn plannen te winnen. Waarschijnlijk is hij hier al eens eerder geweest. De hemel mag weten wat hij hun over ons heeft wijsgemaakt; in ieder geval kunnen we ervan overtuigd zijn dat het niet veel goeds is. Met andere woorden, mijnheer Deutch heeft een lelijke streep door onze rekening gehaald.' 'Én de kaart en de brief?' riep Algy ontsteld uit. 'M'n kop eraf als hij die nu niet in zijn bezit heeft.' 'De brief heeft hij niet want die heb ik - nadat ik me de nogal karige aanwijzingen die erin stonden, goed in mijn geheugen had geprent - achtergelaten bij iemand, die hem aan kolonel Raymond van Scotland Yard zal overhandigen, als wij niet terugkeren. Misschien zal de kolonel hem nog eens kunnen gebruiken als bewijs tegen Deutch.'

  


  
    'Maar de kaart?' hield Algy vol.

  


  
    'O, die zal hem geen goede diensten bewijzen.'

  


  
    'Wat bedoel je?'

  


  
    Een grijns gleed langzaam over Biggles' gezicht. 'Je zult het geloof ik wel met me eens zijn, dat een onjuiste kaart nog erger is dan helemaal geen kaart. Met een slechte kaart kom je immers op een heel verkeerd punt uit. Toen ik eenmaal het vermoeden had dat de sluwe mijnheer Deutch ons gevolgd was naar mijn flat in Londen, heb ik - steeds rekening houdend met de mogelijkheid dat hij de kaart in handen zou krijgen - de voorzorg genomen er zekere veranderingen op aan te brengen, die - hoewel van ondergeschikt belang - de kaart niet alleen waardeloos maken, maar zelfs beslist misleidend. Mijnheer Deutch is heel sluw geweest, maar toch nog niet sluw genoeg. Hij denkt, dat hij de eerste ronde gewonnen heeft. Of dat zo is? We zullen zien.' 'En wat doen wij intussen?' informeerde Algy. 'Het feit in aanmerking genomen dat het vrijwel uitgesloten is uit te breken uit deze gevangenis, afgezien van het feit of het verstandig zou zijn, geloof ik niet dat we iets anders kunnen doen dan rustig afwachten wat er verder gaat gebeuren,' mompelde Biggles. 'Wat! Denk je dan dat ze ons hier de hele nacht zullen laten zitten?' vroeg Ginger boos.

  


  
    'Dat zou me helemaal niet verwonderen,' zei Biggles laconiek. 'Nu mijnheer Deutch heeft wat hij hebben wilde, zullen ze ons waarschijnlijk zo lang vasthouden tot hij een goede voorsprong heeft en ons dan laten gaan.' Met deze veronderstelling was Biggles dichter bij de waarheid dan hij vermoedde, maar hij had er geen flauw idee van, hoe Deutch zijn goede voorsprong dacht te bereiken.

  


  
    Er werd weinig meer gesproken. Toen de zon achter de heuvels zonk, ging de kleur van de hemel snel over van azuurblauw in groenachtig geel en daarna viel de duisternis verwonderlijk gauw. En met de nacht kwam de zware stilte van de tropen. Zich afvragend, wat de volgende dag hun zou brengen, gingen de gevangenen zo gemakkelijk mogelijk zitten om de nacht door te brengen.

  


  


  HOOFDSTUK VI



  
    

  


  Tragische gebeurtenissen



  
    

  


  
    Lange strepen zacht parelmoer kleurig licht filterden door het raam naar binnen, toen Biggles met schrik wakker werd. Hij sprong onmiddellijk overeind. 'Luister!' riep hij en de anderen volgden zijn voorbeeld en sprongen overeind.

  


  
    Het geronk van een vliegtuigmotor verscheurde de stilte.

  


  
    'Het is alleen maar de machine van de Pan American, die gaat opstijgen,' verklaarde Algy en leunde gapend achterover.

  


  
    Biggles was naar het raam gesneld. 'Dat dacht je maar!' schreeuwde hij. 'Het is onze machine!' De anderen renden naar het venster en staarden naar de Sikorsky, die langzaam naar de mond van de baai taxiede. 'Wat voor de duivel zouden ze met die machine gaan doen?' mompelde Ginger.

  


  
    'Misschien hebben ze alleen maar aan de mensen van Pan American gevraagd het toestel naar de andere kant van de baai te brengen, omdat het hier in de weg ligt. Misschien moeten ze ruimte maken voor een schip of zoiets,' veronderstelde Algy optimistisch. 'Geloof er maar niets van,' snauwde Biggles. 'Die machine zien we niet meer terug.' Zijn gelaat was bleek, toen hij naar de deur liep en er met zijn vuisten een roffel op begon te slaan. Tot zijn verwondering ging de deur vrijwel onmiddellijk open. Een politieman wilde hun kennelijk juist het ontbijt komen brengen want hij droeg een blad met een kruik, een paar kopjes, een brood en een schaaltje met fruit. Biggles liep langs hem heen en negeerde eveneens twee andere politiemannen, die hem probeerden tegen te houden. Hij verliet haastig het gebouw en holde de weg langs die naar de haven leidde. Maar toen hij de aanlegsteiger bereikt had, was de machine al in de lucht en nadat hij er een paar tellen machteloos naar had staan kijken, draaide hij zich om en liep, gevolgd door een paar vrienden naar de loods van de Pan American. Twee in witte overalls geklede mannen stonden bij de ingang van de loods het vliegtuig na te kijken. De Amerikanen kwamen de vliegers tegemoet, toen ze hen zagen.

  


  
    'Hebben jullie ook gezien, wie er in dat vliegtuig zat?' vroeg Biggles.

  


  
    'Zeker,' zei een van twee, een jongeman met een sympathiek gezicht. Hij was kennelijk een van de mecaniciens van de firma, want hij droeg de naam 'Pan American Airways' op de borst van zijn overall. 'Dat was jullie machine, nietwaar?' ging hij verder. 'Ja,' antwoordde Biggles grimmig. 'Dat heb ik ook al tegen mijn kameraad gezegd,' ging de jongeman verder. 'Ik zag jullie gisteren met die kist binnenkomen. Ik heb gezien, hoe jullie aan land gingen. Waarom kwamen jullie niet hierheen om bij te laden, in plaats van met de benzine helemaal naar die steiger ginds te slepen?'

  


  
    Biggles staarde hem aan. 'Slepen met benzine?' herhaalde hij verwonderd. 'Wat bedoel je? We hebben nog geen gelegenheid gehad om brandstof bij te laden.' 'Jullie machine is gisteren bijgevuld door een stel kerels, die de benzine hier vandaan naar de steiger droegen.' Biggles slaakte een zucht. 'Ze namen ons onze papieren af en hielden ons gevangen, zogenaamd omdat er iets niet in orde was,' zei hij bitter. 'ik krijg sterk de indruk, dat ze ons op een handige manier van onze machine beroofd hebben.'

  


  
    De ander knikte medelijdend. 'Ja! Ik krijg ook de indruk, dat jullie er in gelopen zijn!' De andere Amerikaan lachte, maar zijn gelaat drukte geen vrolijkheid uit. 'Die schoften zouden nog proberen een muskiet van zijn huid te beroven, als ze er voordeel in zagen,' zei hij. 'Maar jullie zitten er maar mee.' 'Inderdaad,' zei Biggles grimmig. 'Ik verwachtte wel, dat we beroofd zouden worden maar ik had niet gedacht dat ze zo ver zouden gaan, dat ze ons vliegtuig zouden gappen. Wie zat erin, jongens?'

  


  
    'Een zekere Deutch en zijn kameraad. Deutch was er in ieder geval bij. Ik heb hem gezien.' Biggles hield de adem in. 'Maar hij kan niet vliegen,' zei hij verbaasd.

  


  
    'Nee, maar hij had een kerel bij zich, die - naar hij beweerde - het wel kon, hoewel ik zijn papieren niet hebgezien. Deutch arriveerde hier ongeveer een week geleden met een zekere Harvey en informeerde naar een machine. Harvey beweerde dat hij kon vliegen en het heeft er alle schijn van dat hij de waarheid sprak.' Biggles likte langs zijn droge lippen. 'Wat hebben ze uitgevoerd, sinds ze hier arriveerden?' 'Moet je mij niet vragen. Ze kwamen hier binnenlopen en vroegen een machine te huur, maar toen de baas vroeg of ze geld hadden, dropen ze af. Ik heb hen een paar keer in de stad gezien met Mallichore en dat was voor mij genoeg om te weten dat ze boeven zijn.' 'Wie is Mallichore?'

  


  
    'De chef van politie. Dat is zijn officiële titel. Hij is de grote baas hier en deelt de lakens uit.' 'Je bedoelt zeker die magere kerel met een donkere gelaatskleur.'

  


  
    'Ja. Ik zou me maar niet met hem bemoeien, hij is gevaarlijk.'

  


  
    'Ik zou wel uit zijn buurt gebleven zijn, als ik geweten had wat voor een boef hij was, daar kun je zeker van zijn,' antwoordde Biggles bitter. 'Hebben jullie misschien gezien, hoeveel mensen er in het toestel zaten?' 'Ja,' zei een andere mecanicien, die naderbij gekomen was uit de richting van de steiger, terwijl Biggles stond te praten. 'Om te beginnen Deutch en verder Harvey, Frisco Jack en Martinez.'

  


  
    Biggles staarde hem aan. 'Frisco Jack - Martinez! Wie zijn dat nu weer?' riep hij uit.

  


  
    'Mooi gezelschap voor die andere twee,' legde de mecano uit, die net gesproken had. 'Frisco Jack behoorde tot de bende van Slick Ferrara in New York. Hij vluchtte hierheen, toen de politie een klopjacht op hem ging houden, nadat hij een agent had neergeschoten. Ze doe hier niet aan uitlevering en dus behoeft hij zich niet bezorgd te maken. Hij heeft een kroeg aan de haven; hij draagt nog steeds een revolver onder zijn oksel en hij kan er mee omgaan ook. Je moet dus wel een grote sukkel zijn als je tegen hem begint, tenzij je een machinegeweer op hem gericht hebt.' 'En die andere kerel - Martinez?'

  


  
    'Pedro Martinez! Dat is een neger en verder is hij de grootste schurk die op twee benen rondloopt. Hij isMallichore's beulsknecht - hij knapt alle vuile zaakjes voor hem op. De mensen hier zeggen dat hij in iedere zak een scheermes heeft en zij kunnen het weten. Laatst heeft iemand me verteld dat hij er al meer mensen de keel mee heeft afgesneden, dan er vissen in de zee zwemmen en als je hem ooit onder ogen krijgt, zal het je niet moeilijk vallen het te geloven. Iedereen hier is doodsbenauwd voor hem. Als hij ook in het vliegtuig zit, kun je er zeker van zijn dat Mallichore eveneens in het complot is, wat het ook mag zijn.' 'Leuke kerels,' zei Biggles schamper. 'Aardiger vind je ze niet tussen Rio en New York.' Biggles dacht snel na. Met een half oog zag hij, hoe een stel gewapende politiemannen in looppas langs de heuvel naar beneden kwam. Hij begreep wel wat ze kwamen doen. 'Is je baas in de buurt?' vroeg hij. 'Zeker. Daar heb je hem. Dat is de hoofdopzichter. Timms heet hij. Je kunt er van op aan dat hij je eerlijk zal behandelen.'

  


  
    Biggles ging de korte, zwaargebouwde man in smetteloze tropen kleding tegemoet.

  


  
    'Goeiemorgen,' zei hij, 'ze hebben zojuist mijn vliegtuig gestolen.'

  


  
    De hoofdopzichter maakte een grimas.

  


  
    'Zo!' zei hij. 'Ik zag het toestel vertrekken. Ik begreeper niets van toen ik u hier zag staan.'

  


  
    Biggles knikte. 'Maar ik laat het er niet bij zitten,' zei hijgrimmig. 'Hebben jullie hier een radio-installatie ?'

  


  
    'Zeker!'

  


  
    'Mooi,' ging Biggles snel verder. 'Luister dan goed, want ik zie die schurken al langs de heuvel naar beneden komen. Mijn naam is Bigglesworth. U kunt dat controleren. We maken een reis langs de eilanden en het vliegtuig, dat u net zag vertrekken, is van mij. Ik heb het verleden week gekocht van uw maatschappij in Floyd Bennet Field. Ook dat kunt u controleren. Er staat een bedrag van vijftigduizend dollar op mijn bank. De boeven hebben mijn kredietbrieven en mijn chequeboek afgenomen, maar die ga ik zometeen terug halen. Ik moet een andere machine hebben. Kan ik de machine krijgen, die u hier hebt? Ik wil hem kopen of anders huren, dat mag u beslissen.'

  


  
    De Amerikaan keek ernstig. 'Ik durf u deze niet te geven,' zei hij langzaam. 'Het is onze reserve-machine.' 'Ja, dat weet ik. Hoe ver is het naar het volgende reserve-depot?' 'Maracaibo.'

  


  
    'Ze zouden de machine die daar ligt, in een dag hierheen kunnen vliegen, als u een reserve nodig had.' 'Misschien wel.'

  


  
    'Wilt u zich onmiddellijk in verbinding stellen met uw maatschappij en vragen, wat ze ervan denken? Ik ga nu mijn eigendommen halen en dan kom ik terug. Als uw maatschappij zegt, dat ik het toestel kan krijgen, vul de tanks dan en start de motoren. Misschien zal ik haast hebben. Ik zal de cheque meebrengen.' 'O.K. Ik zal mijn best doen.'

  


  
    'En aangezien we de laatste vierentwintig uur niet meer gegeten hebben, zouden we ook graag wat te eten aan boord willen hebben.'

  


  
    De hoofdopzichter maakte een gebaar met zijn hand. 'Laat het maar aan mij over,' riep hij. 'Maar wees voorzichtig!'

  


  
    'Bedankt!' zei Biggles en ging de politieagenten tegemoet, die nu bijna aan de steiger waren. De man in parade-uniform, die hen van boord gehaald had, was er ook bij en hij maakte hun duidelijk dat ze onmiddellijk met hem mee terug moesten gaan. Dat het Biggles zich geen tweede keer zeggen. Hij perste zijn lippen strak op elkaar en keerde, op de voet gevolgd door de anderen, langs dezelfde weg terug. Toen hij het stenen gebouw bereikt had liep hij onmiddellijk door naar het kantoor.

  


  
    Mallichore zat achter zijn bureau, maar hij schrok, toen de vliegers, op de voet gevolgd door de politie, naar binnen kwamen. 'Luister jij eens even,' zei Biggles op scherpe toon in het Engels. 'Mijn geduld met jou is uitgeput. Mijn vrienden aan de steiger sturen al een radioboodschap naar het Britse ministerie van buitenlandse zaken. Begrepen? Het ministerie van buitenlandse zaken. Ik wil mijn eigendommen terug hebben - waar zijn ze?'

  


  
    Mallichore begreep hem blijkbaar, want hij wees naar het bureau, waar de voorwerpen die men de vliegers uit de zakken gehaald had, op een hoop lagen. Hij begon snel te spreken in het Spaans, haalde de schouders op en maakte dramatische gebaren. 'Wat zegt hij?' vroeg Ginger.

  


  
    'Precies wat ik gedacht had. Hij put zich uit in verontschuldigingen. Hij zegt dat het hem spijt dat hij ons zo¬veel oponthoud heeft veroorzaakt, maar dat dit nu eenmaal de onvermijdelijke procedure is.' 'Vraag hem eens of het hier ook de gewoonte is iemand een vliegtuig af te gappen,' gromde Algy. 'Daarmee hebben we het toestel niet terug. Bah, wat heeft het voor nut om nog langer met dit zwijn te redeneren? Hij weet evengoed wat er gebeurd is als wij en hij weet ook dat wij het weten. Het heeft echter geen zin erover te praten. Laten we maken dat we wegkomen. Als we de Pan-American machine kunnen krijgen, zoeken we een andere basis, al zouden we er helemaal voor naar Bermuda moeten gaan.'

  


  
    Al sprekend begon Biggles de voorwerpen op te rapen van het bureau en aan de eigenaren terug te geven. 'Mist iemand nog iets?' vroeg hij tenslotte. 'Mijn dukaat,' antwoordde Dick. 'De smerige hond heeft mijn gouden dukaat gegapt.' 'Ik dacht al, dat hij aan goud geen weerstand zou kunnen bieden,' mompelde Biggles. 'Ik heb alles behalve de kaart, honderd biljetten van een dollar, die vut mijn portefeuille geroofd zijn, niet meegerekend. Ik geloof niet dat het zin heeft er ruzie over te maken. Hoe eerder we hier weg zijn hoe beter het is.' Hij wilde al naar de deur lopen, toen Dick hem bij de arm greep. 'Kijk!' riep hij. 'Daar ligt mijn goudstuk, onder dat glas.'

  


  
    Biggles volgde de richting van zijn hand en zag de munt onder een glas liggen. Het was, alsof Mallichore bezig geweest was, de dukaat zorgvuldig te bekijken en hem haastig onder een glas geschoven had, toen de anderen plotseling binnenkwamen.

  


  
    Biggles kon zich slechts met grote moeite beheersen bij deze brutale diefstal. Met zijn ogen op het geldstuk, deed hij snel een stap naar voren en strekte de hand uit. Maar Mallichore was hem te vlug af. 'Nee maar - smerige boef!' gromde Biggles. Hij verloor zijn kalmte en vloog met gebalde vuisten op de dief af. 'Pas op!' schreeuwde Algy.

  


  
    Biggles keek snel om en zag dat de loop van een geweer op hem gericht was. Hij sprong net op tijd opzij. Met een oorverdovende knal ging het wapen af. De stank van verbrand kruit vulde het vertrek. In de stilte die volgde, klonk in de verte heel duidelijk het kabbelen van de golven tegen de steiger. Maar niemand lette er op. Aller ogen waren op Mallichore gericht. Zijn gezicht was asgrauw. Nog een paar tellen bleef hij rechtop staan, zijn hand tegen zijn borst gedrukt, waar een helrode vlek voortdurend groter werd onder zijn vingers. Toen viel hij met een slag, die de kamer deed trillen, voorover. De munt vloog hem uit de hand en zeilde over het bureau. Biggles ving hem op, juist toen hij op de grond zou vallen. 'Kom mee,' zei hij, 'ze zullen ons hiervan de schuld geven.' Toen ze hard naar de deur liepen, probeerde de officier hen tegen te houden maar Algy smeet hem opzij. De politieman die het schot gelost had, was zo geschrokken dat hij als versteend stond, maar een van de anderen had de tegenwoordigheid van geest zijn wapen op te heffen. Voor hij echter had kunnen schieten, gaf Biggles hem een kaakslag.

  


  
    'Loop door, wat er ook gebeurt,' schreeuwde Biggles. Hij sloeg de deur achter zich dicht en nam de treden van de trap bij drie tegelijk.

  


  
    De tocht langs de heuvel naar beneden zouden ze geen van allen ooit vergeten. De zon stond nu hoog aan de hemel en het was afschuwelijk heet. Voetgangers stonden hen verbaasd na te kijken en een- of tweemaal probeerde iemand hen tegen te houden. Maar de moed begaf hen, als de vliegers op hen kwamen afstormen. 'Kijk!' schreeuwde Biggles opgetogen en de anderen, die in de richting van zijn uitgestrekte hand keken, zagen de propellers van de vliegboot in de zon schitteren. Hijgend bereikten ze de steiger. De Amerikanen ontvingen hen met een grijns. 'Een mooi stuk werk, jongens,' riep de hoofdopzichter goedkeurend. 'Het werd hoog tijd, dat die boeven eens door iemand op hun plaats gezet werden; ik zou het zelf al wel eens gedaan hebben, als het me niet mijn baantje gekost zou hebben.' 'Hoe zit het met de machine?' hijgde Biggles. 'We hebben haast.'

  


  
    'Ja, dat heb ik al gezien. Het is een oud beestje en de baas zei dat je hem voor tienduizend dollar mocht hebben. Je kunt de kist ook huren voor tweehonderdvijftig dollar per dag, maar dan moet je een borgsom storten van vijfduizend dollar.'

  


  
    Biggles hoorde nauwelijks het eind van de zin. Hij schreef met zijn vulpen een cheque en hij deed het sneller dan hij ooit van zijn leven gedaan had. 'O.K.,' zei de hoofdinspecteur, de cheque bekijkend. Biggles holde naar de machine. De anderen zaten er al in. 'Voor hoeveel kilometer heb ik benzine?' vroeg hij aan de mecano. 'Ongeveer zestienhonderd.'

  


  
    Toen Biggles zich in de stuurstoel liet vallen, floot een kogel over het toestel heen. Er lag een eigenaardig lachje om zijn mond, toen hij naar het gashendel greep. De motoren brulden. De neus draaide in een wolk van schuim naar de mond van de haven. De machine stoof weg. Biggles trok de stuurknuppel naar zich toe en de kiel kwam omhoog. Even later verhief de vliegboot zich gracieus uit het water. 'Oef!' zei hij met een blik naar Algy. 'Ik ben blij, dat we dat achter de rug hebben!' 'Hier zit er nog een,' knikte Algy. 'Ik geloof niet dat het verstandig zou zijn, hier nog ooit terug te komen.' 'Dat zullen we ook niet doen, als we het maar even kunnen voorkomen,' zei Biggles grimmig.

  


  HOOFDSTUK VII



  
    

  


  De orkaan



  
    

  


  
    Dit nieuwe vliegtuig was een echte vliegboot; dat wil zeggen, het toestel was er niet op gemaakt om op het land te dalen. Het was groter dan hun eigen machine want het bood plaats aan acht passagiers. De stuurstoel van de piloot was van de cabine gescheiden door een wand met een deur erin. De deur was gedeeltelijk van glas, zodat de passagiers, als ze dit wensten, de piloot in de stuurstoel konden gadeslaan. Het vliegtuig was natuurlijk ouderwets naar moderne opvattingen. Het was niet een type machine waarop Biggles zijn keus zou hebben laten vallen, maar hij had geen keus gehad en onder de gegeven omstandigheden prees hij zich heel gelukkig, dat hij in de gelegenheid was geweest beslag te leggen op een vliegtuig. Hij draaide de machine in een koers die ruwweg naar het eiland leidde en verzocht Algy toen zijn plaats in te nemen. 'Vlieg voorlopig maar rustig door,' zei hij. 'Zodra we een geschikte ankerplaats zien, zullen we dalen en krijgsraad houden. Kijk scherp uit naar een andere machine. Deutch moet vrij nauwkeurig weten waar het eiland is, hoewel de plaats van het wrak hem niet bekend is en als we onze machine dus in het water zien liggen bij een eiland, kunnen we veilig aannemen, dat dit het eiland moet zijn, waarnaar we zoeken.' 'Als we hem zien, wat doen we dan?' informeerde Algy. 'Gaan we hem dan te lijf?'

  


  
    'We zullen wel dalen, maar aangezien we geen wapens hebben, kunnen we ons niet veroorloven iemand te lijf te gaan. Ik hoop dat het eiland zo groot is, dat we een ankerplaats kunnen kiezen zonder gezien te worden. Zelfs als ze ons zien - ik bedoel als ze de machine zien, is er voor hen nog geen reden om aan te nemen, dat wij er in zitten. Ze zullen waarschijnlijk van oordeel zijn, dat het een lijntoestel van de Pan American Airways is.' 'Dat is waar,' knikte Algy. 'We hebben een snelheid van tweehonderdtwintig kilometer; over ongeveer een uur moeten we dus de eilandengroep bereiken die we op de atlas gezien hebben.' 'Dat is juist. Vlieg maar een beetje hoger; hoe hoger we zijn, hoe verder we kunnen zien. Houd je plafond op ongeveer vierentwintighonderd meter!' 'O.K.' knikte Algy. 'Wat ga jij doen?' 'Ik ga de cabine eens bekijken. Ik heb Timms gevraagd, wat voedsel aan boord te brengen. Ik hoop dat hij er nog tijd voor gehad heeft, want als ik niet gauw iets te eten krijg, ga ik Van m'n stokje.'

  


  
    Biggles opende de deur en betrad de cabine, waar Dick en Ginger hem glimlachend begroetten. Maar hij had meer belangstelling voor wat er op tafel lag dan voor hen. De Amerikaan was zijn verzoek om eten niet vergeten, ook al had hij geen kans gezien een uitgebreide hoeveelheid fourage aan boord te brengen. Een stuk brood, een homp kaas, een pot jam en een grote tros bananen was alles en hoewel ze zo hongerig waren dat ze wel meer gelust zouden hebben, waren ze toch blij dat ze hun ergste honger konden stillen. 'Breng ook een paar bananen naar Algy,' zei Biggles tegen Ginger. 'Die kan hij vast opeten. Ik zal hem aflossen, zodra ik gegeten heb.' Hij brak een stuk van het brood af, sneed met zijn zakmes een plak van de kaas en ging in een stoel zitten eten.

  


  
    'Ik ben blij, dat u kans gezien hebt, mijn dukaat te redden,' zei Dick en pelde zijn tweede banaan. 'O, die was ik helemaal vergeten,' zei Biggles en voelde in zijn zak. 'Alsjeblieft, bewaar hem zelf maar.' Hij haalde de munt uit zijn zak en gaf hem aan Dick. Toen Dick er de hand naar uitstrekte, gebeurde er iets eigenaardigs. Het vliegtuig zoefde steil omhoog, alsof het eensklaps boven een buitengewoon krachtige, opstijgende luchtstroom geraakt was en viel vlak daarna als een steen wel zestig meter naar beneden. Zo heftig was de schok toen het toestel zijn evenwicht hervond, dat Biggles uit zijn stoel geworpen werd, het brood naar links vloog en de kaas naar rechts. Ginger, die juist de cabine weer binnenkwam, verloor zijn evenwicht en kwam in zittende houding tamelijk onzacht op de vloer terecht.

  


  
    'Wat was dat in vredesnaam?' hijgde hij.

  


  
    Dick drukte zijn handen tegen zijn maag. 'Verdraaid,'zei hij. 'Nog zo'n tuimeling en ik word misselijk. Ik heb een gevoel, alsof mijn darmen ergens boven in de lucht zijn blijven hangen.'

  


  
    Biggles had zich haastig naar de cockpit begeven. 'Alles in orde ?' vroeg hij Algy, die hem verwonderd aankeek. 'Ja, voor zover ik kan nagaan wel.' 'Wat was de oorzaak van die tuimeling?' 'Ik weet het niet. Het gebeurde helemaal zonder waarschuwing, er was zelfs geen wolkje te bekennen. Ik was er niet op verdacht en het scheelde maar een haar of ik vloog uit mijn stoel. Ik dacht, dat je in de cabine wat uitvoerde en per ongeluk tegen de draden van het hoogteroer geschopt had.'

  


  
    'Nee, ik reikte Dick juist zijn dukaat over,' verklaarde Biggles. Er kwam eensklaps een eigenaardige uitdrukking op zijn gelaat, die echter snel plaats maakte voor een trek van spot. 'Waarom lach je?' vroeg Algy.

  


  
    'Niets bijzonders. Even kwam de gedachte bij me op, of die munt van Dick misschien een "hoedoe" zou kunnen zijn?'

  


  
    'Een hoedoe?'

  


  
    'Ja - ik bedoel, zou er misschien een vloek op rusten? We kunnen nu niet bepaald zeggen dat hij de mensen, die hem bezeten hebben, geluk heeft gebracht, vind je wel? Telkens als het nare ding voor den dag komt, gebeurt er iets onaangenaams, zoals bijvoorbeeld die tuimeling van daarnet.'

  


  
    'Je verwacht toch niet van me, dat ik zal geloven dat een oude munt invloed kan hebben op volkomen natuurlijke oorzaken?'

  


  
    'Natuurlijk niet. Maar het is toch wel opvallend, vind je niet? Om te beginnen was daar het schip, waarin het ding gevonden werd. Met dat schip is iets onplezierigs gebeurd, anders was het niet op het droge gevonden. En de kerel, die in de kajuit zat, is ook op een akelige manier aan z'n eind gekomen. Hij stierf blijkbaar met zijn laarzen aan. Vervolgens kwam Charlie aan de beurt, de man die met Deutch en Dicks vader op het eiland was. Hij werd vermoord. Dicks vader was de volgende die in het bezit van de munt kwam en met hem is het ook slecht afgelopen. Denk dan eens aan de tegenslagen die het schip gehad heeft waarmee de munt naar Engeland kwam. Het verloor een blad van de schroef en kreeg een aanvaring. Dick was nog geen dag in het bezit van de munt, of hij deelde al bijna het lot van zijn vader - het is de vraag of hij nog in leven geweest zou zijn, als wij niet op het toneel verschenen waren. Een half uur later, met de munt in zijn zak, werd hij bijna overreden. Op weg naar huis reed onze taxi tegen een lantaarnpaal - iets wat ons nog nooit overkomen is. Mallichore steelt de munt van ons en voor de zon onder is, heeft hij al een kogel tussen zijn ribben. Noem het toeval, je kunt het noemen zoals je wilt, maar je kunt toch niet ontkennen dat tenminste vier mannen - voor zover we kunnen nagaan, die in het bezit zijn geweest van die munt, op een onnatuurlijke manier aan hun eind gekomen zijn. Ik ben niet bijgelovig, maar er zijn gevallen bekend van bepaalde voorwerpen waarop een soort van vloek scheen te rusten en ik begin te geloven dat dit met die vervloekte munt ook het geval is. Ik wil je wel bekennen, dat het me helemaal niet zou spijten, als we het ding kwijt raakten. Ik denk er hard over, Dick te vragen het ding overboord te smijten. Waarom zouden wc meer risico nemen dan nodig is. Heb nog even geduld; ik moet even afeten en dan kom ik je aflossen.' Biggles keerde terug naar de cabine, waar Ginger en Dick met zichtbare tevredenheid naar een berg bananenschillen zaten te kijken. 'Ben je klaar met eten, Ginger?' 'Ik geloof dat ik mijn portie op heb,' erkende Ginger. 'Ga Algy dan een paar minuten aflossen, dan kan hij ook gaan eten,' zei Biggles en maakte aanstalten zijn onderbroken maaltijd te beëindigen.

  


  
    Ginger verdween door de deur, maar kwam vrijwel onmiddellijk terug. 'Land in zicht!' riep hij. 'Prachtig,' zei Biggles. 'Komt Algy?' 'Hij zit te kijken naar iets aan de horizon; hij weet niet precies wat het is, maar ik geloof dat hij zich een beetje ongerust maakt. Het lijkt hem een storm of zoiets. Misschien is het beter, dat je zelf eens gaat kijken.' Biggles stak nog vlug een hap brood met kaas in zijn mond, scheurde een banaan van de tros en ging terug naar de cockpit. 'Wat is er?' vroeg hij Algy, die gespannen door het windscherm tuurde. 'Wat denk jij daarvan?'

  


  
    Biggles staarde gedurende enkele seconden aandachtig door het windscherm en stak toen de banaan in zijn zak. 'Ik weet het niet, maar het bevalt me helemaal niet,' zei hij kort. 'We zitten hier in een streek waar een orkaan niet zeldzaam is, vergeet dat niet en als het hier gaat waaien - berg je dan maar! Laat mij de machine maar overnemen en probeer of je nog een paar happen kunt eten. Zeg tegen de anderen dat ze zich gereed houden voor ruw weer. Ik moet me al heel sterk vergissen, als we binnenkort niet in een hevige storm zitten.' Biggles nam de plaats in die Algy had ontruimd en richtte zijn blik op wat een indrukwekkend, zij het beangstigend schouwspel was.

  


  
    Op een afstand van ongeveer dertig kilometer rees een groot, halvemaanvormig eiland omhoog uit een rimpelloze zee, die deed denken aan een vloer van gepolijst staal. Het midden van het eiland werd gevormd door een hoge berg. Er achter en aan beide kanten verhieven zich nog andere eilanden. De omtrekken ervan smolten zozeer samen met het blauw van de zee dat het wel leek, alsof ze in de ruimte zweefden. Maar het was niet deze impressie van sprookjesachtige rust, die Biggles zijn lippen in een dunne lijn op elkaar deed persen. Het was een donkere, blauwe wal die met ongelooflijke snelheid aan de gezichtseinder omhoog rees, bijna alsof een onzichtbare hand een reusachtig gordijn langs de blauwe hemelkoepel trok.

  


  
    Even aarzelde hij; was het beter te trachten boven de storm te komen ? Of deed hij er verstandiger aan te zorgen, dat hij in de luwte van het eiland kwam, waar het toestel de storm aan zijn ankers zou kunnen afwachten? Nauwelijks had hij besloten het laatste plan uit te voeren, of hij gaf vol gas en duwde de stuurknuppel naar voren om zoveel mogelijk snelheid te krijgen. Algy verscheen bijna onmiddellijk. 'Wat doe je?' vroeg hij.

  


  
    'Er staat ons een bui te wachten,' zei Biggles op grimmige toon.

  


  
    'We zouden al onze benzine verbruiken als we probeerden ervoor weg te vluchten of er omheen te vliegen en daarom hoop ik het eiland te halen voor de storm ons bereikt heeft. Als we een inham vinden aan de lij zijde, behoeven we in een vliegboot van dit type voor geen enkele bui bang te zijn.'

  


  
    Algy knikte ten teken dat hij het met Biggles eens was, maar een frons van bezorgdheid, die op zijn gelaat verschenen was, maakte snel plaats voor een uitdrukking van ongeveinsde angst, toen hij de dreigende massa naar hen toe zag komen rollen. 'Zoiets heb ik van mijn leven nog nooit eerder gezien,' zei hij. 'Dat ziet er angstaanjagend uit, vind je niet?'

  


  
    'Die storm heeft minstens een snelheid van honderdzestig kilometer per uur,' antwoordde Biggles strak. 'Als hij ons te pakken krijgt, worden we als een veertje weggeblazen. Zeg tegen de jongens dat ze alles vast zetten en op de vloer van de cabine gaan liggen.' 'Halen we het eiland, denk je?' 'Ik hoop het, maar het zal op het nippertje zijn.' Ze waren nu gedaald tot driehonderd meter en raasden over een oceaan, die net even in beweging begon te komen, als een slapende reus, die het gevaar begint te voelen.

  


  
    'Het water is in ieder geval kalm,' merkte Algy optimistisch op.

  


  
    'Dat zal niet lang meer duren,' antwoordde Biggles grimmig.

  


  
    'Ik voel er niet veel voor op zee rond te dobberen, als die storm straks losgebarsten is. Ik ben nieuwsgierig, of we het eiland halen. We...'

  


  
    'Kijk uit! Straks raak je die vogel,' viel Algy hem in de rede.

  


  
    Biggles wijzigde zijn koers een heel klein beetje, om vrij te blijven van een grote witte albatros, die vlak voor de machine langs zweefde, de grote vleugels uitgespreid.

  


  
    'Kijk uit!' schreeuwde Algy.

  


  
    Eigenlijk was die waarschuwing voor Biggles overbodig. Hij zag de vogel heus wel. Het dier zwenkte en kwam recht op hen af. De witte vleugels staken scherp af tegen de donkere stormlucht. Biggles deed zijn uiterste best vrij te blijven van de grote vogel, maar het leek wel alsof het dier het vliegtuig wilde aanvallen. Op het laatste ogenblik hief Algy zijn arm omhoog om zijn gezicht te beschermen. Biggles kneep de ogen dicht.

  


  
    Het glas van de voorruit vloog in duizend stukken, toen de klap kwam. Algy, die begrepen had dat een botsing onvermijdelijk was, was met zijn hoofd onder de rand gedoken. Toen de ruit in splinters was, keek hij met een bleek, ontsteld gezicht naar boven. Het geronk van de motoren hield eensklaps op. 'Het beest is precies tegen de propeller gevlogen! De schroef is gebroken!' schreeuwde Biggles en veegde zich een bloedspetter van zijn gezicht. 'Kijk maar!' Algy stond op en zag dat de stuurboordpropeller aan beide kanten bij de kop was afgebroken. Een vuile, rode massa bloed en veren, die tegen de versplinterde voorruit zat geplakt, maakte verder vragen overbodig. 'Grote goedheid!' mompelde hij. De bakboordmachine kwam weer tot leven, toen Biggles de gashendel overhaalde. 'Kunnen we onze hoogte handhaven met één motor?'

  


  
    Biggles die van schrik beide motoren had doen stoppen, keek nu bezorgd naar het eiland. De duisternis werd steeds groter. De zon was verdwenen en het zwarte gordijn was vrijwel genaderd tot boven hun hoofden. 'Misschien,' zei hij kort. 'We kunnen niet anders doen dan het proberen.'

  


  
    Nauwelijks was hij uitgesproken, of een witte schuimbaan trok eensklaps over het water onder hen en de vliegboot werd als een schip dat een grote breker neemt, omhoog gedrukt. 'Nu begint de pret,' zei hij grimmig en greep de stuurknuppel stevig beet. Het eiland, nu omringd door witte schuimkoppen, bevond zich op niet meer dan drie kilometer afstand. De schuimbaan was van de zee verdwenen, maar Biggles liet zich niet misleiden. Hij wist dat dit de stilte was die aan de storm vooraf ging en die slechts enkele seconden zou duren. Dan zou de orkaan hen met volle kracht treffen. 'Houd je vast,' zei hij scherp. 'Het toestel zal dansen als een wild paard onder de zweep. Kijk naar het eiland.'

  


  
    Algy keek er al naar en zijn mond ging open van schrik bij wat hij zag. De wildernis, waarmee het eiland bedekt was, kronkelde zich tot het leek alsof het hele eiland schudde als een pudding. Palmtakken en bladeren vlogen hoog in de lucht, gegeseld door de stormwind.

  


  
    Biggles duwde de stuurknuppel nog verder naar voren. Hij had een kleine, beschutte inham ontdekt, aan de zeekant beschermd door een koraalrif dat nu half begraven was onder schuimende golven. Op dat moment kreeg de orkaan hen te pakken. De vliegboot steigerde als een gewond paard en draaide bijna een halve slag om, maar Biggles wist hem weer horizontaal te krijgen en drukte de neus toen omlaag ineen duik, die bijna verticaal was. Trillend, draaiend en sidderend als een levend schepsel kroop de machine langzaam naar de inham. De naald van de luchtsnelheidsmeter trilde tegen de tweehonderdtwintig, maar de snelheid, waarmee ze hun doel naderden, kon weinig meer zijn dan vijftig of zestig kilometer per uur. De windsnelheid moest dus ongeveer honderzestig kilometer bedragen.

  


  
    'We halen het,' riep Algy opgetogen en op dat ogenblik viel ook de enig overgebleven motor uit. Afgezien van het feit dat hij zijn kaken vaster op elkaar klemde, bleef Biggles totaal onbewogen. Hij gooide de stuurknuppel naar voren en hield hem met beide handen in die positie. Het ging er bij hem nu alleen nog maar om, droog land te bereiken, wat er ook met de vliegmachine zou gebeuren. Hij wist maar al te goed dat de golven, hoog opgejaagd door de wind, binnen enkele minuten over hen heen zouden spoelen, als ze gedwongen waren een noodlanding te maken op de zee. Hij keek vlug even naar Algy. 'Houd je gereed om in het water te springen!' riep hij. 'Ik zal proberen die rotsen daar te bereiken, maar ik geloof niet dat we het halen. Iedereen zal voor zichzelf moeten zorgen als het toestel schipbreuk lijdt. Zeg tegen de jongens dat ze hun kleren uittrekken en over boord springen, als we dicht genoeg bij zijn.'

  


  
    'En de machine dan?' schreeuwde Algy ontzet. 'Dat moeten we maar zien. We mogen van geluk spreken, als we het er levend afbrengen,' antwoordde Bigg¬les wanhopig.

  


  
    Meter voor meter kroop de vliegboot dichter naar de rotsen, die Biggles als doel had uitgekozen, maar bij iedere meter dat het dichter bij kwam, verloor het toestel haast ook een meter hoogte. Het raakte nu bijna de golven. Biggles zag met een half oog, hoe de anderen die vlak achter hem stonden, haastig hun kleren uittrokken. Het geraas van de golven en het fluiten van de wind maakten normaal spreken totaal onmogelijk. 'Houd je gereed!' brulde hij.

  


  
    Dick klemde zich vast aan de rand van de cockpit, terwijl de machine even boven de rotsen zweefde. 'De vleugel!' schreeuwde Biggles. 'De vleugel. Laat je langs de vleugel glijden.'

  


  
    Dick begreep onmiddellijk, wat hij bedoelde. De stuurboordvleugel hing op dat moment juist boven de rotsen. Binnen twee tellen was hij erop gekropen maar voor hij zich goed had kunnen vastgrijpen om zich erlangs naar beneden te laten glijden, kreeg een brullende windvlaag het toestel te pakken en draaide het een halve slag om, zodat hij in plaats van boven de rotsen, nu boven de golven zweefde. Een paar seconden lang probeerde hij zich tevergeefs vast te klemmen aan de gladde vleugelbekleding; toen gleed hij steeds verder naar de rand. Weer kreeg een windvlaag de machine te pakken; de vleugel scheen als een lift onder hem uit te zakken en Dick werd de ruimte in geslingerd. Heel even leek het, alsof hij door de storm omhoog geblazen werd, terwijl onder hem de kokende golven opspatten; toen worstelde hij in een diep blauwe wereld met onzichtbare monsters, die hem heen en weer sleurden terwijl ze de adem uit zijn longen probeerden te persen. De blauwe wereld begon donkerder te worden en hij zag witte stippen voor zijn ogen flitsen. Dick besefte dat hij dreigde te verdrinken. En juist toen hij wist dat hij, wat er ook gebeurde, zijn mond zou moeten openen barstte de wereld van blauw uiteen in helwit daglicht. Hij haalde diep adem. De lucht stroomde in zijn longen, maar voor hij kon zien waar hij was of ook maar aan zwemmen kon denken, werd hij weer ondergedompeld in de blauwe wereld en vocht hij opnieuw een wanhopige strijd tegen de onzichtbare monsters. Hij voelde, dat hij het vechten niet lang zou kunnen volhouden. Zijn krachten waren bijna uitgeput. Het zou gemakkelijker zijn niet te vechten en zich door de monsters te laten meesleuren. Maar toen begonnen ze hem weer naar boven te duwen - steeds hoger... steeds hoger...

  


  
    Weer kwam hij boven. Weer ademde hij. Duizelig keek hij rond naar iets, waaraan hij zich zou kunnen vastgrijpen maar hij zag niets anders dan een witte lijn van schuimkoppen, waarachter sierlijke palmen door de wind heen en weer geslingerd werden. Aarzelend begon hij te zwemmen, maar voor hij drie slagen gedaan had, ging hij weer onder in de blauwe wereld. Meegesleurd in het hart van een grote golf rolde hij om en om, licht als een veertje. Een geluid als van een ver verwijderd onweer, dat steeds sterker en sterker werd, dreunde in zijn oren. Het scheen hem helemaal te omgeven en het was alsof het lawaai hem zou verpletteren. Juist toen hij dacht dat hij het niet langer zou kunnen verdragen, voelde hij hoe hij tegen iets stevigs geworpen werd en hij graaide er wanhopig naar. Maar het scheen tussen zijn vingers door te glippen. Toen vervaagde het blauw ineens op wonderbaarlijke wijze; het geraas hield even plotseling op en hij lag op z'n knieën op een zandbank. In zijn hand hield hij een paar stenen, waaraan hij zich tevergeefs had willen vastgrijpen. Hijgend, zijn ogen groot van ontzetting zag hij, hoe een volgende witgekuifde golf naar hem toe kwam rollen. De kruin, met groen doorvlekt, krulde dreigend om. Uitgeput krabbelde hij overeind en begon zich met moeite een weg naar boven te banen langs het hellende strand. Hij wist dat de golf hem zou inhalen. Hij kon hem sissend en bulderend horen aankomen; hij voelde hoe hij hem achterhaalde en hoog boven hem uit torende. Wetend, dat hij niet meer kon ontsnappen, het hij zich op zijn knieën vallen en greep met zijn handen diep in het losse gesteente terwijl hij zich tegelijkertijd probeerde schrap te zetten met zijn voeten en zijn knieën. Hij had nog net even tijd om diep adem te halen. Toen rolde de golf met een vaart van een expressetrein over hem heen. In een ommezien werd hij omhoog getild en de blauwe demonen hadden hem weer in hun greep. Het blauw ging snel over in indigo en toen langzaam in zwart, doorvlekt met felle lichtflitsen. Het geroffel van duizenden trommels en het gerinkel van bellen deed zijn oren tuiten, maar het lawaai werd hoe langer hoe zwakker, toen hij over een onzichtbare afgrond heen tuimelde en wegzweefde in een bodemloze diepte.

  


  
    Hij scheen heel lang te blijven vallen. Het was geen onaangename belevenis maar toch wenste hij dat er een eind aan kwam. Hij kon de aarde nu zien, heel in de verte - een vage, mistige vlakte die hem snel tegemoet kwam. Steeds dieper... dieper en dieper viel hij, door een wereld van stilte, het geraas van de donder ver achter zich latend. De aarde kwam hem snel tegemoet. Toen hij neersmakte, leek de grond uiteen te spatten in een grote gloed van rossige vlammen.

  


  HOOFDSTUK VIII



  
    

  


  Schipbreuk



  
    

  


  
    Met een half oog zag Biggles, hoe Dick overboord ging en in de kokende golven verdween, maar hij kon niets doen om hem te helpen. Terwijl hij vocht om de vliegboot in bedwang te houden, werd het duidelijk, dat de anderen hem zeer spoedig zouden moeten volgen. Hij keek Algy bleek van ontsteltenis aan. 'Spring, als hij de golven raakt!' krijste hij en stuurde het toestel doelbewust naar de rotsen.

  


  
    Hij bereikte ze niet helemaal. De machine kwam op enkele meters afstand op het water neer, maar het resultaat van de smak was niet veel minder dan wanneer ze op de rotsen beland waren. Met krakend geluid scheurden de vleugels van de romp en de boeg deukte in als een gebroken eierschaal.

  


  
    Ginger was de eerste die sprong. Hij kwam op de rotsen terecht, maar die waren glad en slijmerig van het zeewier en hij gleed terug in het water. Een golf spoelde hem echter opnieuw op de kust. Algy volgde hem. Hij kwam in het water terecht, maar gelukkig droeg een golf hem naar de rotsen, zodat hij de hand van Ginger kon grijpen, die deze met bewonderenswaardige tegenwoordigheid van geest naar hem uitstak. Hijgend wierp hij zich plat neer en klemde zich vast aan het zeewier.

  


  
    Dit had zich allemaal binnen een paar tellen afgespeeld en voor Biggles zich uit de cockpit had kunnen bevrijden werd het wrak van het vliegtuig enkele tientallen meters door de storm de zee in gesleurd. Hij begreep dat het krankzinnigenwerk zou zijn, om nu overboord te springen en dus trok hij zijn kleren uit en klemde zich aan de romp van het vliegtuig vast, gereed om op het droge te springen als zich daartoe een gelegenheid voordeed. Maar helaas, ofschoon de kracht van de stroom niet zo sterk meer scheen te zijn, blies de wind het wrak van het vliegtuig steeds verder weg van de rots waarop de beide anderen ineenhurkten. Biggles kon niets anders doen dan zich vastklemmen. Wanhopig zag hij, hoe de rotsen zich steeds verder en verder van hem verwijderden en hoe de woedende golven het wrak aan stukken begonnen te beuken.

  


  
    Algy en Ginger, die veilig aan land gekomen waren, klauterden langs de rotsen, wachtend op het einde, dat nu onvermijdelijk scheen. Het was duidelijk dat de resten van het vliegtuig niet lang weerstand zouden kunnen bieden aan het geweld van de golven; het toestel begon reeds snel weg te zinken. Ze volgden het zo ver als ze konden, maar weldra versperde een grote rotsmassa, waarachter het vliegtuig verdween, hun de weg. Wanhopig probeerden ze over het obstakel heen te klimmen, maar tevergeefs en het laatste wat ze van Biggles zagen, toen het wrak voorbij de rotsbarrière geblazen werd door de storm, was dat hij zich nog steeds met de macht der wanhoop aan de romp vastklemde.

  


  
    'Kom mee! We moeten iets doen,' krijste Ginger met een stem die oversloeg van angst. Hij droeg alleen nog maar een korte onderbroek. Zijn haren zaten op zijn voorhoofd gekleefd en uit een wond aan zijn schouder drupte voortdurend het bloed. Bij het aan land klauteren had hij zich gestoten aan een rotspunt. Algy krabbelde overeind; hij hinkte een beetje en hij was zich vaag bewust van pijn in zijn rechter enkel. Maar hij voelde zich te ellendig om de moeite te nemen ernaar te kijken.

  


  
    'Hij drijft naar volle zee,' riep hij met half verstikte stem. 'We moeten proberen aan de andere kant van die rots te komen.'

  


  
    'We kunnen er niet overheen klimmen,' zei Ginger. 'Dan moeten we proberen er omheen te lopen.' 'Hoe zou 't met Dick zijn?'

  


  
    'Ik ben bang, dat hij verdronken is. We kunnen in ieder geval niets meer voor hem doen. Laten we proberen erachter te komen, wat er van Biggles geworden is.' Ze kozen een route loodrecht op die, welke de vliegboot genomen had en hoopten zich een weg te kunnen banen door de wildernis, die grensde aan de kale rotsen, die hun de weg versperden.

  


  
    'Daar komen we nooit doorheen!' riep Algy radeloos uit.

  


  
    'We móéten er doorheen komen!'

  


  
    Ze deden hun best, maar aangezien ze bijna naakt waren, stonden ze voor een vrijwel onuitvoerbare taak. Een rechte koers volgen was uitgesloten maar door steeds de meest open plekken op te zoeken, slaagden ze erin zich tegen de tamelijk steile heuvel omhoog te werken. Doorns prikten in hun voeten, struiken en klimplanten hechtten zich aan hun enkels en lichamen, maar zonder acht te slaan op de pijn hielden ze vol. Ginger was de eerste, die de top bereikte. Hij bleef staan en staarde in de richting van de zee. Zijn gelaat, toch al bleek, werd lijkwit. 'Kijk!' mompelde hij schor. Algy volgde de richting van zijn trillende wijsvinger en zei niets. Er viel niets te zeggen. De laatste scène van de tragedie speelde zich voor hun ogen af. Meer dan een kilometer uit de kust dreef nog steeds het wrak van het vliegtuig in de golven, maar van Biggles was geen spoor te bekennen.

  


  
    Minuten lang staarden ze zwijgend naar de door de storm gegeselde wateren tussen het wrak en het strand. Toen slaakte Algy tenslotte een diepe zucht. 'Hij is verdronken,' zei hij schor.

  


  
    Ginger beet zich op de lippen. 'Ja, hij is verdronken,' zei hij op doffe toon. Hij ging zitten en verborg zijn gelaat in zijn handen.

  


  
    Zo verliepen ongeveer twee of drie minuten; Algy staarde naar de zee en naar de witgekuifde golven, hopend tegen beter weten in, dat hij een spoor van Biggles zou ontdekken. 'Ik geloof dat het geen zin heeft, hier te blijven staan,' zei hij tenslotte. 'Laten we teruggaan en zien of we Dick kunnen vinden.' Langzaam keerden ze op hun schreden terug, of liever - dat probeerden ze, maar het was hun allebei al heel spoedig duidelijk, dat ze de weg die ze oorspronkelijk hadden gevolgd, niet konden terugvinden. Niet dat hun dat veel kon schelen. Ze hadden geen voorkeur. Ze wisten dat ze, door steeds de heuvel af te dalen, vroeg of laat het strand moesten bereiken en dat gebeurde ook. En toen ze het strand bereikten, trokken twee dingen onmiddellijk hun aandacht. Het eerste was een drijver van het verongelukte vliegtuig - het tweede een donker voorwerp, dat langzaam op en neer wiegde op de golven. Ze snelden er heen.

  


  
    'Het is Dicks jasje,' zei Algy geheel overbodig, want ze hadden het doornatte kledingstuk, dat hij uit het water sleepte, allebei onmiddellijk herkend. Hij trok het naar het strand en bleef ernaar staan kijken, niet goed wetend wat hij ermee moest doen. En terwijl hij het jasje omhoog hield, viel er iets uit een van de zakken en bleef liggen glinsteren in het zand. Het was de dukaat.

  


  
    Langzaam bukte Ginger zich en raapte hem op. Hij keek nadenkend naar de munt, die in de palm van zijn hand lag. 'Ik geloof dat Biggles gelijk had,' zei hij somber. 'Op de een of andere manier schijnt dit goudstukje een heleboel ellende veroorzaakt te hebben.' 'Ja,' knikte Algy, 'ik vind dat we langzamerhand genoeg gezien hebben van dat ellendige ding.' 'Hoe eerder het dan op een plaats ligt, waar het geen kwaad meer kan doen, hoe beter het is,' verklaarde Ginger nijdig en zijn arm achteruit brengend wilde hij de dukaat juist in zee slingeren, toen zijn aandacht getrokken werd door het geluid van een geweerschot. 'Wel verdraaid!' mompelde Algy en staarde in de richting, waaruit het schot geklonken had. 'Het kan Biggles niet geweest zijn, want hij kan onmogelijk daar aan land gekomen zijn en bovendien had hij niet de beschikking over een geweer,' overwoog Ginger. 'Het eiland moet bewoond zijn. Misschien ligt er een eindje verder die kant uit een stadje of een dorp.' 'Misschien is het een handelspost of zoiets,' veronderstelde Algy. 'Ik zou dat goudstuk nog maar even bewaren. Tenslotte zal het ons goede diensten kunnen bewijzen om kleren en eten te kopen. Laten we maar eens gaan kijken.'

  


  
    Ze gingen met gezwinde pas op stap. Algy hinkte nog steeds en de zwelling om zijn enkel deed vermoeden dat hij die verstuikt had. Maar met behulp van een stuk drijfhout, dat hij als wandelstok gebruikte, kon hij tamelijk goed opschieten.

  


  
    Het was verder langs het strand dan ze gedacht hadden; de afstand moest wel haast drie kilometer geweest zijn, want ze deden er een uur over. Het begon intussen al donker te worden.

  


  
    Aan het eind van de halfronde baai, waar ze omheen gelopen waren, lag een menigte rotsblokken als een soort van bolwerk dwars over het strand. Aan de landzijde was de muur hoog, in de richting van de zee liep hij langzaam glooiend af en blijkbaar stonden ze voor de resten van een oude aardverschuiving. Boven op de rotspartij groeiden een paar sierlijke kokospalmen. 'Als we er boven op klimmen, moeten we kunnen zien wie dat schot heeft afgevuurd,' merkte Algy op. 'Dat wil zeggen, als de onbekende schutter er nog steeds is.' Met een groeiend gevoel van nieuwsgierigheid klommen ze tegen de rotsblokken op en toen ze de palmen bereikt hadden, bleven ze met open mond staan kijken. In een kleine strandvijver, van de zee afgesloten door een golfbreker van koraal, dreef een vliegtuig. Eén blik was voor hen voldoende om te zien dat dit het amfibievliegtuig was, dat hun in Marabina ontstolen was. Als een reusachtige vogel dreef het toestel op het water, zacht heen en weer gewiegd door de deining die door de opening in het koraal naar binnen kwam. De machine dreef ongeveer dertig of veertig meter van het strand, waarop de opvouwbare kano lag, die een onderdeel vormde van hun uitrusting. Aan de andere kant van de natuurlijke haven bevond zich een soortgelijke rotsformatie als waarop zij stonden.

  


  
    Toen hij van zijn eerste verbazing bekomen was, wierp Algy snel een blik in de richting van het strand en de wildernis. Hij verwachtte niet anders of hij zou de mannen zien die het vliegtuig gestolen hadden. Maar tot zijn grote verbazing was er geen spoor van hen te bekennen. Hij wendde zich tot Ginger. 'Wel, wat zeg je me daar van?' siste hij.

  


  
    'Deutch en zijn mannen moeten hier zijn.' 'Dat staat als een paal boven water.' 'Dan' - plotseling kwam een bijna ongelooflijke gedachte bij Ginger op - 'maar dan moet dit het eiland zijn,' fluisterde hij bijna ademloos. Algy staarde hem aan. Vreemd genoeg had hij nog niet aan die mogelijkheid gedacht. 'Wat een wonderbaarlijk toeval,' zei hij. 'Wat moeten we doen?' 'Wat kunnen we doen?' 'We kunnen onze machine terughalen.' Algy keek naar de zee, waarop zich nog steeds witte schuimkoppen vertoonden en schudde zijn hoofd.

  


  
    'Hoe?' vroeg hij. 'Er is in het strandmeer geen ruimte om op te stijgen. Op de open zee zou het toestel binnen een paar minuten aan stukken geslagen zijn en het strand is niet groot genoeg om als vliegveld te gebruiken. Trouwens, het is al bijna donker. Het is jammer, maar ik vrees dat ons niets anders te doen staat dan ons te verbergen en te wachten op een betere kans. Het is in ieder geval iets gewonnen, dat we weten dat de machine hier is.' Hij sprak zonder geestdrift want de afschuwelijke onzekerheid over het lot van Biggles - hij bleef nog steeds hopen, hoewel hij in zijn hart het ergste vreesde - maakte hem onverschillig voor de toekomst. 'Laten we zorgen dat we weg zijn, als Deutch toevallig terug komt. Hij is ongetwijfeld op zoek naar de schat,' zei hij.

  


  
    Na kort beraad liepen ze snel over de rotsformatie waarop ze stonden, in de richting van de wildernis, maar als ze gedacht hadden dat hun avonturen van die dag afgelopen waren, dan stond hun een teleurstelling te wachten. Ze liepen tussen de slanke stammen van de palmen, zoekend naar een plaats, waar ze gemakkelijk konden afdalen naar het strand, toen ze bijna tegen een kleine man met een bleek gezicht opbotsten, die uit de tegenovergestelde richting kwam. Ze hadden hem nog nooit gezien, maar toen hij een paar woorden gesproken had en hen onmiddellijk bedreigde met zijn geweer, begrepen ze wel met wie ze te maken hadden. 'Nee maar,' zei hij langzaam. 'Dat is toch werkelijk al te mooi. Ga maar gelijk mee. Deutch hoopte al dat jullie eens aan zouden komen.'

  


  
    Algy keek de spreker onverschillig aan. 'Jij bent Frisco Jack, is het niet?' zei hij.

  


  
    'Ja. Ga maar mee, anders glijden we nog uit op die stenen in het donker.'

  


  
    Algy en Ginger waren volkomen weerloos en ze waren zo verstandig dat in te zien. Zonder tegen te sputteren vergezelden ze de ander naar de andere kant van het strandmeer waar - achter een vooruitspringende rotspunt, zodat zij hen niet eerder hadden kunnen zien - drie mannen gezeten waren. Een van hen was Deutch; de tweede was een lange man met een paar diepliggende ogen; de derde was een neger met een zo grotesk uniform, dat hij onder andere omstandigheden op de lachlust van de beide vliegers gewerkt zou hebben. Maar de manier waarop hij overeind sprong, toen het kleine gezelschap arriveerde, had niets grappigs. Hij stond Algy en Ginger met een paar ogen vol haat aan te kijken en de vingers van zijn grote handen gingen langzaam open en dicht.

  


  
    'Zo, zijn jullie daar?' begon Deutch tegen Algy, toen de eerste uitroepen van verwondering verstomd waren. 'Zoals je ziet,' antwoordde Algy rustig. 'Ik raad je aan om een beetje beleefd te zijn, kereltje, anders zullen we je een ander liedje laten zingen,' snauwde Deutch. 'Waar is die sluwe vriend van je - die lange kerel?'

  


  
    'Ik wou, dat ik het wist,' zei Algy kort. 'Kom, geen leugens. Waar is hij?' Algy was niet in een stemming om leugens te verzinnen. Hij voelde zich zo ellendig dat het hem weinig kon schelen wat er ging gebeuren. 'Alles wat ik weet is dat hij ongeveer een uur geleden verdronken is,' zei hij kort. 'Ons vliegtuig verging in een orkaan. Voorzover ik heb kunnen nagaan, waren wij de enige overlevenden. Nu ken je het hele verhaal.'

  


  
    Er viel even een stilte. Er lag iets zo overtuigends in de manier, waarop Algy gesproken had dat ze niet anders konden doen dan hem geloven.

  


  
    'Dat komt ervan als men al te sluw wil zijn,' spotte Deutch. Hij wendde zich tot de anderen. 'Wat zullen we met hen doen?'

  


  
    De neger grijnsde breed. In een flits had hij een scheermes tevoorschijn gehaald, dat hij op een huiveringwekkende manier begon te wetten op de palm van zijn hand. 'Doe dat ding weg,' gromde de man met de diepliggende ogen. 'Als ze om zeep gebracht moeten worden, doen we het op een nette manier. Waarom laat je hen niet los? Ze kunnen toch geen kwaad doen.' 'En riskeren dat ze er met het vliegtuig vandoor gaan? Die kerels kunnen vliegen, vergeet dat niet,' gromde de ander.

  


  
    'Misschien weten ze iets van - wat we zoeken,' zei Deutch nadenkend.

  


  
    'Ja, dat is best mogelijk,' knikte Frisco Jack. 'Laten we hen vastbinden en morgenvroeg een paar vragen stellen. Misschien zijn ze dan tot andere gedachten gekomen. Het is tenslotte helemaal niet nodig, overhaast te werk te gaan.'

  


  
    'Misschien heb je gelijk,' knikte Deutch. 'Goed, bind hen vast. We kunnen hen altijd koud maken, als we hen niet meer nodig hebben. Haal een touw, Pedro.' De neger kwam met een stuk touw aandragen, dat hij tussen de bagage gevonden had en aangezien Ginger het dichtst bij hem stond, greep hij hem het eerst bij de arm. Onwillekeurig openden Gingers vingers zich onder de druk op zijn spieren en de gouden dukaat, die hij nog steeds in de hand hield, viel in het zand. Met een kreet van triomf graaide de neger het goudstuk van de grond op.

  


  
    'Waar heb je dat vandaan?' gromde hij en het het aan deanderen zien.

  


  
    Ginger antwoordde niet.

  


  
    'Waar heb je het vandaan?' snauwde Deutch.

  


  
    'Het is de oorspronkelijke munt, die we al in Londenhadden,' antwoordde Ginger kalm.

  


  
    'Dat is een leugen, die heeft Mallichore gehouden,'gromde de neger. 'Ze weten waar de rest is.'

  


  
    'Waar heb je hem vandaan?'

  


  
    'Ik zeg je toch dat het dezelfde is,' protesteerde Ginger vermoeid. 'Mallichore heeft hem ons teruggegeven met de rest van onze eigendommen. Zien we ernaar uit dat we aan het schatgraven geweest zijn?' vroeg hij spottend.

  


  
    'Geef eens hier, Pedro,' beval Deutch. Heel even aarzelde de neger; het was duidelijk dat hij het goudstuk liever wilde houden en Algy flitste de gedachte door het hoofd, dat zich een dergelijk incident reeds eerder had voorgedaan - nog niet zo lang geleden en misschien wel op dezelfde plaats. Toen had Dicks vader geweigerd het goudstuk aan Deutch te geven. 'Laat hem mij houden,' smeekte Pedro. 'Alsjeblieft, baas.'

  


  
    'Goed. We zullen er binnenkort meer dan genoeg hebben,' zei Deutch op zure toon.

  


  
    Met een grijns van tevredenheid stak de neger het goudstuk in de zak; toen bond hij Ginger aan handen en voeten en duwde hem ruwweg ondersteboven. Gelukkig was het zand zacht. Algy werd op dezelfde wijze behandeld.

  


  
    Tegen dat dit gebeurd was, was de nacht ingevallen, maar de maan kwam op en overgoot het strandmeer met een zilveren glans.

  


  
    Frisco Jack haalde een deken en spreidde die uit op het zand. De anderen, onder wie ook Deutch, volgden zijn voorbeeld. 'Morgen rekenen we wel met julllie af,' was zijn laatste dreigement en hij keek naar zijn gevangenen met een blik, die niet veel goeds voorspelde.

  


  HOOFDSTUK IX



  
    

  


  
    

  


  
    

  


  Wat er met Dick gebeurd was



  
    

  


  
    Hadden Algy en Ginger, toen ze Dicks jasje uit zee opvisten, een beetje verder naar links gekeken, waar grote bergen zeewier, door de kracht van de orkaan losgescheurd van hun oceaanbed, bijeen geworpen waren, dan zouden ze misschien een klein, wit hoopje ontwaard hebben, half begraven onder lange linten zeewier en in dat geval zou dit verhaal misschien heel anders geëindigd zijn. Want dat witte hoopje was Dick, die bewusteloos geslagen was door de reusachtige golven die hem - ten langen leste - hoog op het zacht glooiende strand geworpen hadden.

  


  
    Nog lang nadat Algy en Ginger waren weggegaan, lag de meelijwekkende gestalte onbeweeglijk. Het leek wel, alsof Dick dood was. De zon ging onder. Vloed maakte plaats voor eb. De maan kwam op en goot weldra een spookachtig licht over Dicks bleke gelaat. Een krab kwam uit een holte in de rotsen tevoorschijn, een eigenaardige krab met hoge, steltachtige poten en lange, trillende voelhorens. Met een zacht klikkend geluid naderde het dier de roerloze gestalte. Op twee meter er van¬daan stopte het, alsof het een valstrik vreesde. Een tweede krab voegde zich bij de eerste en het duurde niet lang of ze vormden een halve cirkel aan de zeezijde van de onbeweeglijke gestalte. De stilte van de nacht werd verstoord door hun zachte geklik. Langzaam kwamen ze naderbij. Maar eveneens heel langzaam trokken de manestralen over Dicks bleke gezicht, tot ze zijn ogen bereikten. Toen bewoog hij zich onrustig. Onmiddellijk week het klikkende leger achteruit. Dick kreunde zacht. Toen opende hij eensklaps de ogen. Heel even staarde hij star naar de met sterren bezaaide hemel. Toen keerde zijn bewustzijn terug en hij ging rechtop zitten, steunend op zijn rechterhand en staarde naar de zee. Zo bleef hij een volle minuut zitten, trachtend droom en werkelijkheid van elkaar te scheiden. Maar eindelijk herinnerde hij zich weer wat er gebeurd was en hij probeerde op te staan. Onmiddellijk moest hij heftig braken. Dit schonk hem een gevoel van verlichting en gaf hem bovendien zijn volle bewustzijn terug. Zijn lichaam deed hem overal pijn maar voorzover hij kon constateren, had hij geen ernstig lichamelijk letsel opgelopen. Een tweede aanval van misselijkheid wist hij te overwinnen en hij keek om zich heen om te zien waar hij zich bevond. Hij rekende er niet op, dat hij de anderen zou zien. Maar hij zag evenmin een spoor van het vliegtuig. Een afschuwelijk gevoel van verlatenheid greep hem aan toen hij begon te beseffen dat hij alleen was. Hij kon onmogelijk geloven dat de anderen allemaal verdronken waren, maar hij kon evenmin aannemen dat ze waren gered. Een wit voorwerp dat op enige afstand van hem vandaan op de vloedlijn lag, trok zijn aandacht en toen hij erheen gelopen was, zag hij dat het een drijver van het vliegtuig was. Het kostte hem moeite zijn tranen terug te dringen, toen hij besefte wat dit betekende. Misselijk van vermoeidheid en verdriet liet hij zich in het zand vallen en begroef zijn gezicht in zijn handen. Maar toen hij een poosje later zijn aanval van neerslachtigheid te boven gekomen was, stond hij weer op en overdacht zijn positie. Niet dat hij er zich bijzonder druk over maakte, maar toen hij een blik in de richting van het oerwoud wierp, bekroop hem toch een gevoel van onbehagen. Wie weet welke afschuwelijke beesten daar huisden? Hij wist het niet, maar onwillekeurig huiverde hij bij de gedachte eraan.

  


  
    Met alle wil die in hem was, verzette hij zich tegen zijn panische angst, wendde zich om en keek naar de zee. Onmiddellijk herkende hij de plaats, waar de ramp zich had voltrokken. Daar waren de rotsen, die ze getracht hadden te bereiken; en daar was de plaats waar Biggles de vliegboot aan land had willen zetten. Misschien - misschien lagen daar de anderen, dacht hij bedroefd. Hoe zei zijn vader dat ook altijd weer? De zee geeft immer zijn doden terug.

  


  
    Naar rechts en naar links uitkijkend naar wat hij vreesde te zullen vinden, begon hij naar een punt van de rotsformatie te lopen, die Algy en Ginger hadden willen beklimmen - iets waarin ze echter niet geslaagd waren. Maar omdat het nu laag water was, kon men er gemakkelijk onder langs lopen. Hij bereikte het eind en klom op een lage rots, nog steeds zoekend naar de lijken van zijn kameraden. Pas toen hij de zekerheid had dat ze daar niet lagen, keerde hij op zijn schreden terug. Hij koos een plekje op het droge zand, boven de vloedlijn, zo dicht bij het oerwoud als hij maar durfde, en ging zitten om uit te rusten en na te denken. Hij had in de eerste plaats behoefte aan drinkwater; zijn mond was uitgedroogd maar hij voelde er weinig voor om bij het licht van de maan op onderzoek uit te gaan. De groteske, spookachtige schaduwen om hem heen deden hem rillen van angst. Hij steunde zijn kin in zijn handen, vestigde zijn ogen op de rotspartij in de verte en besloot te wachten tot het aanbreken van de dag. Hoelang het nog zou duren voor het licht werd, wist hij natuurlijk niet, want hij had er geen flauw vermoeden van, hoelang hij bewusteloos geweest was. Zo zat hij lange tijd te peinzen. Nog nooit had een nacht hem zo lang geleken. Gelukkig was het een tamelijk warme nacht, anders zou hij er - naakt als hij was - nog veel slechter aan toe geweest zijn. Langzaam verstreek de tijd. De maan gleed zoetjes verder langs haar vaste baan; de stralen kropen langs de baai, die aan zijn rechterhand lag, totdat ze eindelijk op de rotsen links van hem schenen.

  


  
    Hij was bijna ingedommeld, toen hij een van de rotsen zag bewegen - of dacht te zien bewegen. Hij bevond zich in een toestand tussen waken en dromen, waarbij men aarzelt te geloven wat men ziet. Maar hij was onmiddellijk weer klaar wakker en met ingehouden adem en gespannen zenuwen staarde hij naar de plaats, waar hij de beweging gezien had. Langzaam nam de rots gestalte aan; het werd een menselijke gestalte en toen hij met een paar grote angstige ogen toekeek, besefte hij eensklaps dat hij droomde. Dat moest wel - of hij zag iets, aan het bestaan waarvan hij altijd getwijfeld had. Een spook. Want wat hij zag was geen normaal mens. Om zijn hoofd droeg hij een gestippelde doek, waarvan de punten achter op zijn hoofd bij elkaar geknoopt waren en afhingen in zijn hals. Een vest met een patroon van afwisselend brede en smalle strepen bedekte zijn borst. Het vest sloot van onderen aan op een wijde, geplooide, fel-rode broek, waarvan de pijpen in een paar laarzen met brede schachten en zilveren gespen staken. In zijn hand hield de gestalte een lang, blinkend zwaard, waarvan de punt op de rotsen rustte. Met open mond en kloppend hart staarde Dick naar de wonderlijke gestalte, die zich langzaam omdraaide en - de ogen met de hand beschuttend - lang en intens langs het strand staarde. Toen verdween hij even geheimzinnig als hij gekomen was. Dick twijfelde niet langer. Wat hij gezien had moest de geest zijn van een reeds lang gesneuvelde zeeschuimer. Een geest, die nu het pad volgde dat het lichaam in het leven ook gegaan was. Maar moed om te wachten wat er verder zou gebeuren, bezat Dick niet. Met een gesmoorde kreet sprong hij overeind en rende zo snel als zijn benen hem konden dragen langs het strand. En pas toen een nieuwe rotsformatie hem de weg versperde, minderde hij vaart, af en toe angstig achterom kijkend. Toen hij nergens nog meer spoken zag, bleef hij staan om op adem te komen. Een zucht van verlichting slakend begon hij de rotspartij te beklimmen en even later arriveerde hij bij een groepje slanke kokospalmen. Hij herkende de palmen aan hun typische vorm en hij hoopte een gevallen kokosnoot te vinden, opdat hij zijn dorst zou kunnen lessen.

  


  
    Toen hij zijn doel bereikt had en om zich heen de grond afspeurde, trok een voorwerp vlak achter de rotsen - een voorwerp dat helder wit afstak in het licht van de maan - zijn aandacht. Hij staarde er enkele seconden ongelovig naar. Hij wreef zich de ogen uit en keek nog eens. Maar vergissing was uitgesloten. De glinstering, die zijn blik getroffen had, was de weerkaatsing van het licht van de maan op de vleugels van een vliegtuig, dat zacht heen en weer wiegde op het water van een strandmeer. Natuurlijk dacht hij eerst dat dit het vliegtuig was, waarin hij gearriveerd was - of liever, waar hij uit gevallen was, en pas toen hij het halverwege genaderd was, zag hij zijn vergissing. Hij bleef stokstijf staan en slikte een kreet van vreugde, die hem naar de lippen welde, in! Toen begon het pas goed tot hem door te dringen wat hij zag. Droomde hij nu, of was dit werkelijk de Sikorsky? Het had er alle schijn van. Was het mogelijk, vroeg hij zich af? Het kostte hem niet lang om tot het inzicht te komen dat het mogelijk was en wat dit betekende. Maar waar was de bemanning - Deutch en de anderen? Als het vliegtuig daar lag, betekende dit dat zij ook ergens in de buurt waren. Ze konden niet ver weg zijn. Hij bleef staan en zocht met de ogen de omgeving van het strandmeer nauwkeurig af. Maar hij zag hen niet. Hij was net van plan het vliegtuig dichter te naderen, toen hij iets hoorde, wat hem het hart sneller deed kloppen. Hij kon zich niet vergist hebben. Hij had iemand horen snurken. Hij bevochtigde zijn lippen, zich afvragend, hoe hij de situatie kon uitbuiten. Daar lag de machine, maar hij kon niet vliegen. Hij wist zelfs niet, hoe hij de motoren moest starten. Maar daar zag hij de kano op het strand liggen en dat was iets, waarmee hij wel wist om te gaan. Maar wat kon hij ermee doen? Hij wist op dat moment werkelijk niet wat hij ermee moest aanvangen; hij kon de kano natuurlijk ergens verstoppen en misschien zou hij hem in de toekomst kunnen gebruiken om er een ander eiland mee te bereiken. Ja, besloot hij, dat zou hij doen. Hij zou de kano wegnemen. Maar eerst wilde hij trachten te ontdekken, wat Deutch en de anderen uitvoerden. Hij keek omhoog en zag dat het langzamerhand licht begon te worden en dat het dus niet lang zou duren, voor een nieuwe dag zou aanbreken. Als hij het een of ander van plan was, zou hij zich moeten haasten.

  


  
    Snel, maar zonder geluid te maken en zorgvuldig in de schaduw van het oerwoud blijvend, kroop hij naar de plek, waar hij het gesnurk gehoord had. Weer hoorde hij het, en hoewel hij er kippenvel van kreeg, bleef hij verder kruipen. Met een gevoel alsof zijn hart in zijn keel klopte, kroop hij steeds dichter en dichter naar de rotsen en eindelijk was hij zo ver dat hij er overheen kon kijken. Onmiddellijk trok hij zich terug. Zes mannen lagen op het zand - vier van hen waren gekleed en twee ongekleed. Waarom zes? De Amerikanen hadden verklaard dat er slechts vier mannen aan boord van de machine waren, toen die gestolen werd. Weer waagde hij het, om over de rotsen heen te gluren, nu iets langer. En terwijl hij dat deed, bewoog een van de ongeklede gestalten zich en wendde zacht kreunend het gelaat naar hem toe. Hij herkende Algy.

  


  
    De schok van deze ontdekking greep hem zo sterk aan, dat hij slechts met moeite een kreet van schrik kon onderdrukken. Met ingehouden adem keek hij nogmaals over de rotsen heen en wat hij al vermoed had, bleek juist te zijn: de andere ongeklede gestalte was Ginger. Hij zag bovendien aan de houding, waarin ze lagen, dat ze aan handen en voeten gebonden waren. Hij geraakte bijna in paniek, toen hij besefte, dat hij niet in staat was iets voor hen te doen. Nog nooit van zijn leven had hij ooit zo naar iets verlangd, als hij nu naar een mes verlangde. Zou hij de knopen kunnen losmaken? Hij moest het in ieder geval proberen, besloot hij. Hij keek weer naar de hemel en zag tot zijn schrik, dat de dageraad, waarnaar hij kort tevoren zo vurig had verlangd, nu niet lang meer op zich zou laten wachten. Hij diende er rekening mee te houden, dat de andere mannen zeer binnenkort zouden ontwaken. Al zijn moed verzamelend kroop hij snel om de rotsen heen en naderde Algy, die zich het dichtst bij hem bevond. Hij zag dat hij met wijd open ogen lag te kijken en dat er een trek van verwondering op zijn gelaat kwam, toen hij hem zag. Binnen enkele seconden was hij naast hem en probeerde hij de knopen van het touw, waarmee Algy geboeid was, los te krijgen. De moed zonk hem in de schoenen, toen hij zag hoe strak de touwen aangesnoerd waren en hij begreep dat hij geruime tijd nodig zou hebben om ze los te maken. Hij schrok, toen Algy in zittende houding overeind probeerde te komen; maar toen merkte hij dat Algy hem iets probeerde duidelijk te maken. 'Het scheermes,' fluisterde hij.

  


  
    Dick volgde de richting van zijn blik en begreep wat hij bedoelde. Op enkele meters afstand lag een reusachtige neger in een blauwe uniform op het zand uitgestrekt. Naast hem lag een half geopend scheermes. Met een zucht van verlichting kroop hij erheen. Hij strekte de hand uit, de vingers uitgespreid. En op dat moment werd de neger wakker.

  


  
    Gedurende enkele seconden, die Dick een eeuwigheid leken, staarden ze elkaar in de ogen. Toen sprong de neger met een vloek overeind.

  


  
    'Ren zo hard als je kunt, Dick.' Het was Algy die dit zeimet een heldere, duidelijke stem. Onmiddellijk kwam Dick in actie. Hij sprong op, net toen de neger het mes greep en zo verwoed een haal deed in zijn richting, dat zijn hoofd van zijn schouders gescheiden zou zijn, als het mes doel getroffen had. Met een onwillekeurige kreet van afschuw sprintte hij met de snelheid van een gems tegen de rotsen op. Met enkele sprongen stortte hij zich aan de andere kant weer naar beneden en stormde het strand op, alsof een bende wolven hem op de hielen zat.

  


  
    In de ban van een panische angst durfde hij niet achterom kijken voor hij enkele honderden meters had afgelegd. En toen hij omkeek, werden zijn somberste vermoedens bewaarheid. De neger had de achtervolging ingezet en kwam met grote sprongen langs de rotsen naar beneden. Hij hield iets in de hand wat fel schitterde in het licht van de zon, die nu net boven de horizon verschenen was.

  


  
    Een schot knalde. Het zand spoot omhoog onder Dicks voeten en hij spande zich in tot nog grotere snelheid. Hij was gelukkig zo verstandig zig-zag te gaan lopen en dat was zijn geluk want een tweede kogel trok met een nijdig gefluit een diepe voor in het zand. Voort rende hij en pas toen hij vlak bij de rotspartij gekomen was, waarop hij de geest van de zeerover gezien had, waagde hij het om nogmaals snel een blik achterom te werpen. Wat hij zag benam hem bijna de kracht om verder te lopen, want niet alleen hield de neger de achtervolging nog steeds vol, maar hij had bovendien de afstand die hen scheidde, tot de helft teruggebracht. Omdat Dick zag dat hij de rotsen niet kon beklimmen, die hem de weg versperden, zwenkte hij af in de richting van de zee. De vloed kwam op en hij viel bijna, toen het water om zijn enkels kolkte. Maar hij wist zijn evenwicht te bewaren en met onverminderde vaart draafde hij om de uiterste punt van de rotspartij heen. Voor hem lag opnieuw een stuk strand, afgesloten door een nieuwe rotsformatie; een eindje verder verhief zich een rotsachtig eilandje in de zee.

  


  
    Weer zette hij het op een lopen. Herhaaldelijk wierp hij een blik in de richting van de wildernis, in de hoop dat zich daar een mogelijkheid om aan zijn achtervolger te ontsnappen zou openen. Maar de wildernis was overal even ondoordringbaar en hij durfde niet blijven staan om naar een toegangsweg te zoeken. Zijn krachten begonnen hem te begeven en hij hapte naar lucht, toen hij de volgende rotsformatie bereikte. Hij wist dat hij de strijd niet lang meer zou kunnen volhouden. Het was alleen nog maar de angst voor de neger met het scheermes, die hem verder deed hollen. In werkelijkheid rende hij over hetzelfde stuk strand, waarlangs zijn vader enkele maanden tevoren gerend had, toen hij de vlucht nam voor Deutch. Maar dat wist hij natuurlijk niet. Hij koos dezelfde weg tegen de rotsen op en toen hij het hoogste punt bereikt had, bleef hij even aarzelend staan. Voor hem lag, zover hij kon zien, een wildernis van rotsstenen. Rechts van hem was een landtong, die in de richting van het eilandje liep. Maar tussen Dick en die landtong lag een met doornig struikgewas begroeid ravijn, waar hij zich naakt als hij was, onmogelijk doorheen zou kunnen werken. Maar als hij zijn weg over de rotsen vervolgde, zou de neger hem spoedig ingehaald hebben, dat wist hij. Met een paar ogen, die groot waren van wanhoop, keek hij om zich heen naar een schuilplaats. Er waren verschillende holten tussen de rotsen, grote en kleine; hij koos er een uit, dicht bij de rand van het ravijn, sprong er in en dook zoveel mogelijk in elkaar. Met zijn hand tegen zijn mond gedrukt om zich niet door zijn hijgen te verraden, bleef hij onbeweeglijk liggen. Hij hoorde de neger tegen de rotsen op klimmen, nog een paar stappen doen en dan blijven staan. Hij begreep natuurlijk niet wat er van de vluchteling geworden was. Toen hoorde Dick hem weer lopen. Tot zijn ontzetting naderden de voetstappen zijn schuilplaats. Weer hielden ze op. Hij ademde vrijer, toen ze zich verwijderden. Maar dat duurde maar even. Langzaam, af en toe stoppend, kwamen ze naderbij en Dick besefte dat de neger de holten stelselmatig aan een onderzoek onderwierp. Dick wist dat als zijn vijand dit bleef doen, hij vroeg of laat ontdekt zou worden want zijn schuilplaats was niet diep. Langzaam kwamen de voetstappen nader en nader. Hij hoorde de zware ademhaling van zijn vijand al. Toen hielden ze vlak bij hem op; in de afschuwelijke stilte, die volgde, leek het wel alsof zijn hart in zijn keel klopte en hij moest zich op zijn lippen bijten om niet te gaan gillen. Eindelijk klonk het geluid waarop hij met angst en beven had gewacht: een zacht, akelig lachen. Met een krampachtige beweging hief hij het hoofd op. De neger stond aan de rand van zijn schuilplaats, grijnsde breed en wette het scheermes op de palm van zijn hand. Toen ging hij plat op zijn buik liggen, stak zijn hand in de holte en greep Dick bij de haren. Een kreet van angst, die hij niet langer kon onderdrukken, scheurde zich los van Dicks lippen, toen hij - spartelend als een vis - tevoorschijn getrokken werd. De neger hield hem met de linkerhand vast en bracht de rechterhand met het mes achteruit... Instinctief hief Dick zijn armen op om zijn keel te beschermen. Hij sloot zijn ogen en hield ze gesloten, terwijl een eeuwigheid voorbij scheen te gaan. Toen klonk een knal in zijn oren en hij verbeeldde zich te vallen. Op dat moment meende hij dat hij dood was. Hij dacht, dat de fatale slag gevallen was. Nieuwsgierig opende hij de ogen en kwam tot zijn verbazing tot de ontdekking, dat hij nog steeds kon zien. Alles zag er nog precies zo uit als eerst. De neger stond er nog, maar de uitdrukking van zijn gelaat was anders geworden. Hij glimlachte niet meer. De afschuwelijke grijns had plaats gemaakt voor een trek van komische verbazing en hij waggelde langzaam heen en weer als een grote boom in de wind. Een grote zwarte hand ging open en het scheermes viel rinkelend op de harde rotsen. De hand kwam naar boven en graaide naar de blauwe uniformjas. Zo bleef Pedro drie of vier tellen staan; toen knikten eensklaps zijn knieën en hij viel voorover op zijn gezicht. Onmiddellijk werd, naar het scheen, zijn plaats ingenomen door een andere gestalte - een gestalte die Dicks overtuiging bevestigde, dat hij zich niet langer in het land der levenden bevond. Het was de zeerover en de punten van zijn rode hoofddoek fladderden in de wind. In zijn hand hield hij nog steeds het zwaard; in zijn rechterhand lag een rokend pistool. Dick staarde de zeerover sprakeloos aan en tevergeefs trachtten zijn hersens orde te scheppen in deze chaos van indrukken. 'Biggles!' stamelde hij.
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  Wat er met Biggles gebeurd was



  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    Toen Biggles op het zinkende vliegtuig buiten het gezichtsveld van de anderen was gedreven, was zijn toestand niet zo hopeloos als de anderen dachten. In de eerste plaats gaven de half lege tanks van het vliegtuig en de met lucht gevulde vleugels, die er nog steeds achteraan dreven, het toestel een tamelijk groot drijfvermogen. In de tweede plaats - en dat konden de anderen natuurlijk niet zien - dreef het wrak naar een klein eiland, nauwelijks meer dan een rotspartij die uit het water omhoog rees. De rotspartij was kennelijk in de loop der jaren losgeslagen van het eiland. Achter de door de golven omspoelde rots lag de open zee. Biggles, die gespannen om zich heen keek, zag onmiddellijk dat hij - als het wrak tegen de rotspartij dreef - zeer waarschijnlijk in staat zou zijn, langs de rotsen omhoog te klimmen. Later, als de zee een beetje gekalmeerd was, zou hij naar het eiland kunnen zwemmen. Maalais de romp van het toestel erlangs dreef, zou hij vrijwel zeker door de stormwind naar de open zee geblazen worden en dan zou het er niet rooskleurig voor hem uit zien. Het lukte maar net. Aanvankelijk dacht hij dat hij precies in het midden van het eilandje zou landen, maar op het laatste moment sleurde een tegenstroom het wrak opzij zodat hij de overtuiging kreeg dat hij langs de rotsen heen zou drijven. Onmiddellijk begreep Biggles, dat hem nog maar één kans op redding overbleef ook al wist hij dat er groot gevaar aan verbonden was. Hij wachtte even tot de zee iets kalmer was en sprong toen in het water. Hij had van tevoren geweten dat hij de rotsen niet in één keer zou bereiken maar met een paar wanhopige slagen zag hij kans bij een vooruitstekende punt te komen en hieraan klemde hij zich vast met alle kracht die in hem was.

  


  
    De volgende golf kreeg hem te pakken voor hij zich omhoog had kunnen trekken, maar hij was erop verdacht en hoewel de watermassa het laatste beetje adem uit zijn longen perste en hem de armen bijna van het lichaam rukte, slaagde Biggles erin zich omhoog te trekken, tot boven de waterlijn. Doornat en totaal uitgeput zonk hij neer.

  


  
    Zo bleef hij een paar minuten zitten, zijn gelaat in zijn handen en zijn ellebogen op zijn knieën. Het bleek dat hij zich aan de zeezijde van het eilandje bevond en toen hij een beetje op adem gekomen was, stond hij op en begon naar de top van de rotsheuvel te klimmen. Van daar af hoopte hij een goed uitzicht te hebben over het eiland en zo Algy en Ginger te kunnen beduiden dat hij in veiligheid was.

  


  
    Maar voor hij de top bereikt had, stond hem een verrassing te wachten. Met een schok van verwondering drong het tot hem door dat de stenen, waarover hij naar boven klom, bewerkt waren; ze waren bijgewerkt tot grote blokken en vormden zo een soort bolwerk. Het kostte hem enige tijd om helemaal bovenaan te komen, maar toen hij eenmaal zo ver was, zag hij tot zijn niet geringe verbazing dat hij zich bevond in wat vroeger een fort was geweest. Een lage, van kantelen voorziene muur liep om het hoogste punt, waarop met platte stenen een vloer was gelegd. Zes ouderwetse ijzeren kanonnen - de houten affuiten totaal vermolmd - staken met de lopen door openingen in de muur heen. Enkele waren op de landzijde gericht, andere op de zeezijde. Kleine hoopjes kogels lagen ernaast. Biggles staarde er verwonderd naar. Hij begreep dat hij een van de vele oude forten gevonden had, die door zeelui en kolonisten in de grote dagen der ontdekkingsreizen waren gebouwd. Op een hoek van het fort was een stenen trap, die naar het hart van de rotsformatie leidde, maar Biggles - nog steeds onder de indruk van het lot dat Dick getroffen had - voelde niet veel lust om op onderzoek uit te gaan. Hij wist dat de anderen zich ongerust over hem zouden maken en daarom liep hij naar de landzijde van het fort, leunde over de borstwering en staarde ingespannen naar het eiland, in de hoop hen te zien. Er was echter geen spoor van hen te bekennen. Overigens was de zee zo ruw, dat het gekkenwerk geweest zou zijn om te trachten het kanaal over te zwemmen en dus ging hij zitten om hun komst af te wachten.

  


  
    Hij voelde zich buitengewoon terneergeslagen. Dicks lot - hij twijfelde er niet aan of de jongen was verdronken - had hem zeer sterk aangegrepen. Hij was van de jongen met zijn opgewekte humeur gaan houden. Al mocht de toestand niet erg rooskleurig zijn, dat deed niet veel terzake. De expeditie was op niets uitgelopen. Ze hadden twee vliegtuigen verloren en al hun bezittingen. Ze hadden schipbreuk geleden op een onbekend eiland, zonder kleren, zonder voedsel, zonder wapens - ja, eigenlijk bezaten ze helemaal niets. Nog nooit waren ze er, bij al hun avonturen, zo slecht aan toe ge¬weest. Deutch en zijn mannen zaten nu natuurlijk al lang met hun machine op het schateiland, waar ze hun levensmiddelen opaten en naar de dukaten groeven. Als hij dacht aan de manier waarop hij was beetgenomen, kookte Biggles van woede. In zijn neerslachtige stemming wist hij niets anders te doen dan gaan zitten wachten. Waar waren de anderen? Waarom kwamen ze niet? De zon begon al te dalen; het zou spoedig geheel donker zijn. De zee werd nu snel kalmer, maar het zou ongetwijfeld nog een poosje duren, voor hij de overtocht kon wagen. Peinzend staarde hij naar de rotsen, die zich het dichtst bij het eilandje bevonden - de 'Kaap Land's End' van het eiland. Waar waren Algy en Ginger? Hij begon zich ongerust over hen te maken. Was het mogelijk dat ze door de golven meegesleurd waren, de zee in? Kon hij het eiland maar bereiken, misschien kon hij dan iets doen. Hij keek naar beneden en zag dat de rotswand onder hem vrijwel loodrecht was; bij begon langs de borstwering te lopen, zoekend naar de gemakkelijkste weg om beneden te komen. Hij was niet buitengewoon verbaasd, toen hij recht tegenover de plek waar hij naar boven geklommen was, een ruwe trap in de rotsen vond. Dat moest het pad zijn dat gebruikt werd door de mannen die het fort gebouwd hadden en later door het garnizoen, als een schip levensmiddelen en water kwam brengen. Water - er moest toch ergens een waterreservoir zijn, in of onder de rotsen, anders zou het garnizoen een belegering nimmer hebben kunnen doorstaan; en aangezien hij van het zoute water een afschuwelijke smaak in zijn mond had gekregen, liep hij naar de trap, die kennelijk naar het hart van de rotsformatie leidde. Het was aardedonker in de gang en met een gevoel van gespannen verwachting zocht hij zich op de tast een weg naar beneden.

  


  
    Voor hij onder aan de trap gekomen was, merkte hij al dat er ergens vandaan licht naar binnen kwam. Even later zag hij dat het naar binnen drong door handig gemaskeerde openingen in de rotsen, die net genoeg licht doorlieten om hem in staat te stellen zijn omgeving op te nemen. Een vreemde sensatie, dat hij een eeuw geleden leefde, greep hem aan.

  


  
    Het inwendige van het fort bestond uit een grote kamer van ongeveer twaalf meter in het vierkant. Alles wees er op dat het vertrek in vliegende haast ontruimd was. Een stapel oude kleren lag in een hoek, andere kledingstukken waren achteloos over een oud koperen kanon geworpen dat voor een schietgat stond. Tegen de achterwand van de kamer - in een houding die deed vermoeden dat ze een gewelddadige dood gestorven waren - zaten twee geraamten. Naast de benige vingers van een van hen lag een rapier, over de vloer van de kamer lagen enkele achterladers verspreid en een paar pistolen. De overige voorwerpen die onmiddellijk in het oog vielen, waren zes grote tonnen. Een nader onderzoek leerde dat vier ervan waarschijnlijk voedsel bevat hadden, gezouten vlees of boucan, want een paar half vergane botten waren er nog in te vinden, en een vat was halfvol bedorven meel. De resterende twee vaten hadden dienst gedaan als bewaarplaats voor kruit, zoals een klein restant bewees.

  


  
    Biggles stond een poosje zwijgend om zich heen te kijken, terwijl buiten de duisternis inviel. Hij peinsde over de onbestendigheid van de mens. Wie waren de mannen, die hier hun gebeente hadden gelaten, zo ver van hun thuis? Welke afschuwelijke tragedie had zich hier afgespeeld? Hij zou het nooit te weten komen. Niemand zou het hem ooit vertellen. Met een zucht wendde hij het sombere toneel de rug toe. Hij was juist van plan terug te keren in de frisse lucht, toen hij een idee kreeg. Hij ging terug naar de stapel kleren. Waarom zou hij zich niet aankleden, dacht hij, al was het alleen maar ter bescherming tegen de muskieten, die waarschijnlijk spoedig zouden verschijnen en later tegen de stekelplanten van de wildernis op het eiland.

  


  
    Hij koos drie kledingstukken: een trui met een patroon van brede en smalle horizontale strepen, een wijde rode broek en een gestippelde hoofddoek. Ze roken muf, maar dat kon hem niet veel schelen, want hij wist dat de lucht er in de zon spoedig af zou zijn. Na enig zoeken vond hij een paar laarzen, die hem pasten en ook een stuk zeildoek, dat hem goed van pas zou komen om de andere dingen droog te houden gedurende zijn zwemtocht naar het eiland. Op het laatste ogenblik voegde hij met een eigenaardig lachje om zijn mond nog een paar pistolen, wat kogels en een kruitzak aan zijn uitrusting toe. De kruitzak, eens van zacht leder, doch nu zo hard als ijzer, kon nog goede diensten bewijzen. Na zich overtuigd te hebben dat er verder niets van zijn gading was in de ruimte, knoopte hij alles in het stuk zeildoek, stak het rapier door de knoop om de last gemakkelijker te kunnen dragen en ging weer naar boven. Hij zag onmiddellijk dat de zee even snel gekalmeerd was als de storm was opgekomen. Bovendien was het eb geworden, zodat de afstand, die hij zwemmend moest afleggen naar het eiland, aanzienlijk korter geworden was. Hij sloeg zijn been over de borstwering en daalde langs de trap af naar het water. Even later had hij er zich behoedzaam in laten zakken. Hij zwom op zijn rug, zodat hij het pak boven water kon houden en zo zag hij kans de punt van het eiland te bereiken zonder zijn schatten nat te laten worden.

  


  
    Hij schudde het water zoveel mogelijk van zich af en trok de ouderwetse kleren aan. Toen dat gebeurd was, keek hij om zich heen. De maan was opgekomen en overal was het doodstil. Welke gevaren bedreigden hem? Hij wist het niet, maar het leek hem beter de pistolen, die hij meegenomen had, te laden. Dit deed hij, maar voor de veiligheid spande hij de hanen niet. Toen stak hij ze tussen de band van zijn broek. Met het rapier in de hand ging hij op weg naar de plek aan het strand waar Dick uit het vliegtuig gevallen was en waar hijAlgy en Ginger het laatst gezien had op de met zeewier bedekte rotsen. Hij vond het nog steeds vreemd dat ze verdwenen waren.

  


  
    Toen hij de bewuste plek bereikt had, keek hij speurend om zich heen, maar alles wat hij vond was het jasje van Dick, dat Ginger had laten vallen, toen hij het schot hoorde. Langzaam liep hij verder, nog steeds zoekend. Hij verwachtte nu niet anders meer, of hij zou het overtuigend bewijs vinden dat Dick verdronken was. Tenslotte versperde een rotsbarrière hem de weg. Hij keek er enkele ogenblikken naar, kwam toen tot de slotsom, dat het geen zin had verder te gaan en keerde terug naar de plek, waar hij op het eiland gekomen was. De vloed had een paar kokosnoten op het strand geworpen en nadat hij ze met zijn rapier stukgeslagen had, dronk hij met welbehagen de melk.

  


  
    Toen strekte hij zich doodmoe van de doorgestane emoties uit op het strand om het aanbreken van de dag af te wachten.

  


  
    Maar hij kon niet in slaap komen. De gedachte aan het lot van de anderen liet hem niet los, maar tenslotte - tegen het aanbreken van de dag - viel hij in een onrustige slaap. Het was al klaar licht, toen hij ontwaakte door een kreet van angst. Onmiddellijk sprong hij overeind en enkele ogenblikken stond hij met zijn ogen te knipperen tegen het felle licht van de zon. Hij vroeg zich af waar hij was en meende dat de kreet, die hij gehoord had, alleen maar in zijn verbeelding bestaan had. Maar toen zag hij iets bewegen en hij wist dat hij niet gedroomd had. Op nog geen vijftig meter van hem vandaan lag een reusachtige neger geknield, zijn hand uitstrekkend naar iets wat Biggles niet kon zien. Nieuwsgierig liep Biggles naar hem toe en zijn nieuwsgierigheid werd nog groter, toen de ander overeind kwam en iets uit een spleet tussen de rotsen tevoorschijn sleepte. Met een paar ogen die groot waren van verbazing, zag Biggles dat het Dick was, die zo naar boven getrokken werd. Hij zag de arm van de neger omhoog gaan - een mes flikkerde in het licht van de zon. Biggles rukte een van de beide pistolen uit de band van zijn broek en stormde naar voren. Op tien meter afstand - hij zag dat hij te laat zou komen als hij niet snel handelde - legde hij aan en schoot. Het pistool knalde. De neger maakte een krampachtige beweging. Dick zakte in elkaar. Het mes viel rinkelend op de rotsen.

  


  
    Biggles vloog naar Dick toe, juist toen de neger voorover tuimelde.

  


  HOOFDSTUK XI



  
    

  


  
    

  


  
    

  


  De redding



  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    Biggles bukte zich, pakte Dick bij de arm en hielp hem overeind. 'Je bent buiten gevaar, jongen,' zei hij vriendelijk. 'Ik kwam net op tijd, hè?' voegde hij er op ernstige toon aan toe.

  


  
    Dick knikte. Hij was te ver weg om te kunnen praten. Het leek wel, alsof de hemel purper werd. Zijn knieën knikten.

  


  
    'Hela! Wacht eens even!' riep Biggles scherp. 'We gaan niet flauwvallen!'

  


  
    Dick grijnsde met moeite. 'Neem me niet kwalijk,' zei hij en veegde zich met de rug van zijn hand de zweetdruppels van zijn voorhoofd. 'Ik dacht dat het nu met me gedaan was.'

  


  
    'Ja', knikte Biggles. 'Het scheelde maar een haar.' Terwijl hij sprak richtten zijn ogen zich eensklaps op een punt op enige afstand van de plek waar ze stonden. 'Kijk daar eens,' zei hij zacht en wees naar iets wat op de grond lag. 'Misschien kan je dat tot nadenken stemmen.'

  


  
    Dicks ogen volgden de punt van het roestige rapier. Hij zag de neger, die plat op z'n gezicht lag. Op de rotsen, een paar centimeter van zijn uitgestrekte hand, lag een geel schijfje. Het was de dukaat.

  


  
    'Zoals ik al eerder gezegd heb, die munt schijnt z'n eigenaar geen geluk te brengen,' zei Biggles achterdochtig. 'Raak hem niet aan,' zei hij snel, toen Dick er naar toe liep, met de bedoeling de munt op te pakken. 'Laat je hem daar liggen?'

  


  
    Biggles schudde zijn hoofd. 'Hoe eerder dat ding onvindbaar is, hoe beter,' zei hij grimmig. 'Ik wil dat vervloekte ding beslist niet meer zien,' ging hij bijna heftig verder terwijl hij naar de munt liep. Hij gaf er een schop tegen, zodat de munt rinkelend over de rotsen keilde en in het gat verdween, waarin Dick een schuilplaats had gezocht. 'Zo,' zei hij, 'en nu mijn jongen, hebben wij een heleboel te bespreken. Ik wil je wel eerlijk zeggen, dat ik jou hier beslist niet meer verwacht had. Heb je Algy en Ginger ook gezien?' 'Nou en of,' zei Dick nadrukkelijk. 'Ik probeerde hen mee te nemen, toen die zwarte duivel wakker werd en me achterna ging.'

  


  
    'Hen mee te nemen? Dus dan leven ze. De hemel zij dank.' Uit de klank van Biggles stem bleek wel, hoe opgelucht hij zich voelde.

  


  
    'Ze zijn gevangen genomen,' legde Dick snel uit. Biggles staarde hem aan. 'Gevangen genomen!' riep hij uit.

  


  
    Met een paar woorden schetste Dick zijn avonturen, die hem in de huidige situatie hadden gebracht.

  


  
    Toen hij klaar was met vertellen, haalde Biggles diep adem. 'We moeten hen onmiddellijk uit de klauwen van die schurken bevrijden,' zei hij.

  


  
    'Wat doen we met - hem?' vroeg Dick en keek naar de gestalte die op de grond lag.

  


  
    'Ik heb nu geen tijd om me met hem te bemoeien,' zei Biggles koud. 'Dat zullen we maar aan zijn kameraden overlaten.'

  


  
    Al sprekend laadde Biggles het pistool dat hij afgevuurd had, opnieuw. 'Neem dat scheermes mee,' beval hij. 'Als Algy en Ginger nog steeds geboeid zijn, zal het ons goed van pas komen.'

  


  
    'Waar heb je die kleren vandaan, die je aan hebt?' vroeg Dick nieuwsgierig. 'Goeie hemel, dan heb ik jou natuurlijk gezien gisteravond,' ging hij snel verder, zich zijn avontuur in het maanlicht herinnerend, 'ik hield je voor de geest van een zeeschuimer.' 'Ik vond ze in een oud fort, dat daarginds op een eilandje ligt,' antwoordde Biggles. 'Ik heb nu geen tijd om het je allemaal te vertellen. Ik maak me bezorgd over de anderen. Kom, dan gaan we.'

  


  
    'Ben je van plan de hele bende aan te vallen?' informeerde Dick, terwijl ze langs het strand liepen in de richting van het strandmeer.

  


  
    'Ik weet het niet. We zullen eerst de situatie eens opnemen en daarna onze plannen maken,' zei Biggles. 'Ik zou niet tegen een aanval opzien, maar er is een bezwaar. We moeten rekening houden met die Frisco Jack, over wie de Amerikanen ons verteld hebben. Hij schijnt een expert te zijn met een revolver en het zou dus gekkenwerk zijn om hem met een ouderwets pistool en een rapier te lijf te gaan. De pistolen die ik draag, zijn beter dan niets, maar ik zou niet graag vertrouwen op hun accuraatheid bij een schootsafstand boven de twaalf meter. - Stil eens - wat was dat?'

  


  
    Hij bleef eensklaps staan, toen niet ver weg een luide kreet klonk. Het geluid kwam van de andere kant van de rotsbarrière, waar ze juist overheen wilden klimmen. Biggles klom voorzichtig naar de top en gluurde er overheen. Hij kwam onmiddellijk weer naar beneden en greep Dick bij de arm. 'Kom mee,' fluisterde hij, 'in de struiken!' Dick volgde hem snel naar de rand van de wildernis en door vlak achter hem te blijven, toen Biggles zich een weg baande door de struiken - zag hij kans hem te volgen zonder zich te veel te bezeren. 'Wie was het?' hijgde hij.

  


  
    'Frisco Jack, geloof ik en hij kwam deze kant uit. Hij is waarschijnlijk op zoek naar de neger en anders vraagt hij zich af wie dat schot gelost heeft. Geen woord meer; misschien boffen we.'

  


  
    Van hun schuilplaats uit konden ze het doen en laten van de bandiet gadeslaan. Hij verscheen op de top van de barrière en tuurde ingespannen langs het strand. 'Hallo! Pedro!' riep hij. Toen zag hij eensklaps de neger op de rotsen liggen en met een gesmoorde vloek snelde hij erheen.

  


  
    'Kom mee, dit is onze kans,' siste Biggles en hij begon zich een weg te banen naar het strand, echter aan de andere kant van de rotsen. Ze duwden de struiken met zo weinig mogelijk lawaai opzij en hadden het strand spoedig bereikt.

  


  
    'Waar heb je Algy en Ginger het laatst gezien?' vroeg Biggles opgewonden.

  


  
    Dick wees naar de volgende rotsbarrière, waarop het groepje palmen groeide. 'Aan de andere kant ervan,' zei hij.

  


  
    'Laten we ons dan haasten en proberen daar te arriveren vóór Frisco Jack terug is,' stelde Biggles voor en de daad bij het woord voegend ging hij er in looppas vandoor. Af en toe keek hij eens achterom, om te zien of Frisco Jack al terugkwam. Tot zijn grote voldoening was er nog steeds geen spoor van de bandiet te beken nen, toen ze bij het groepje kokospalmen vaart minderden. 'Zo, Dick,' zei hij zacht, 'nu zul je gelegenheid krijgen je moed te tonen. Als we Algy en Ginger nu niet bevrijden, krijgen we misschien nooit meer een kans. Het is nu geen tijd voor halve maatregelen. Het is niet mijn gewoonte, ruzie te zoeken door andere mensen overhoop te schieten maar ik kan je wel verzekeren dat als ze me uitdagen, ik geen pardon ken. We hebben met slechts twee tegenstanders te doen, Deutch en hoe heet die andere kerel ook weer - Harvey. Ik zal hen met mijn pistool onder schot houden en intussen moet jij zo snel als je kunt Algy en Ginger bevrijden. Houd je hoofd zo laag mogelijk, want als ze lastig worden, schiet ik er op los. Als we een beetje geluk krijgen, bevrijden we niet alleen Algy en Ginger, maar zien we ook nog kans ons vliegtuig terug te krijgen. Ik ben in ieder geval van plan het te proberen. Maar wat er ook gebeuren gaat, als we ons eenmaal hebben laten zien, moet je doorzetten en de anderen bevrijden. Begrepen?' 'Volkomen.'

  


  
    'Mooi. Daar gaan we dan.'

  


  
    Met in de ene hand het pistool en in de andere hand het rapier, klom Biggles vlug tegen de rotsen op. Dick volgde hem, het scheermes stevig in de hand geklemd. Ze keken neer op het strandmeer en hoewel ze het vliegtuig zagen liggen, nu vlak bij de opening in het koraalrif, en de kano die nog steeds op het strand lag, was er van de mannen die ze zochten, geen spoor te bekennen. 'Ze zitten achter die rotsen, daarginds,' zei Dick en wees met zijn scheermes. 'Daar hebben ze hun kamp opgeslagen.'

  


  
    Hun voeten maakten geen gerucht in het losse zand, toen ze naar de rotsen slopen en toen Biggles om een vooruitstekende punt heen keek, zag hij het kamp liggen. Op nog geen zes pas van hen vandaan zat Deutch met gekruiste benen iets uit een blikje te eten. Ginger en Algy lagen nog steeds op de grond. Harvey was nergens te bekennen.

  


  
    Biggles trad te voorschijn. 'Handen omhoog, mijnheer Deutch - en houd ze omhoog,' zei hij scherp. 'Bij de geringste tegenstand van jouw kant schiet ik je doormidden. En als je niet gelooft dat ik het doen zal, probeer het dan maar eens,' voegde hij er nijdig aan toe. 'Ga je gang, Dick.'

  


  
    Er kwam een bijna grappige uitdrukking van verbazing op het gezicht van Deutch - maar hij liet het blik vallen en stak zijn handen omhoog. Biggles liep naar hem toe en zette de loop van het pistool tegen zijn slaap. 'Blijf doodstil zitten,' zei hij zacht en keek snel om zich heen. Toen hij de zekerheid had dat Harvey nergens te zien was, keek hij naar Dick. Ginger probeerde al overeind te komen. Algy zat met een van pijn vertrokken gezicht zijn enkels te masseren.

  


  
    Biggles perste zijn lippen op elkaar toen hij besefte dat de strak aangetrokken touwen hun ledematen tijdelijk verlamd hadden. 'Dick!' riep hij, 'kom hier.' Gehoorzaam als een hond die de stem van zijn meester hoort, liep Dick naar hem toe.

  


  
    'Houd dit pistool eens voor me vast,' beval Biggles. 'Als je de loop voelt bewegen, zeg je niets - maar haal je de trekker over.' Hij liet het wapen los en doorzocht snel de zakken van Deutch. Hij vond onder andere een revolver, die hij in zijn linkerhand nam en de kaarten, die hun in Marabina waren afgenomen. Hij hechtte er niet bijzonder veel waarde aan, maar toch stak hij ze in zijn zak. Toen ging hij snel naar Algy en Ginger. Hij zag onmiddellijk, dat het nog wel even zou duren, voor ze in staat zouden zijn te lopen want hun polsen en enkels waren lelijk gezwollen. 'Kalm aan, jongens,' zei hij zacht. 'Blijf ze masseren. Als je zo ver bent, dat je naar de kano kunt strompelen, waarschuw me dan.' 'Dus je bent van plan de machine weer mee te nemen?' vroeg Algy snel, want hij had Biggles bedoeling begrepen. 'Natuurlijk, wat had je dan gedacht,' antwoordde Biggles. 'Ik - wel ver...'

  


  
    Hij draaide zich snel om toen hij achter zich een gonzend geluid hoorde. Hij wist onmiddellijk wat het was. Iemand bediende de starter in het amfibievliegtuig, maar voor hij iets had kunnen doen - eigenlijk al voor hij zich had kunnen bewegen - begonnen de motoren te brullen en de machine stoof door de opening in het koraalrif naar de open zee. Biggles holde het strand op, hoewel hij wist dat het nutteloos was. Hij had nauwelijks enige stappen gedaan of het vliegtuig trok al een witte schuimbaan over de nu kalme zee. Met een trek van bittere teleurstelling op zijn gelaat keerde hij naar de anderen terug. 'Dat moet Harvey geweest zijn,' zei hij boos. 'Ik dacht dat ik hem hier zou vinden en ik ben niet op de gedachte gekomen dat hij in de machine zou kunnen zijn. Enfin, hij is weg; van hem zullen we geen last meer hebben.'

  


  
    Op het gezicht van Deutch stond de voldoening duidelijk te lezen.

  


  
    Biggles' ogen vernauwden zich.

  


  
    'Ik geloof dat het tijd wordt, dat jij eens met je eigen maat gemeten wordt,' zei hij scherp. 'Ginger, knoop die touwen aan elkaar en boei hem.' Ginger glimlachte en kwam naderbij. 'Graag,' zei hij opgewekt.

  


  
    'Dick,' ging Biggles verder, 'ga eens over de rand van die rotsen kijken, of Frisco al terug komt. Geef het pistool maar aan Algy; hij kan wel even op Deutch letten.' Dick snelde naar de rotsen. Een blik over de rand en hij kwam al weer terug. 'Pas op!' riep hij van verre. 'Hij is in aantocht!'

  


  
    Biggles maakte een beweging van schrik. 'Hoever is hij nog weg?'

  


  
    'Niet meer dan honderd meter, maar hij loopt heel langzaam, want hij brengt Pedro mee.' Biggles dacht snel na. 'Vooruit, jongens,' riep hij, 'we moeten er vandoor.'

  


  
    Algy trok de wenkbrauwen op. 'Ga je aan de haal voor die Amerikaanse blaaskaak?' zei hij minachtend. 'Ja,' zei Biggles kort. 'Ik voel er niets voor, om meer risico te lopen dan nodig is. Hij mag een blaaskaak zijn maar hij is ook een scherpschutter. Als het tot een schietpartij komt, zullen er slachtoffers vallen en er bestaat meer kans, dat die aan onze kant zullen vallen dan aan zijn kant. Laten we hem uit de weg blijven. Ik moet me al heel sterk vergissen, als we niet meer dan voldoende kans krijgen met die schurk af te rekenen, voor we van dit eiland af zijn. Kom, schiet op, jongens.' Algy keek naar de rotsmassa, die hen aan een kant de weg versperde en naar de wildernis achter hen. 'Welke kant wil je uit?' vroeg hij.

  


  
    'Die kant!' zei Biggles en wees naar de zee. 'Dick - Ginger, ga naar de kano en schuif hem in het water. Algy help me eens met de bagage. We nemen zoveel van onze eigendommen mee als we kunnen dragen.' Hij haastte zich naar de stapel voorraden, die hun vijanden uit het vliegtuig gehaald hadden en zocht snel die ingrediënten bij elkaar, die hun naar zijn mening het meest van pas zouden komen - in hoofdzaak levensmiddelen. Algy hiep hem, de bagage naar de boot te dragen, die nu zonder verder oponthoud in dieper water geduwd werd. Zwaar beladen als het was lag het lichte vaartuigje vrijwel tot aan de boorden in het water maar op de kalme zee bestond er weinig gevaar voor omslaan. 'Jullie denken dat je slim bent maar we zijn met jullie nog lang niet klaar, nog lang niet,' schreeuwde Deutch woedend. 'Wacht maar!'

  


  
    'Ja, we zullen wachten,' beloofde Biggles, greep naar een peddel en begon het lichte vaartuigje naar de open zee te pagaaien.

  


  
    'Hallo, Frisco!' brulde Deutch. 'Help! Snel!'

  


  
    Van de andere kant van de rotsen klonk een schreeuw terug.

  


  
    'Blijf rustig zitten als Frisco begint te schieten, anders slaan we om,' waarschuwde Biggles en zette meer kracht op de peddel.

  


  
    De boot was ongeveer honderdvijftig meter van het strand toen Frisco om de vooruitstekende punt van de rotsen verscheen.

  


  
    'Hij heeft ons gezien,' zei Algy kalm. 'Hij heeft een revolver in de hand en hij rent naar de uiterste punt van de rotsen om zo dicht mogelijk bij ons te kunnen komen.' 'Ik geloof niet dat hij ons zal raken van die afstand,' antwoordde Biggles kalm. 'Boven de honderd meter kun je met een revolver niet zuiver meer schieten. Dan wordt het een kwestie van geluk.' Vlak daarop knalde de automatische revolver van Frisco maar de kogel siste op ruim tien meter van hen vandaan in het water.

  


  
    Biggles bleef doorpeddelen. 'Neem hem onder schot, Algy, dan kan hij niet zo rustig meer mikken,' beval Biggles, die uit ervaring wist dat het veel moeilijker is voor een schutter om zuiver te mikken, als hij zelf onder vuur genomen wordt, dan wanneer hij zich veilig kan achten.

  


  
    Het pistool knalde en ze hoorden hoe de kogel gierend afketste op een stuk rots.

  


  
    Frisco bleef nog even schieten, maar de afstand werd hoe langer hoe groter en tenslotte gaf hij het op. Hij keerde terug naar het strand, waar Deutch lag te schreeuwen dat hij bevrijd wilde worden van zijn boeien. Biggles veranderde van koers en voer evenwijdig met het strand.

  


  
    'Waar gaan we heen?' vroeg Algy.

  


  
    'Zie je dat eilandje, aan de punt van het eiland, nog geen kilometer van ons vandaan?'

  


  
    'Ja.'

  


  
    'Ik geloof dat dat de beste plaats voor ons is. We kunnen de kust in de gaten houden en lopen dus niet het risico overvallen te worden, terwijl we twee dingen doen, die al lang hadden moeten gebeuren. Het eerste is eten en het tweede is praten. Het wordt hoog tijd dat we krijgsraad houden en de toestand in ogenschouw nemen, zoals het in de boeken staat.' 'Ik zou wel eens willen weten, waar je in vredesnaam dat paradepakje vandaan gehaald hebt, dat je draagt,' zei Ginger nieuwsgierig.

  


  
    'Dat zal ik je straks wel vertellen,' zei Biggles en hield even op met peddelen om zich het zweet van het voorhoofd te wissen, want het begon warm te worden. 'Konden jullie geen andere plek vinden om te landen, dan net precies waar Deutch en zijn mannen hun kamp opgeslagen hadden?' vroeg hij spottend. 'Ik kan je wel verzekeren, dat we niet uit vrije wil bij hen zijn komen zitten,' antwoordde Algy sarcastisch. Biggles hernam zijn taak en er werd niet meer gesproken, voor ze hun doel bereikt hadden. Hij landde echter niet onmiddellijk, aangezien Deutch en Frisco Jack naar hen stonden te kijken. Hij voer om het eiland heen en stuurde de kano toen langzaam naar de voet van de trap, die toegang gaf tot het fort. 'Naar boven,' zei hij en zocht naar iets, waaraan hij het meertouw kon vastmaken. 'En neem de spullen mee.' 'Wel, wat ga jij dan doen?' informeerde Algy. 'Ik steek even over naar het eiland om een paar kokosnoten te halen,' legde Biggles uit. 'Ik weet niet hoe jij erover denkt, maar ik zou wel iets te drinken willen hebben.'

  


  
    Al sprekend duwde hij de nu veel lichtere kano af en aanvaardde de tocht naar het eiland.

  


  HOOFDSTUK XII



  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  Een gelukkige val



  
    

  


  
    Toen hij terug kwam en - na de kano vastgemaakt te hebben - naar boven geklommen was naar het fort, waren de anderen nog niet over hun verbazing heen. Ze waren sprakeloos van geestdrift en verwondering, wat onder deze omstandigheden te begrijpen was, want wie een beetje verbeeldingskracht had, moest wel romantische gevoelens krijgen wanneer hij zich op een dergelijke plaats bevond, ook al waren de omstandigheden, waarin de mannen zich bevonden, verre van opwekkend.

  


  
    'Hoe heb je dit in vredesnaam gevonden?' vroeg Gingger.

  


  
    'Om je de waarheid te zeggen, het was eigenlijk geen kwestie van vinden,' bekende Biggles. 'Ik werd er met mijn neus bovenop gedrukt, om zo te zeggen. Met andere woorden, ik was van plan via dit eilandje het grote eiland te bereiken. Natuurlijk klom ik naar het hoogste punt om te zien of ik jullie kon ontdekken aan de overkant en toen vond ik dit.'

  


  
    'Maar waar heb je die kleren vandaan?' vroeg Algy, want de anderen waren nog niet beneden geweest.

  


  
    'Beneden.'

  


  
    'Zijn er nog meer?'

  


  
    'Een heleboel - keus genoeg.'

  


  
    Ze liepen allemaal naar de trap; Biggles bleef boven om het strandmeer in de gaten te houden. Van de plaats waar hij stond, kon hij het net zien en dat was - zoals hij begreep - een groot voordeel want het stelde hem in staat een wakend oog op de vijand te houden zonder aan land te gaan. Deutch en Frisco Jack stonden over een donker voorwerp gebogen, dat op de grond lag; Biggles veronderstelde dat het de neger was en hij stond nog naar hen te kijken, toen hij beneden in de stenen kamer een kreet hoorde, die hem nieuwsgierig deed afdalen in het inwendige van het fort.

  


  
    'Had je dit al gezien?' vroeg Algy en hij wees naar een tweede stenen trap, die naar beneden voerde en die aan het licht gekomen was door het verwijderen van een platte steen. De steen was in het midden van een ijzeren ring voorzien.

  


  
    'Nee, dat had ik nog niet gezien, heus niet,' zei Biggles. 'Ik had er wel naar gezocht. Waarschijnlijk heb ik het niet gezien, omdat het onder die kleren verborgen was.' Hij wees naar de oude kleren, die aan de kant geschoven waren.

  


  
    'Je hebt ernaar gezocht? Je bedoelt dat je het bestaan hiervan vermoedde?'

  


  
    'Ja volgens mij moest dit hier wel aanwezig zijn.' 'Wat denk je dat het is?'

  


  
    'Een watertank, om regenwater te verzamelen dat op het dak valt. Hoe zou men hier kunnen leven zonder water? Er zal op het eiland ongetwijfeld wel ergens water zijn, maar daar zou een belegerd garnizoen niet veel aan hebben. Als je naar boven gaat kun je het gat zien, waardoor het regenwater van het dak naar beneden loopt. Zou er nog steeds water in de tank zijn?' Biggles nam een van de loden kogels, die in een hoop op de vloer lagen en wierp die door de gapende opening naar beneden. Een zachte plons leerde hem wat hij wilde weten. 'Haal eens een beetje water naar boven dan zullen we het eens bekijken,' zei hij. 'Daar is een emmer.' Hij wees naar een donker voorwerp dat tussen de oude kleren lag. Evenals de kruitzak was het oorspronkelijk van leer gemaakt, maar nu was het zo hard als steen geworden.

  


  
    Algy nam het op, daalde de trap af tot hij de waterspiegel bereikt had, doopte de emmer onder water en kwam er weer mee naar boven. Het water spoot door gaten in de emmer naar buiten.

  


  
    Biggles schepte een beetje in de palm van zijn hand en proefde ervan. 'Ik geloof niet dat er iets aan mankeert,' zei hij, 'maar ik zou het liever niet gebruiken, tenzij ik ertoe gedwongen werd. Ik geef de voorkeur aan kokosnoten melk. Sluit de opening weer af met de steen, anders valt er nog iemand in. En laten we gaan eten, ik rammel van de honger.' Toen hij de watertank de rug toe keerde, grijnsde hij, want nu zag hij pas hoe de anderen uitgedost waren. Na enig zoeken hadden ze bij de oude kleren allemaal iets passends gevonden. Algy droeg een rood shirt met een broek, die hem strak om de knieën sloot. Op zijn hoofd droeg hij een kachelpijp-hoed, zoals ze in de zestiende en de zeventiende eeuw veelvuldig door zeelieden gedragen werden. Ginger had een blauw en wit gestreept shirt gekozen, net als Biggles; ter hoogte van de borst zat er een rond gat in met een sinistere, donkere rand er omheen. Een vuile katoenen broek bedekte zijn onderlijf. Als hoofddeksel had hij een zwarte driekante steek gekozen. Dick, voor wie alle kleren te groot bleken te zijn, droeg een verschoten blauw zijden shirt, dat hij om zijn middel met een oude gordel bij elkaar hield, zodat de onderste helft van het kledingstuk een soort rokje vormde. In de gordel had hij een vervaarlijk pistool gestoken. Hij had een felrode slaapmuts met een kwast diep over zijn oren getrokken.

  


  
    Biggles keek hem met een spottende uitdrukking van angst op zijn gezicht aan. 'Wel verdraaid! Sprekend Israel Hands!' riep hij uit. 'Alleen Jolly Roger ontbreekt nog om ons aan te voeren; we zouden zo kunnen doorgaan voor een piratenbende, gereed om er op uit te trekken voor het kapen van een schip of het brandschatten van een stad.' De anderen lachten.

  


  
    'Israel Hands was een van de piraten uit Stevensons verhaal over Treasure Island, nietwaar?' vroeg Ginger. 'Ik heb het eens gelezen, maar dat is al heel lang geleden.' 'Stevenson heeft de naam voor zijn boek alleen maar geleend,' vertelde Biggles hem. 'De echte Israël Hands was bootsman van een van de grootste schurken die ooit heeft geleefd; ik bedoel kapitein Edward Teach, beter bekend onder de naam Zwartbaard. Hij was misschien wel de bloeddorstige schurk van alle zeeschuimers, uitgezonderd misschien Louis Dakeyne, ook wel Louis le Grand genoemd, de man die zichzelf de vleiende bijnaam gaf van de Sluipmoordenaar. Tussen haakjes, Louis hield vol, dat hij het gevreesde planklopen had uitgevonden, een handige methode om van een vijand af te komen.'

  


  
    'Hoe kwam hij tenslotte aan z'n eind?' vroeg Dick. 'Verdroogde zijn gebeente in Execution Dock, zoals dat van de meesten?'

  


  
    'Om je de waarheid te zeggen, niemand weet wat er van hem geworden is,' antwoordde Biggles. 'Ik meen me te herinneren dat hij de kerel was, die vlak nadat hij een groot Spaans galjoen had buitgemaakt verdween - tot grote opluchting van iedere eerlijke zeeman in de Westindische wateren. Hij zal wel verdronken zijn. De meeste piraten stierven een onnatuurlijke dood. Vreemd, vind je niet, als je bedenkt, dat sommigen van hen misschien op deze zelfde plaats gestaan hebben.' 'Van schatten en een schateiland gesproken, dit moet wel ons schateiland zijn, nietwaar, gezien het feit dat Deutch en zijn mannen hier zijn?' veronderstelde Algy. 'Ik geloof niet dat daarover veel twijfel kan bestaan,' antwoordde Biggles. 'Ik vermoedde onmiddellijk, toen Dick me vertelde dat Deutch hier was met onze machine, dat we het eiland bereikt hadden, dat we zochten. En sterker nog: volgens de kaart, die door de vader van Dick werd gemaakt, moeten we ons op nog geen vierhonderd meter afstand bevinden van de plaats waar het oude schip ligt, waarover hij in zijn brief gesproken heeft.' Biggles haalde de kaart tevoorschijn, die hij in een van de zakken van Deutch teruggevonden had. 'Ik heb er een paar veranderingen op aangebracht, zoals ik jullie al verteld had, maar oorspronkelijk stond het kruisje dat de plaats van het schip aangaf, hier, op de noordpunt van het eiland. Dat is het punt recht tegenover ons. Het eilandje dat op de kaart staat aangegeven, is het fort, waarop we ons bevinden. Zodra we gegeten hebben, zullen we naar het eiland gaan en een onderzoek instellen, dat wil zeggen, als Deutch en Co. ons met rust laten. Ze mogen niet zien, waar we zoeken, anders zullen ze begrijpen, wat we doen en dan zijn we zuur.'

  


  
    'Kom, laten we dan gaan eten,' riep Dick opgewonden uit.

  


  
    'We doen verstandig, hier beneden te eten,' raadde Biggles aan. 'Het is boven op het fort waarschijnlijk gloeiend heet en Deutch zal ons niet kunnen zien, als we beneden blijven. Het is beter, dat hij niet weet waar we zijn.'

  


  
    De mannen gingen naar boven en de voorraden, die ze meegebracht hadden in de kano, evenals de kokosnoten, die Biggles van het eiland gehaald had, werden naar beneden gebracht. Ze hadden niets om op te zitten behalve de vloer, maar daar trokken ze zich niet veel van aan.

  


  
    'Ik vind het helemaal niet prettig dat die twee knapen naar ons zitten te staren terwijl we eten,' zei Algy met een knik naar de twee skeletten.

  


  
    'Ze zullen ons niet hinderen. Doden bijten niet,' antwoordde Biggles luchtig.

  


  
    Onder het eten gaven Algy en Ginger een beschrijving van hun avonturen en hoe ze ten slotte in handen van de vijand geraakt waren. Speciaal voor hen vertelde Dick, hoe Biggles hem op het laatste moment gered had uit de klauwen van de neger Pedro. Op die manier ging de tijd snel voorbij en de middag was al een eind opgeschoten, toen hun honger gestild was en iedereen zijn verhaal had gedaan.

  


  
    Biggles stapelde de schalen van de kokosnoten op elkaar. 'In het algemeen genomen is de positie, waarin we ons bevinden, tamelijk eigenaardig geworden,' zei hij nadenkend. 'Wij zitten hier en Deutch zit daarginds en geen van beide partijen kan het eiland verlaten - dat wil zeggen, niet voor Harvey terug is met de machine. Waar is hij heen? Waarom is hij nog niet terug? Toen hij er vandoor ging met het vliegtuig, dacht ik natuurlijk eerst dat hij ons gezien had en dat hij alleen maar het toestel in veiligheid wilde brengen. Maar als dat zo was, dan zou hij wel in de buurt gebleven zijn en gewacht hebben op een kans om zich weer bij de anderen te voegen. Maar nee, hij is weggegaan op een manier die deed veronderstellen, dat hij een bepaald doel had; en laten we niet uit het oog verliezen dat hij vertrokken is in de richting van Marabina. Ik heb zo'n idee, dat hij daarheen gegaan is. Ik vraag me echter af, welke reden hij kon hebben om terug te gaan naar Marabina?' 'Misschien moest hij meer levensmiddelen gaan halen,' veronderstelde Ginger.

  


  
    'Ze hadden de beschikking over onze voorraden. Daaraan hadden ze voorlopig genoeg.' 'Misschien ging hij gereedschap halen houwelen en schoppen om naar de schat te graven.' 'Misschien - maar ze wisten van tevoren wat ze gingen doen en men zou toch verwacht hebben, dat ze dergelijk gereedschap wel meegebracht hadden. Wij hebben ze niet meegebracht, maar wij wisten toevallig, dat wij ze niet nodig zouden hebben - dat wil zeggen, aangenomen dat de schat zich ergens aan boord van het schip bevindt.'

  


  
    'Zou het mogelijk zijn, dat Harvey bang geworden was en de vlucht nam, de anderen aan hun lot overlatend?' merkte Dick op.

  


  
    'Er is een heel kleine mogelijkheid, maar het wil er bij mij niet in,' antwoordde Biggles hoofdschuddend. 'Kerels als hij gaan er niet vandoor, als er kans is dat er een schat te verdelen valt. Maar enfin, het heeft niet veel zin veronderstellingen te maken. Als hij niet terugkomt, ziet de toekomst er voor ons niet al te rooskleurig uit, schat of geen schat. Het is geen pretje, schipbreuk te lijden op een eiland als dit - want dat kun je van me aannemen, als onze voorraden zijn uitgeput, kunnen we binnen heel korte tijd de lucht van kokosnoten niet meer verdragen - en als er dan bovendien nog een kerel rondsluipt als die Frisco Jack, begint de situatie bepaald netelig te worden. We lopen immers voortdurend het risico dat hij ons onder schot neemt. We hebben hoogstens voor twee of drie dagen levensmiddelen; daarna zullen we aangewezen zijn op kokosnoten.' 'Deutch en Co. zullen er precies zo voorstaan,' merkte Algy op.

  


  
    'Dat weet ik wel,' antwoordde Biggles, 'maar onze positie verschilt nog hemelsbreed van de hunne. Wij zijn te fatsoenlijk om hen in koelen bloede neer te schieten, zelfs als we de kans kregen, maar zij zullen niet aarzelen ons te vermoorden, zodra ze daartoe kans zien.' 'Nou, de hemel zij dank, dat die neger buiten gevecht gesteld is,' zei Dick.

  


  
    'Ik dacht, dat ik hem doodgeschoten had, maar blijkbaar was dat niet het geval,' zei Biggles. 'Volgens mij moet hij echter ernstig gewond zijn. Laten we naar boven gaan en kijken wat ze uitvoeren. Tussen haakjes, we doen verstandig van nu af aan om beurten de wacht te houden, anders lopen we het risico door hen overvallen te worden.'

  


  
    'Sjonge, ik vind het allemaal wel lollig,' zei Dick optimistisch. 'Toen ik Treasure Island op school las, had ik niet gedacht dat ik zelf nog eens op een schateiland terecht zou komen.'

  


  
    Biggles glimlachte. 'Het is grappig, niet?' zei hij. 'Op de keper beschouwd is er niet zo heel veel verschil met de kritieke situatie in het verhaal. Deutch en zijn handlangers zijn Long John Silver en zijn piraten en wij -' Biggles grinnikte. 'Wel verdraaid, het klopt precies, Dick is Jim Hawkins, Algy is Squire Trelawny en Ginger is Doctor Livesay. Ik ben -' 'Kapitein Smollett,' vulde Dick aan. Biggles sprong overeind en boog. 'Tot uw dienst, heren. Met uw hulp zullen we Long John Silver - ik bedoel Deutch - nog naar Execution Dock brengen. Ja, mijnheer, of mijn naam is geen kapitein Smollett, daar kunt u van op aan. Welaan, dan! Alle hens aan dek en vlug een beetje, alsjeblieft! Laten we gaan kijken, wat de schurken uitvoeren!'

  


  
    Algy sprong op. 'Bij mijn pruik, kapitein, je hebt gelijk, zoals gewoonlijk! Let op, daar komen de dukaten!' Ze lachten allemaal en schuifelden achter elkaar de trap op naar het dak. Ze zagen dat de neger nog steeds op het strand lag bij het strandmeer en dat Deutch en Frisco Jack naast hem zaten. 'Laat je niet zien,' waarschuwde Biggles. 'Gaan we naar het eiland?' informeerde Dick opgewonden.

  


  
    Biggles knikte. 'Ja, ik geloof dat we veilig eens een kijkje kunnen gaan nemen,' antwoordde hij. 'Maar het lijkt me beter dat we allemaal een of ander wapen meenemen. Wees in vredesnaam voorzichtig met die ouderwetse wapens. Anders komen er ongelukken. Dick, is dat pistool van je geladen?' 'Nee.'

  


  
    'Mooi, ik zal je voordoen, hoe je het moet laden. Algy - Ginger, nemen jullie elk een musket.' Ze gingen weer naar beneden, kozen hun wapens uit en laadden die. Toen dat gebeurd was, gingen ze terug naar het dak en daalden vervolgens de trap af naar de kano. Een paar minuten later waren ze op het eiland. Ze lieten de boot achter in een kreek, vlak boven de vloedlijn. Nadat ze zich overtuigd hadden, dat er geen gevaar dreigde, begaven ze zich naar het hoogste punt van het totsmassief, waar Biggles bleef staan en de omgeving verkende. Ze zagen alleen maar een warwinkel van struiken, grote cactussen en klimplanten en nadat Biggles er een paar tellen naar had staan kijken, schudde hij zijn hoofd.

  


  
    'Ik zie nergens een galjoen liggen - jullie?' vroeg hij droogjes.

  


  
    'Het lijkt me nu ook niet bepaald een plek waar je er een zou verwachten - ik tenminste niet,' antwoordde Algy. 'Als het wrak hier ergens onder die warwinkel van struiken ligt, staan we voor een lastige taak. Een leger mensen zou weken nodig hebben om die wildernis weg te ruimen.'

  


  
    'Kom, laten we eens op onderzoek uitgaan,' antwoordde Biggles. 'Ik had ook niet verwacht dat ik het schip zou vinden met de masten boven de struiken uit stekend en de wimpels in top, trouwens je zult je herinneren dat ik al voorspeld had dat het zoeken naar het schip moeilijker zou blijken te zijn dan de kaart zou doen veronderstellen; ik moet echter bekennen, dat het lastiger is dan ik gedacht had, nu we eenmaal hier zijn. Laten we eens een eindje doorlopen.'

  


  
    Twee uur lang zochten ze onafgebroken; ze baanden zich een weg door de wildernis en beklommen af en toe een hoge rots om beter uitzicht te hebben. Langzaam want het was onmogelijk snel vooruit te komen in de wildernis zochten ze zich een weg door de laagte, die net te onderscheiden was, tot ze tenslotte op de kale rotsen stonden aan de andere zijde, waar Pedro Dick had ingehaald.

  


  
    Biggles ging op een steen zitten en veegde zich met zijn mouw langs zijn voorhoofd. 'Oef, dat is een warm werkje,' zei hij. 'We zullen spoedig moeten terugkeren, want de duisternis zal niet lang meer op zich laten wachten. Laten we een paar kokosnoten verzamelen als aanvulling op ons maal van gezouten vlees. Morgen zullen we onze speurtocht voortzetten. Om je de waarheid te zeggen, ik geloof dat we verstandig doen met een voorraad kokosnoten aan te leggen, nu we de kans hebben; we hebben er nog maar twee of drie over in het fort. Dick, ga eens kijken of het strand verlaten is; we moeten rekening houden met de mogelijkheid dat we Deutch en Frisco tegen het lijf lopen en dat wil ik liever vermijden.'

  


  
    Dick snelde weg om het bevel uit te voeren, terwijl Ginger en Algy kokosnoten gingen verzamelen. Ze hadden echter nog geen tien stappen gedaan of ze kwamen Dick tegen die met een ontsteld gezicht terug kwam hollen. 'Pas op!' siste hij. 'Deutch en Frisco komen deze kant uit!'

  


  
    Biggles draaide zich snel om. 'Hoever zijn ze nog weg?' 'Ze lopen aan de andere kant van de rotsen - nog geen vijftig meter van ons vandaan,' fluisterde Dick opgewonden. 'Ze kruipen voort in de schaduw van de struiken.'

  


  
    'Ellendige kerels!' zei Biggles ontstemd. 'Ze zullen ons zien, als we langs de kortste weg naar het eiland proberen terug te keren. Wat vervelend. Ik geloof dat we het beste met een grote boog naar de boot kunnen terugkeren en daar wachten, tot ze weggegaan zijn. Kom mee, ik geloof dat we hier langs kunnen.' Terwijl de anderen hem op de voet volgden, liep hij in gezwinde pas naar een plaats waar de struiken en klimplanten niet zo dicht op elkaar groeiden. Hij wilde proberen daarlangs de andere kant van de laagte te bereiken, die - beginnend bij de zee - zich over enige afstand uitstrekte in de richting van het binnenland. In werkelijkheid bevonden ze zich op dezelfde plaats in het struikgewas, die Dicks vader had uitgekozen als schuilplaats toen hij enkele maanden tevoren door Deutch achterna gezeten werd. Wat hierna volgde was niet zozeer een kwestie van toeval als wel een voorbeeld van oorzaak en gevolg.

  


  
    Ze hadden bijna het midden van de laagte bereikt, toen Biggles over een lang rond voorwerp struikelde, dat met mos bedekt was en dat dwars over hun pad lag. 'Hela, wat is dat,' mompelde hij en bleef staan om het voorwerp nauwkeuriger te bekijken. Het viel hem onmiddellijk op dat het veel te recht en symmetrisch was om iets anders te kunnen zijn dan door mensenhanden gemaakt. In werkelijkheid was het de omgevallen mast van het galjoen en deze mogelijkheid kwam juist in hem op toen Algy bij een poging een doren uit zijn voet te trekken, zijn evenwicht verloor en zich aan Biggles vastgreep. Biggles was hierop niet verdacht en wankelde. Hij viel, met Algy dwars over hem heen. Onmiddellijk klonk een luid gekraak en de grond onder hen begon door te zakken.

  


  
    'Pas op! De grond stort in!' riep Biggles ontsteld uit en probeerde overeind te komen. Hij wilde nog meer zeggen, maar daar kreeg hij geen kans meer voor. Krakend braken de vergane, met mos bedekte planken van het dek van het galjoen en het volgend moment stortten ze allemaal door een groot gapend gat om met een plof een meter of drie lager op de vloer van het schip terecht te komen.

  


  
    Biggles was de eerste die van de schrik bekomen was en hijgend overeind krabbelde.

  


  
    'Grote hemel! Wat is er gebeurd?' riep hij uit en keek snel om zich heen. Zijn ogen vertelden hem de waarheid, maar zelfs toen kon hij alleen nog maar ongelovig om zich heen kijken. Intussen waren de anderen kreunend en mompelend eveneens overeind gekomen. 'Wel verdraaid...' begon Algy, maar hij was zo verbaasd, dat hij geen woord meer kon uitbrengen. 'Ik geloof dat we hiernaar gezocht hebben,' zei Biggles. Hij had zijn kalmte teruggevonden en sloeg zich het stof van de kleren. 'We zijn er om zo te zeggen met de neus ingevallen. Ik - Sst!' Hij zweeg eensklaps en luisterde gespannen.

  


  
    Ze hoorden iemand vlak bij praten. Het was Deutch en ze konden duidelijk verstaan wat hij zei. 'Ik verzeker je, dat ik hen gehoord heb,' zei hij. 'Het was hier vlakbij.' Biggles bracht waarschuwend zijn vinger voor zijn mond. 'Niet spreken,' waarschuwde hij.

  


  
    Stil bukte Algy zich en raapte zijn musket op, dat hem natuurlijk uit de hand gevallen was. Ginger volgde zijn voorbeeld. Ze staarden allemaal naar het gat in het dek, waar doorheen een groenachtig licht naar binnen filterde.

  


  
    'Het moet een varken geweest zijn of een ander beest,' klonk weifelend de stem van Frisco. 'Ik weet zeker dat ik hen hoorde praten,' verklaarde Deutch nadrukkelijk.

  


  
    'Dan hebben ze de vlucht genomen toen ze ons hoorden aankomen,' beweerde Frisco Jack. 'In ieder geval heeft het weinig zin hier te blijven staan; die lange kerel heeft een revolver en ik voel er weinig voor een schot in mijn rug te krijgen, net als Pedro. We hebben morgen nog tijd genoeg om met hen af te rekenen. Laten we teruggaan.'

  


  
    Blijkbaar knikte Deutch toestemmend, want hun voetstappen verwijderden zich. Biggles wachtte nog even om er zeker van te zijn dat ze zich verwijderd hadden. Toen wendde hij zich tot de anderen. 'Mooi!' fluisterde hij. 'Ik geloof dat ze weg zijn. Laten we op onderzoek uitgaan.'

  


  HOOFDSTUK XIII



  
    

  


  
    

  


  
    

  


  Ontdekkingen



  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    Biggles en zijn vrienden waren niet op dezelfde plaats in het galjoen terecht gekomen als de vader van Dick die regelrecht in de kapiteinskamer terecht gekomen was. Zoals gebruikelijk bij schepen van die tijd was de grote kajuit van de kapitein in de achtersteven gebouwd. Zij bevonden zich echter, zoals Biggles hun uitlegde, in het vooronder, dat - zoals ze onmiddellijk zagen - er precies zo uitzag als het verlaten was, behalve dan dat de dekens in de kooien nu overdekt waren met een vieze laag schimmels. Trouwens in het hele vooronder hing de vuile stank, die onafscheidelijk verbonden is met verrotting en verval. Afgezien van een paar verroeste wapens, die door de piraten waren afgedankt, was daar weinig belangwekkends te zien. Alles van waarde was meegenomen.

  


  
    'Ik geloof niet dat we hier een schat zullen vinden,' zei Biggles. Hij kon niet ontkomen aan de sombere atmosfeer van dood en bederf, die er in de kleine ruimte hing en onwillekeurig Het hij zijn stem tot een fluistertoon dalen.

  


  
    Langzaam, bijna eerbiedig liepen ze door de midscheeps, langs kanonnen, die reeds lang geleden voor het laatst gesproken hadden en waarvan de lopen nu begraven waren onder het stof van eeuwen. Kanonskogels, kruitvaten - enkele nog gevuld - enterhaken - dezelfde die de Rose of Bristol noodlottig geworden waren - touwen, blokken, takelage, dat konden ze allemaal zien bij het spookachtige licht, dat door gaten en kieren naar binnen drong.

  


  
    'Afgezien van eventuele schatten, moest dit schip eigenlijk in een museum geplaatst worden,' zei Biggles zacht. 'Ik betwijfel sterk, of er een tweede in de wereld bestaat, dat zo goed bewaard gebleven is. Een heleboel mensen zouden graag willen zien, hoe een schip uit die periode was ingericht en uitgerust. Ik ben blij, dat ik het gezien heb. Ik moet me al heel sterk vergissen, als we niet een ontdekking hebben gedaan die thuis een sensatie zal verwekken, vooral bij zeelieden en mensen die belangstelling koesteren voor alles wat iets met de te zee maken heeft.'

  


  
    Langzaam liepen ze verder en keken om zich heen als toeristen in een klooster of een kathedraal. Biggles wees op een stenen kruik met een nauwe hals, op de zijkant waarvan met grote zwarte letters gedrukt stond Eerste Soort Jamaica.

  


  
    'Jo ho ho and a bottle of rum,' citeerde hij het beroem de lied van Stevenson.

  


  
    Algy knikte, nadenkend naar de oude rumkruik kijkend. 'Het zou me helemaal niet verbazen als het een kwestie was geweest van "Drink en laat de duivel voor de rest zorgen",' zei hij.

  


  
    Eindelijk kwamen ze aan een trap die naar boven leidde. Ze onderzochten eerst de treden en gingen naar boven toen ze tot de conclusie gekomen waren dat de trap nog stevig genoeg was. Eenmaal boven gekomen zagen ze een bundel licht naar binnen vallen door een gat in de zoldering van een grote kamer, die zich op enige afstand voor hen uit bevond.

  


  
    Even later stonden ze in de kapiteinskamer, die het grootste deel van de achtersteven in beslag nam. Biggles wees naar het gat in de zoldering. 'Daar moet je vader doorheen gevallen zijn, Dick,' zei hij zacht. Dick keek omhoog en vocht tegen zijn tranen. Het feit dat zijn vader gestaan had op dezelfde plaats waar hij nu stond, riep allerlei herinneringen bij hem wakker. Maar hij had geen tijd om lang aan zijn verdriet te denken.

  


  
    'Grote goedheid! Kijk daar eens!' fluisterde Biggles en schudde langzaam zijn hoofd, als iemand die zijn ogen nauwelijks kan geloven. De anderen, die eveneens om zich heen gekeken hadden, waren zo diep ontroerd, dat ze nauwelijks durfden spreken.

  


  
    Het vertrek was kostbaar ingericht. Langs de muren hingen in lijsten schilderijen van heiligen. De hele vloer was bedekt met een prachtig Oosters tapijt, geweven in rijke kleuren blauw en rood; op het kleed stonden naast elkaar enige met ijzer beslagen kisten, voorzien van grote, ingewikkelde sloten. De meeste van die kisten waren open. Tegen de achterwand van de kajuit stond een prachtig, walnoten bureau, rijk met kunstig houtsnijwerk versierd. Maar hun blik werd onweerstaanbaar getrokken naar een afgrijselijke gedaante, die voorover hing in een met koperen knoppen beslagen stoel, welke bekleed was met rood fluweel. Het was een geraamte, waar de kleren nog omheen hingen. Biggles, die in de oorlog gewend geraakt was aan gruwelijke tonelen, liep erheen. Hij keek even naar de grijn¬zende mond en de lege oogkassen en richtte toen zijn aandacht op de details van de kleding. 'Dit was een Spaans schip,' zei hij en zijn stem klonk onnatuurlijk luid in de spookachtige stilte. 'Maar deze man was geen Spanjaard; zijn kleren wettigen veeleer het vermoeden dat hij een piraat was. Hij moet de laatste overlevende geweest zijn van een ten ondergang gedoemde bemanning. Hoe zou hij aan z'n eind gekomen zijn? Welke tragische geschiedenis zou hij kunnen vertellen, als hij spreken kon? Het was op deze lessenaar dat Dicks vader de onheilbrengende dukaat vond.' Hij nam het met zilver beslagen pistool op dat nog steeds op de plaats lag waar het eeuwen geleden was gevallen, en bekeek het nader. Zijn hand was de eerste die het wapen aanraakte na de noodlottige dagen van het piratendom. 'Het is afgeschoten,' zei hij nadenkend. 'Ik vraag me af ... ik vraag me af...' Hij trok het geraamte iets achterover. 'Kijk!' zei hij op gespannen toon. De anderen kwamen dichterbij om te zien wat zijn aandacht getrokken had en ze zagen het volgende. De benige vingers van de rechterhand van het skelet waren tegen de verschoten stof geperst, die nog steeds de plaats bedekte, waar eens de maag gezeten had. Daaronder was een rond gat met verschroeide randen en een onheilspellende vlek. Biggles keek naar de vloer en slaakte een uitroep van verwondering. Hij verbleekte. 'Alle mensen!' fluisterde hij. 'Hij is gestorven door een schot uit zijn eigen pistool. Kijk maar!' De anderen keken eveneens naar beneden. Op het kleed, naast de gelaarsde voeten van de eeuwen geleden gestorven piraat zagen ze een zwarte vlek, veroorzaakt door zijn bloed. 'Een grimmige geschiedenis, vinden jullie niet?' zei Biggles. Hij had zich hersteld en liet het skelet terugvallen in zijn oorspronkelijke positie. Terwijl hij dat deed, viel er iets met een doffe plof op de vloer. Bijna met tegenzin bukte hij zich en raapte het op en toen hij het tussen duim en wijsvinger hield, keek hij de anderen met een eigenaardig gezicht aan. 'De kogel,' zei hij. 'De loden bal, die een eind aan zijn leven maakte. Het ding moet ergens tussen de beenderen zijn blijven steken en de geringste beweging heeft het los doen raken. Moet je een souvenir hebben, Dick?' Dick deinsde terug met een uitdrukking van afschuw op zijn gelaat. 'Nee, dank je,' zei hij snel. De anderen lachten en daarmee was de ban gebroken. Biggles stak het pistool tussen zijn gordel en wees naar de zilveren kandelaar. 'Ik denk dat dat ding wel honderd pond waard is,' zei hij. 'Misschien zit er nog iets in deze laden,' ging hij verder. Hij opende de bovenste lade van het bureau. 'Hé, wat hebben we hier?' zei hij en haalde een in leder gebonden boek tevoorschijn. Voorzichtig opende hij het en bekeek de eerste pagina. De anderen zagen hem een beweging van verbazing maken. Hij boog zich over het boek heen, keek nog eens goed en maakte weer een gebaar van verwondering. Zijn handen begonnen te trillen. Toen keek hij zijn vrienden aan. 'Heren,' zei hij bijna plechtig, 'mag ik u voorstellen, een van de bloeddorstigste leden van een bloeddorstig ras; de man, over wie ik u even tevoren al vertelde; de man die zichzelf had aangesteld als hoofd van de Broeders van de Kust; moordenaar en bandiet - Louis Dakeyne, Louis le Grand, de Sluipmoordenaar - die een eind aan zijn eigen leven maakte.' Er viel een doodse stilte - een stilte zoals er tweehonderdvijftig jaar in deze dodenkamer had geheerst. Biggles haalde eens diep adem. 'Dit is zijn logboek,' zei hij. 'Het zal interessante lectuur zijn. Ik vraag me af, welke verhalen over dood en erger men eruit zal kunnen lezen. Laten we eens kijken, of we het mysterie van zijn dood kunnen oplossen.' Hij zocht snel de laatste bladzijde van het logboek op en begon hardop te lezen:

  


  
    'Alle rum is op, er heerst muiterij aan boord en de toestand is zeer verward. Die vervloekte dukaat van Bawn is er de oorzaakvan, de duivel hale hem. Gooi het goud overboord, zeggen ze. Ik denk er niet aan. Eerder gaan zij overboord.

  


  
    De wind steekt op en er is niemand om de zeilen te bedienen. Moord, muiterij, storm, windstilte, gebrek aan drank en nu weer storm. De duivel zelf moet bij ons aan boord varen en dat allemaal door die vervloekte dukaat van Bawn, moge hij rotten in zijn kettingen in Port Royal. De smerige schoft, vervloekt zij zijn ziel. Ze zijn allemaal naar de haaien, sommigen vielen onder het mes, anderen liepen de plank, maar ik zal...' Biggles zweeg. 'Is dat alles?' vroeg Algy. 'Dat is alles.'

  


  
    'Wat zou hij van plan geweest zijn?' 'Ik ben bang, dat we dat nooit te weten zullen komen. Maar let op, wat hij over Bawns dukaat zegt. De vervloekte dukaat van Bawn. Die bracht verwarring over hen - dat denkt hij tenminste. Wie Bawn was, weten we niet, maar misschien zal het na te gaan zijn uit oude geschriften in Jamaica. Maar ik neem aan dat het Bawns dukaat was, die op zijn bureau lag...' 'De dukaat, die mijn vader meenam,' viel Dick hem in de rede. 'Mijn dukaat.'

  


  
    'Juist. Ik ben niet bijgelovig, maar ik heb altijd al een vermoeden gehad dat er iets niet in de haak was met dat geldstuk. Het heeft een spoor van dood en ellende achtergelaten. Zolang wij het in ons bezit hadden, liep alles ons tegen. Mallichore nam het ons af in Marabina. Jullie hebben gezien wat er van hem geworden is. We kregen het terug en jullie weten allemaal nog wel, wat er toen met ons gebeurde en ik geloof eerlijk dat we onze redding hebben te danken aan het feit dat Dick op het laatste moment zijn jas uittrok, waar de dukaat in zat. De jas spoelde aan. Algy en Ginger vonden hem. Nog geen half uur later keken ze in het aangezicht van de dood. Op het kritieke moment nam Pedro het geldstuk en de kwade invloed richtte zich tegen hem. Nog geen uur later schoot ik hem neer. Ik geloof dat we nu de naam van Louis le Grand kunnen toevoegen aan de lange lijst van slachtoffers.'

  


  
    'Hij heeft het ook over andere goudstukken,' merkte Algy op.

  


  
    'Dat weet ik, maar wat hier gebeurd is, is nu zo helder als glas,' zei Biggles. 'De matrozen van Dakeyne wisten dat het vervloekte goudstuk aan boord was en wilden zich ervan ontdoen. Dat zegt hij in zijn logboek. Maar op een of andere manier raakte het tussen het andere goud en hij wilde niet alles overboord gooien.' 'Dat moet hij tenslotte toch gedaan hebben, of anders moet de schat nog aan boord zijn,' beweerde Algy. 'Aan boord of aan land, in ieder geval kan het goud nu niet ver weg zijn,' verklaarde Biggles. 'Waar zouden we het kunnen vinden?' riep Dick uit. Biggles haalde de schouders op.' Dat zullen we moeten uitvissen. Ik geloof dat Dakeyne juist bezig was een kaart te maken van de geheime bergplaats, toen hij gedood werd. Dicks vader vond het papier op zijn bureau. Ik heb het nu in mijn zak. Ik heb nog geen kans gezien er wijs uit te worden, maar ik zal het nu nog eens zorgvuldig bekijken.' Hij nam de veder op, die nog steeds op het bureau lag. 'Hier is de pen, die hij gebruikte,' zei hij, en keek naar de hemel, die net even zichtbaar was door het gat in de zoldering. 'We moeten terug naar het fort,' zei hij snel. 'Het zal geen kwartier meer duren voor het donker is en dus hebben we vandaag geen tijd meer om op zoek te gaan naar de goudstukken. Misschien kunnen we nog snel even de kajuit onderzoeken. De andere laden van het bureau leverden drie belangwekkende dingen op. Allereerst vonden ze een keurig opgevouwen zwarte doek. Biggles wilde de lade alweer sluiten, toen hem op het laatste moment een gedachte door het hoofd ging. Hij trok de lade weer open, nam de zwarte doek eruit en schudde hem open. Het werd opeens een vlag, compleet met lussen voor een vlaggelijn - een zwarte vlag; een zwart veld met een wit geraamte, dat in de ene had een pijl hield en in de andere hand een zandloper. Elk van beide voeten rustte op een letter - de letters L.D.

  


  
    'Bij de rode baard van Barbarossa!' riep Biggles uit. 'Het noodlot houdt van grimmige spot. Dit is de vlag van de Dood, die op de voorletters staat van de man, die deze vlag aan zijn mast had wapperen - en nu zit hij zelf dood in deze stoel - want dit zijn de stoffelijke resten van diezelfde man. Wat jammer, dat hij niet uit het grauw verleden kan terug keren, al was het maar voor een kort ogenblik, om van deze grap te genieten!'

  


  
    Biggles wierp de vlag naar Dick. 'Meenemen!' zei hij. 'Het is een zeldzame trofee.'

  


  
    In een andere lade lag een prachtige robijnen ring, die Biggles met een achteloos gebaar in zijn zak stak. Zonde, om dat ding te laten slingeren, vond hij. Vervolgens vonden ze in een lade honderd zilveren munten. 'Zilveren daalders,' zei hij laconiek, en bekeek er een. 'Zoek een stuk zeildoek of zoiets, Ginger, om ze in mee te nemen. Als Deutch dit schip vindt, zijn we ze kwijt en dat is helemaal niet zo onwaarschijnlijk, als hij het struikgewas gaat doorzoeken, zoals wij dat gedaan hebben.'

  


  
    Snel onderzochten ze de inhoud van de kisten, maar die waren allemaal vol rollen zijde, satijn en andere kostbare stoffen, die echter in de loop der eeuwen door ongedierte volkomen vernield waren. Ze waren graag nog langer gebleven, want ze hadden nog lang niet het hele schip doorzocht, maar Biggles wees naar de duister wordende hemel en gaf bevel voor de terugtocht. 'Zonder verlichting kunnen we hier niet veel uitvoeren,' zei hij, 'en bovendien voel ik er niet veel voor de nacht bij Louis door te brengen. We gaan naar het fort. Als alles veilig is, kunnen we morgenochtend terugkomen.' Maar dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan, want ze zagen geen kans het gat te bereiken, waardoor ze naar binnen getuimeld waren. Algy ging op de schouders van Biggles staan maar de vergane balken brokkelden af, als hij eraan ging hangen. Tenslotte slaagden ze er in de opening te vinden die Dicks vader in de boeg gemaakt had en een voor een kropen ze uit het donkere verleden naar buiten in de schemering van het heden. De boot vonden ze op de plaats waar ze die hadden achtergelaten en het duurde niet lang of ze hadden hun eilandje weer bereikt.

  


  
    'We zullen morgenochtend vroeg teruggaan,' stelde Biggles voor, toen ze aan een karig maal zaten, samengesteld uit een deel van hun kleine voorraad en aangevuld met kokosnoten. 'Maar voor we in ernst naar de schat gaan zoeken,' ging hij verder, 'dienen we dit fort in een behoorlijke staat van verdediging te brengen. Vroeg of laat zullen Deutch en Frisco ons vinden, afgezien van het feit of Harvey met het vliegtuig terugkomt.

  


  
    En als ze hun kamp verplaatsen naar de rotsen tegenover onze vesting, zal Frisco het ons heel lastig kunnen maken met zijn revolver en tochtjes naar het eiland zijn dan niet meer mogelijk. We zullen een voorraad kokosnoten aanleggen en zorgen dat we geen gebrek aan kruit en kogels hebben. Misschien zullen we dat hard nodig hebben, als het tot een beslissende strijd komt. En dan is er nog iets - we moeten om beurten de wacht houden. We zouden raar op onze neus kijken als we ons lieten verrassen door die bandieten. Als we om beurten twee uur de wacht houden, komen we net uit tot morgenvroeg. En nu ga ik die kaart van Dakeyne nog eens bekijken - als het tenminste een kaart is.' Hij ging naar een van de schietgaten en spreidde het vergeelde stuk perkament plat uit op een steen. Ze keken er allemaal geruime tijd naar. Tenslotte schudde Biggles zijn hoofd. 'Het zal wel iets te beduiden hebben,' zei hij, 'maar als je me kunt vertellen, wat het is, ben je knapper dan ik.'

  


  
    De anderen konden er evenmin iets van maken en dus stak Biggles het stuk papier weer in zijn zak. 'Ik geloof dat we ons behaaglijker zullen voelen zonder die twee sinistere snuiters,' zei hij, naar de geraamten wijzend. 'Het wordt tijd, dat ze een plaatsje vinden waar ze horen. Help me eens een handje, jongens, dan gaan ze overboord.'

  


  
    Het griezelige werk was spoedig gebeurd en Biggles wendde zich tot Dick. 'Neem jij de eerste wacht maar,' zei hij, 'die is het gemakkelijkst. Maak Ginger wakker als de maan net boven de palmen uitkomt. Dat is over ongeveer twee uur.'

  


  
    'In orde, mijnheer,' zei Dick en ging naar boven, naar het dak.

  


  HOOFDSTUK XIV



  
    

  


  
    

  


  
    

  


  Dick gaat naar het eiland



  
    

  


  
    Het leek Dick een hele tijd, dat hij alleen op het dak van het fort zat. Aanvankelijk hoorde hij zijn kameraden beneden praten, maar na een poosje klonken nog slechts af en toe enkele woorden en toen verstomden hun stemmen helemaal. Hij nam aan dat ze in slaap gevallen waren. De stilte van een tropische nacht hing over het landschap.

  


  
    Dick zette zijn musket tegen de borstwering en staarde peinzend naar het eiland. Het was een vreemde sensatie te bedenken dat in dezelfde kleren, op dezelfde plaats en met dezelfde wapens een schildwacht uit de Elizabethaanse tijd de wacht gehouden had, net als hij nu deed. Misschien was het de dappere Drake zelf wel geweest, die hier gestaan had! Later waren de boekaniers gekomen - de piraten. Ze moesten met het bestaan van het kleine fort op de hoogte geweest zijn, hadden waarschijnlijk de kleine kreek gebruikt en de huid van hun schepen gereinigd van aangroeisels op het koraalstrand, onder de bescherming van de rotsen. Ondanks alle strijd en wreedheden moesten dat romantische dagen geweest zijn; hij had een onbestemd gevoel van spijt dat die tijd voorgoed voorbij was. Schat of geen schat, hij wist dat hij liever een lid geweest was van Drake's dappere bemanning of zelfs van die van Dakeyne, dan kranten te verkopen in Londens straten. Louis le Grand! Hij fluisterde de naam hardop. Dat was nog eens een tijd geweest, toen er nog nieuw land te ontdekken viel. Wat een kerels leefden er in die tijd! Wat een schepen konden ze bouwen. Hij was zich er vaag van bewust dat er nog steeds in menige stad en menig dorp mannen leefden die graag naar die tijden teruggegaan zouden zijn, als zij gekund hadden.

  


  
    Een gevoel van grote neerslachtigheid greep hem aan, want hij wist dat de dagen van de zeiltijd voorgoed tot het verleden behoorden. Dat had de mens aan zichzelf te danken; voorgoed was hij veroordeeld de slaaf te zijn van ijzer en staal. Hoe dom waren de mensen! Om hun verlangens te bevredigen, behielpen ze zich met kleine zeilscheepjes gedurende vrije weekeinden. Er zat geen romantiek in rokende schoorstenen; dat had zijn vader hem dikwijls gezegd en nu voelde hij het zelf ook. De stem van de stampende scheepsmachine had voor eeuwig het kraken van het zeiltuig het zwijgen opgelegd. De gevaren waren overwonnen en daarmee was tevens de romantiek verdwenen. Ja, dat was heel jammer, bedacht hij.

  


  
    En toch was het leven zo kwaad nog niet, want hij was gelukkiger dan de meesten. Lag niet op korte afstand een piratenschat verborgen? Goudstukken! Hij zei het woord hardop. Wat klonk dat veel prettiger dan bijvoorbeeld 'biljet van een pond'. Papiergeld - bah! Gelukkig zochten ze niet naar een stapel papiergeld. Goud! Dat was je ware! Hard metaal dat een gezonde klank gaf - geen zacht geritsel van papier. Geen wonder dat er piraten waren in een tijd dat goud betaalmiddel was. Dakeyne moest er wel een grote voorraad van gehad hebben. Waar was het nu? Waar had hij de goudstukken verstopt? Als hij ze begraven had, hoe moesten ze het goud dan ooit vinden? Zoals Biggles gezegd had, je zou een leger mensen nodig hebben om de naaste omgeving van het wrak nauwkeurig af te zoeken. Jammer dat Louis le Grand niet een beetje nauwkeuriger geweest was, dat hij zijn kaart niet voltooid had. In gedachten haalde hij de kaart voor zich, maar hij kon geen verband vinden tussen het stuk perkament en iets wat hij gezien had. Waren ze misschien toch nog op het verkeerde spoor? Als de krabbels op het stukje papier nu eens geen betekenis hadden en zomaar gemaakt waren door een stervende? Dat kon heel goed zijn. In dat geval zou de schat misschien nooit gevonden worden. In de kandelaar zat niets verborgen, dat had Biggles al nagespeurd. Wat had er nog meer op het bureau gelegen? Het pistool. Daarin lag geen enkele aanwijzing. De veder gaf al evenmin veel hoop. De dukaat! Misschien had Louis een boodschap in de dukaat gekrast. Die hadden ze niet erg nauwkeurig bekeken. Het zou echt iets voor een piraat zijn, om zoiets te doen, meende hij. Wat jammer, dat Biggles hem weggeschopt had. Hoe meer hij er over dacht, hoe meer spijt hij had dat hij het goudstuk niet nauwkeuriger bekeken had. In het licht van wat hij nu wist zou hij het met andere ogen bekeken hebben. Wat een triomf, als hij erin slaagde het mysterie op te lossen, waar anderen gefaald hadden! Dat zou een veer op zijn hoed zijn. Het was dom geweest van Biggles om de dukaat weg te schoppen. Hij had het niet moeten doen. Tenslotte was het dukaat. Het verlangen, om het goudstuk - hij was er nu bijna van overtuigd, dat er het een of ander op gekrast stond - nog eens nauwkeurig te bekijken, werd een manie en hij begon naar de plek te staren, waar het liggen moest. Een andere gedachte kwam bij hem op; het was niet ver. Hij kon het gaan halen. Niets weerhield hem. Hij kon de kano nemen en binnen tien minuten heen en terug zijn - hoogstens tien minuten. Er zou in die tussentijd niets gebeuren, praatte hij zichzelf voor, hoewel hij wist dat hij het recht niet had zijn post te verlaten. Maar het was zo stil en hij kon zich werkelijk niet indenken, dat er iets kon gebeuren voor hij terug was. Tenslotte nam hij snel een besluit, hoewel met een schuldig geweten. Hij sloop tot boven aan de trap die naar de ruimte leidde, waar de anderen lagen te slapen. Alles was stil. Op zijn tenen liep hij terug naar de borstwering. Hij liet zijn musket staan, maar controleerde zijn pistool, om zich te overtuigen dat het geladen was en liep vlug langs de trap naar beneden naar de boot. Even later peddelde hij zacht en snel naar de punt van het eiland.

  


  
    Hij landde op dezelfde plaats waar ze die middag geland waren en nadat hij de boot had vastgelegd, kroop hij snel tegen de rotsen op. Bovengekomen bleef hij staan en keek om zich heen. Alles was stil - bijna te stil naar zijn zin. Op een vreemde manier herinnerde het hem aan de stilte in het galjoen. Louis le Grand. Hij hoopte dat zijn geest niet rond zwierf. Hij maakte een driftig gebaar. Waarom piekerde hij nu over zulke dingen? Hij was gekomen om het goudstuk te halen, maar dat bleek niet zo gemakkelijk te zijn als hij zich had voorgesteld, toen hij op het dak van het fort naar het eiland stond te kijken. Hij werd bijna boos op zichzelf. 'Doden bijten niet,' mompelde hij en liep naar het gat, waarin Biggles het goudstuk geschopt had, het gat dat hem bijna noodlottig geworden was, toen de neger hem tevoorschijn getrokken had en hem met het scheermes de keel had willen afsnijden. Zijn hart begon te bonzen, toen hij het gat bereikte. Een snelle blik om zich heen en hij liet zich erin zakken. Met zijn handen zocht hij op de tast naar het goudstuk. Hij vond het vrijwel onmiddellijk. Met een zucht van verlichting pakte hij het beet; en toen dacht hij pas aan het bijgeloof en aan de vloek. Met een onbestemd gevoel van onbehagen, alsof hij de munt niet langer wilde vasthouden dan strikt noodzakelijk was, ging hij rechtop staan en schoof het goudstuk op een platte steen, om zijn handen vrij te hebben als hij uit het gat klom. Hij legde zijn handen op de rand en wilde omhoog springen, maar zijn pistool bleef achter een rotspunt haken. Tot zijn grote ergernis - want hij wilde zo snel mogelijk terugkeren naar het fort - werd het wapen uit zijn gordel gerukt en het viel kletterend op de bodem van de put. Met een half gesmoorde verwensing - hij durfde zonder zijn pistool niet teruggaan - bukte hij zich en zocht op de tast naar het wapen. Hij voelde iets onder zijn vingers en toen hij het beetpakte, verstijfde hij van verbazing. Maar dat was toch het goudstuk. Het voelde precies zo aan. Maar hij had het al gevonden en op de rand van de kuil gelegd! Er konden er toch geen twee zijn... Zou het weer in het gat gevallen zijn? Snel stond hij op en keek over de rand van het gat naar de plaats waar hij het goudstuk gedeponeerd had. Het lag er nog steeds en het glinsterde in het licht van de maan. Nee, vergissen kon hij zich niet. Maar wat hield hij dan in zijn hand? Hij keek. Het was een dukaat. Dan waren er dus toch twee! Maar dat was onmogelijk! Hoe...? Het koude zweet brak hem uit en al zijn bijgelovige angst kwam weer boven. Het ding was behekst. Wat was hij dom geweest om het weer te gaan opzoeken - of...

  


  
    Hij hield zijn adem in, toen een andere gedachte door zijn hoofd flitste. Snel bukte hij zich en met zijn vingers graaide hij over de bodem van het gat. Ze sloten zich over een handvol kleine, ronde voorwerpen en zijn mond werd droog, toen hij de vorm ervan voelde. Hijgend leunde hij tegen de zijwand van het gat, opende zijn hand en staarde met grote ogen naar wat erin lag.

  


  
    Goudstukken! Wel tien... Hij schraapte met zijn voet over de bodem van het gat en hoorde een rinkelend geluid. Hij stond op goudstukken. Hij had de dukaten van Dakeyne gevonden... De dukaten! Hij vergat zijn pistool. Hij vergat zelfs waar hij was en wat hij deed. Hijgend liet hij zich op zijn knieën vallen en graaide met zijn vingers in het rond. Hij voelde dukaten, overal om zich heen. Was het een droom, of was het werkelijkheid? Hij voelde nogmaals. Nee, het was geen droom; het was werkelijkheid. Hij moest dit onmiddellijk aan de anderen vertellen.

  


  
    Hij het de goudstukken liggen waar hij ze gevonden had, want zonder zakken had hij toch geen mogelijkheid ze te transporteren en hij wilde juist dronken van vreugde uit de kuil naar buiten klimmen, toen hij een geluid hoorde, dat hem verschrikt in elkaar deed krimpen. Zijn hart bonsde in zijn keel en zijn lichaam werd zo koud als de stenen waar hij tegenaan kroop. Hij had een stem gehoord - de stem van Deutch. Vergissing was uitgesloten.

  


  
    'Ik zeg je, dat ze ergens achter dat rotsmassief zitten,' zei hij op zure toon.

  


  
    'Och, onzin! Wat doet het er trouwens toe?' antwoordde de stem van Frisco Jack. 'Waarom heb je zo'n haast? Je behoeft je helemaal niet zenuwachtig te maken. Morgen zoeken we het hele stelletje op en dan schieten we ze allemaal overhoop.'

  


  
    'Ik zou wel eens willen weten wat ze uitvoeren,' zei Deutch met een vloek. En toen ging hij op geheel andere toon verder: 'Wat ligt daar?'

  


  
    Dick viel bijna flauw van angst, toen snelle voetstappen het gat naderden; ze schenen vlak aan de rand van de kuil op te houden en hij zette zich schrap voor de slag, die naar hij voelde, niet kon uitblijven. Maar hij bewoog zich niet - trouwens, waarschijnlijk zou hij niet in staat geweest zijn, zich te bewegen. 'Neemaar, dat is een goudstuk,' hoorde hij Frisco verbaasd zeggen. 'Wat zeg je me daar van?' 'De duivel hale hen! Ze hebben de dukaten gevonden en er een laten vallen, toen ze ze weghaalden. Hoe kan dat goudstuk hier anders gekomen zijn?' 'Moet je mij niet vragen,' mompelde Frisco. 'Wacht eens even,' ging hij snel verder. 'Ik weet het. Hier werd Pedro neergeschoten. Hij had de dukaat, zoals je weet. Hij heeft hem laten vallen, toen hij neergeschoten werd. Dat is de oplossing. Hier heb ik hem gevonden. Kijk, je kunt zijn bloedsporen nog zien. Wel, hij is nu op een plaats waar hij niets meer aan goudstukken heeft en dus zal ik dit maar inpikken.'

  


  
    'Blijf er af, Frisco. Ik heb het gevonden. Het is van mij.' Er lag een dreigende, vijandige klank in de stem van Deutch.

  


  
    'Zeg eens, wat mankeert jou, Deutch?' antwoordde de Amerikaan bitter en snijdend.

  


  
    'Geef hier,' snauwde Deutch, en Dick die zat te rillen van angst in zijn kuil, begreep dat de Amerikaan het goudstuk had opgepakt.

  


  
    Frisco's stem trilde van woede. 'Smerige schoft! Je wilt me met een mes te lijf gaan, jij - jij...' Zijn woorden gingen over in een afschuwelijk rochelend geluid. Er klonk op de rotsen een geritsel en een geschuifel, af en toe onderbroken door gegrom en het geluid van harde slagen. Toen viel een stilte in.

  


  
    Dick beet zich op de lippen om te voorkomen dat hij zou gaan gillen. In zijn gedachten zag hij, wat er vlak aan de rand van zijn schuilplaats gebeurd was. Als in een afschuwelijke nachtmerrie hoorde hij Deutch sissen - en door zijn hijgen was zijn stem nauwelijks te verstaan - 'Ik zal je leren, jij' - en iedere zin eindigde met een vloek.

  


  
    Eindelijk begonnen de voetstappen zich tot grote opluchting van Dick te verwijderen, maar toch duurde het nog bijna tien minuten, voordat hij zich uit zijn krampachtige houding durfde oprichten. Zijn gelaat was doodsbleek, maar dat wist hij zelf niet. Eén blik was voldoende. Zijn ergste vrees werd bewaarheid. Op enkele meters van hem vandaan speelde het bleke licht van de maan op het afschuwelijk verwrongen gelaat van Frisco Jack.

  


  
    Dick gunde zich geen tijd een hoeveelheid goudstukken te verzamelen. Hij had zelfs geen tijd meer zijn pistool op te rapen. Een sprong en hij was uit het gat. Zo hard als hij lopen kon rende hij langs de rotsen naar beneden en naar de plaats waar hij de boot achtergelaten had. Hij struikelde enkele malen, want het leek wel, alsof zijn benen de dienst weigerden. Hij tuimelde letterlijk in de boot en toen hij met trillende vingers het meertouw losgemaakt had pagaaide hij zo snel mogelijk naar het eiland.

  


  
    Toen hij de boot had vastgelegd - en dat ging hem niet gemakkelijk af, want hij beefde over zijn hele lichaam - klom hij de trap op naar het fort. Hij kon de anderen al horen praten nog voor hij boven was. Ze hoorden hem blijkbaar aankomen, want Biggles kwam naar de borstwering en riep naar beneden: 'Halt, wie is daar?' 'Ik ben het,' hijgde Dick. 'Goed, kom maar boven.'

  


  
    Dick legde de rest van de weg af. Boven aan de trap stond Biggles op hem te wachten. Zijn ogen stonden koud en zijn houding was vijandig. De anderen stonden vlak achter hem. 'Waar kom jij voor de duivel vandaan?' snauwde hij.

  


  
    'Ik ben aan land geweest,' stamelde Dick. 'Ik heb...' Biggles viel hem op scherpe toon in de rede. 'Het kan me niet schelen, wat je hebt. Je hebt je post verlaten!' 'Maar...'

  


  
    'Ik aanvaard geen excuses. Heb je je post verlaten, ja of nee?'

  


  
    'Ja, mijnheer.'

  


  
    'Dan moest je je doodschamen. Schaam je je?' 'Ja, mijnheer.'

  


  
    'Wel, dat is tenminste iets. Gelukkig is er niets gebeurd, maar als je dat ooit weer lapt, bind ik een paar kanonskogels aan je voeten en smijt ik je in zee. Bevel is bevel - begrepen?' 'Ja, mijnheer.'

  


  
    'Waarom heb je het gedaan?'

  


  
    'Ik wilde de dukaat terughalen.'

  


  
    Biggles deed een stap achteruit. 'Je wilde - wat?

  


  
    'Weet u, ik dacht...'

  


  
    'Wacht eens even - wacht eens even. Heb je die vervloekte munt teruggebracht? Als dat zo is, kun je hem gelijk weer aan land brengen, mijn jongen.' 'Nee, Deutch heeft hem.' 'Hoe weet je dat?'

  


  
    'Hij en Frisco waren daarginds. Ik kroop in het gat,vond de dukaat en legde hem even op de rand van het gat. Toen kwamen Frisco en Deutch eraan en ik kroop weer weg. Deutch zag de dukaat, maar Frisco kreeg hem het eerst te pakken en wilde hem niet meer afgeven. Ze vochten er om en tenslotte stak Deutch Frisco een mes in zijn ribben. Hij ligt ginds vermoord op de rotsen. Deutch ging er met de dukaat vandoor.' Biggles wendde zich tot de anderen. 'Hebben jullie dat gehoord?' zei hij op vreemde toon. 'Weer een slachtoffer op de lijst van Bawns dukaat. Verdraaid, dat kan niet allemaal toeval zijn. Deutch mag hem hebben; hij heeft zijn eigen lot bezegeld of ik moet me al heel sterk vergissen.' Hij wendde zich weer tot Dick. 'Wat voerde jij intussen uit?'

  


  
    'Ik lag op de bodem van de kuil, begrijpt u; ik had er intussen nog meer gevonden.' 'Nog meer wat?' 'Dukaten.'

  


  
    Er volgde een korte stilte. Toen zei Biggles: 'Bedoel je, dat je nog een paar van die gouden dukaten gevonden hebt?'

  


  
    'Ja.'

  


  
    'Hoeveel?'

  


  
    'Honderden - misschien wel duizenden,' riep Dick uitgelaten.

  


  
    'Weet je dat zeker?'

  


  
    'En of! Ik heb ze door mijn handen laten glijden.' Biggles keek de jongen achterdochtig aan. 'Je bent toch niet in slaap gevallen - dat je dit allemaal gedroomd hebt?'

  


  
    Dick kwam een stap naar hem toe. 'In slaap gevallen!' riep hij uit. 'O nee - ik beefde en rilde van angst. Ik zeg u, dat ik de dukaten met handenvol kon opscheppen.'

  


  
    Biggles wendde zich weer tot de anderen. 'Allemensen! Hij moet de schat gevonden hebben,' fluisterde hij. 'Waar was dat?' vroeg hij toen aan Dick. 'In hetzelfde gat waar u de dukaat in geschopt had - hetzelfde gat waarin ik me verborg, toen Pedro me achterna zat. We hebben er vanmiddag naast gestaan.' Biggles streek zich nadenkend langs de kin. 'Hoe is het mogelijk,' zei hij. 'Dus daar had Louis ze verborgen,

  


  
    toen zijn schip in de kreek gelopen was. En na al die jaren kwam de dukaat van Bawn dus toch weer bij het andere goud terecht.' Toen sloeg hij eensklaps met zijn vuist op de palm van zijn andere hand. 'O, wat zijn we dom geweest,' riep hij uit. 'Nu is het me allemaal duidelijk, hoewel ik het nooit geraden zou hebben. Die twee evenwijdige lijnen op de kaart van Louis waren de grenzen van de inham met de gaten in de rotsen ernaast gemarkeerd door kringen. Het gat waarin hij het goud verborgen had, had hij aangegeven door een dichtgemaakte kring. O, het is allemaal heel gemakkelijk, als je weet hoe het in elkaar zit. Wat deden Frisco en Deutch daar, Dick?' 'Ze hepen te praten en zochten naar ons.' 'Heb je kunnen verstaan, wat ze zeiden?' 'Niet veel bijzonders, wat ze zeiden. Ze hadden 't er over dat ze ons morgen wilden opsporen en vermoorden.'

  


  
    Biggles grijnsde. 'Dat is buitengewoon aardig van hen. Hebben ze ook nog gezegd, hoe ze dat dachten te doen?' 'Nee, maar ze schenen er niet aan te twijfelen, of het zou lukken. Ik kreeg de indruk dat er morgen iets zou gebeuren, wat het hun veel gemakkelijker zou maken.' Biggles keek bezorgd. 'Ik zou niet weten wat dat kan zijn,' zei hij langzaam, 'maar het is beter te weten waar we aan toe zijn. We stonden eerst vier tegen twee; nu staan we vier tegen een, aangenomen dat de neger nog steeds buiten gevecht is.'

  


  
    'Hij is dood,' zei Dick snel. 'Ik hoorde Frisco tenminste zeggen, dat hij op een plaats was waar hij aan goud niets meer had.'

  


  
    'Ook een slachtoffer van de dukaat,' zei Biggles zacht. 'Waar is Frisco nu, Dick?' 'Hij ligt daarginds, naast het gat.' 'Dan moeten we hem morgenochtend onmiddellijk wegslepen, anders lopen we het risico dat Deutch aan het zoeken gaat en de schat vindt. We kunnen niet veel doen, zolang het donker is, maar zodra het begint te dagen, komen we in actie. Voorlopig gaan we nog een paar uurtjes slapen. Ginger, jij neemt de wacht over, maar ga niet aan land, het zou wel eens kunnen gebeuren dat je niet zoveel geluk had als Dick.'

  


  
    Dick glimlachte en volgde de anderen naar beneden. Hij ging op wat kleren liggen en probeerde te slapen. Maar het duurde heel lang, voor hem dat lukte. En toen hij eindelijk insliep, droomde hij van Dakeyne, Deutch, Frisco Jack en de gouden dukaten.

  


  HOOFDSTUK XV



  
    

  


  
    

  


  
    

  


  De aanval



  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    Dick schrok wakker en merkte dat hij geslapen had. Het was nog steeds donker, maar hij zag een vage gestalte heen en weer lopen door de kamer. Hij ging rechtop zitten om beter te kunnen zien. Het was Biggles die - toen hij zag dat Dick wakker was - tegen hem zei: 'Appèl over vijf minuten. Volledige bepakking.'

  


  
    'Het is nog erg vroeg, niet?'

  


  
    'In deze streken vangt de vroege piraat de dukaten', antwoordde Biggles luchtig. 'De sterren beginnen te verbleken. Over ongeveer vijf minuten zal het licht worden. Hallo, Ginger, kom eens overeind! Ik wil zorgen aan land te zijn, voor Deutch op is! We nemen allemaal een kokosnoot als ontbijt!'

  


  
    Ginger kwam gapend overeind. 'Wat heb je in vredesnaam uitgevoerd?' vroeg hij slaperig. 'Ik heb de batterij geïnspecteerd, met andere woorden de kanonnen een goeie beurt gegeven.' 'Denk je, dat we ze nodig zullen hebben?' 'Je kunt nooit weten wat je nodig zult hebben als je voor piraat gaat spelen.' 'Waar is Algy?'

  


  
    'Op het dak; hij heeft de laatste wacht en gebruikt zijn ontbijt er tussendoor. Schiet op; over drie minuten gaan we aan wal.'

  


  
    Ginger sprong overeind. 'Goeie hemel, ik was die dukaten helemaal vergeten! Gaan we ze halen?' 'Ja. We zouden beteuterd staan te kijken als Deutch ze - nadat wij ze gevonden hadden - eveneens vond en ze naar een andere geheime bergplaats bracht. Ik houd ze maar liever in de gaten. Klaar?' Ginger sloeg een kokosnoot stuk en dronk snel de melk eruit. Toen sneed hij er een stuk vruchtvlees uit en gaf het aan Dick. 'Ja, baas,' zei hij.

  


  
    'Dan allemaal in de boot - op naar de daalders. We hebben een zware dag voor de boeg.'

  


  
    Algy voegde zich boven aan de trap bij hen. De lucht was al lichtblauw en de zon verscheen net boven de horizon. Ze konden het strandmeer zien, maar nergens was een spoor te bekennen van Deutch en aangezien ze het amfibievliegtuig niet zagen, concludeerden ze dat Harvey nog steeds niet terug was. Met elk een geladen musket in de hand liepen ze de trap af naar de boot. Vijf minuten later waren ze aan de overkant en lag de boot gemeerd.

  


  
    'Dick en Ginger gaan op de uitkijk staan,' beval Biggles. 'Algy gaat met me mee!' 'Wat heeft dat te betekenen?'

  


  
    'We hebben een onaangenaam karweitje te verrichten. We zullen je roepen zodra het achter de rug is,' zei Biggles.

  


  
    Dick ging op een steen zitten. Hij begreep wel, wat Biggles bedoelde. Hij slaakte enkele minuten later een zucht van verlichting, toen hij aan de andere kant van de rotsen een luide plons hoorde, wetend dat het gebeurd was. Hij verlangde er helemaal niet naar Frisco terug te zien. 'Vreemd, vind je niet?' zei hij tegen Ginger, die naast hem zat. 'Bij goud komen altijd doden te pas.'

  


  
    'Omdat te veel schurken proberen er beslag op te leggen,' zei Ginger wijsgerig.

  


  
    Een kreet van Biggles deed hen overeind springen en spoedig hadden ze zich bij hem en Algy gevoegd. 'Zo, Dick,' zei Biggles, 'jij hebt de dukaten gevonden en het is dus niet meer dan billijk dat jij ons voorgaat naar de plaats waar ze te vinden zijn.' Met schitterende ogen ging Dick hen voor naar het gat, waarin hij tot tweemaal toe de vlucht genomen had. 'Daar zijn ze,' zei hij en wees.

  


  
    'Lieve tijd! Hij heeft gelijk,' zei Biggles en staarde in het gat. Ze lachten allemaal een beetje hysterisch. Biggles sprong in het gat en schepte een handvol dukaten op. 'Je hebt gelijk, Dick,' zei hij een beetje schor. 'Het moeten er duizenden zijn.'

  


  
    'Laten we ze naar het eiland brengen en tellen hoeveel het er zijn,' stelde Dick voor. Biggles klom weer uit het gat. 'Wacht eens even,' zei hij. 'We moeten onze kalmte bewaren. Als we ze naar het eiland brengen, betekent dat, dat we daar ons hoofdkwartier moeten houden, misschien zelfs voor een lange tijd. Het is logisch, dat we dan ook voor voldoende levensmiddelen moeten zorgen. Een ruwe zee zou ons kunnen verhinderen om op het eiland te gaan provianderen en we zouden raar op onze neus kijken, als we een heleboel goud hadden en niets te eten. We hebben de hele dag de tijd, laten we daarom alles in volgorde afwerken. Algy, daal af in het galjoen, haal een flinke hoeveelheid kruit en laat het door Ginger naar het fort brengen. Misschien zullen we onze musketten nodig hebben en er is niet veel kruit in het fort aanwezig. Dick, ga met hem mee en haal een van die oude wateremmers. Er liggen er een paar naast het kanon; ze hebben ze gebruikt om water mee aan te slepen, als het kanon uitgespoeld moest worden. Breng de emmer hierheen, dan kunnen we er de goudstukken mee vervoeren. Ik zal ze uit het gat halen.' 'En Deutch?' vroeg Ginger.

  


  
    'Ik geloof niet dat hij zo dom zal zijn, om met ons vieren de strijd aan te binden,' zei Biggles onverschillig. 'Maar als hij ruzie komt maken, kan hij zijn portie krijgen. Met dat goudstuk in zijn zak is hij al zo goed als dood. Vooruit, jongens, aan het werk.' Tegen dat de zon boven de rotsen stond, hadden ze het eerste deel van hun taak volbracht en Algy en Ginger voegden zich weer bij Biggles en Dick. 'Heb je een hoeveelheid kokosnoten naar het fort gebracht, Ginger?' vroeg Biggles.

  


  
    'Ja.'

  


  
    'Hoe staat het met het kruit, Algy?'

  


  
    'Ik heb bijna een hele ton vol versleept; daarmee zullen we een hele tijd toe kunnen.'

  


  
    'Prachtig,' antwoordde Biggles. 'Dan allemaal helpen om de dukaten te verslepen. Ik heb nog maar de helft ervan uit het gat geschept; ze zijn zwaarder dan je zou denken. Ik geloof dat jullie, Algy en Ginger, maar moesten beginnen om ze naar het fort te vervoeren, dan zullen Dick en ik ze uit de kuil halen.' Het vervoeren van de munten was een karwei dat ze graag deden en. ze togen met geestdrift aan het werk; niettemin kostte het hun meer tijd dan ze gedacht hadden. Toen ze de laatste munten in de emmer schepten, schatte Biggles dat ze tussen de veertig- en vijftigduizend goudstukken - dukaten, moidores en zelfs enkele Oosterse gouden munten - hadden weggesleept. 'We hebben een goed stuk werk verricht vandaag,' zei hij grijnzend en veegde zich het zweet van het voorhoofd. 'We zullen dat laatste vrachtje nog wegbrengen en dan gaan rusten; daarna zullen we beslissen, wat we met Deutch doen. Tussen haakjes, hij houdt zich erg rustig. Dick, loop eens naar de top van de rotsen en kijk, of je onze vriend Deutch kunt ontdekken.' Hij ging naast de anderen op een steen zitten, terwijl Dick met lichte, veerkrachtige passen naar de rotsbarrière liep, die dwars over het strand lag en die hun het uitzicht op het strandmeer benam.

  


  
    Onderweg bleef Dick zelfs nog even staan om een eigenaardig gevormde schelp te bekijken en toen hij de top van de rotsen bereikt had, keek hij achteloos langs het strand. Toen verstijfde hij eensklaps en staarde, alsof hij zijn ogen niet kon geloven; eensklaps draaide hij zich om en rende terug naar de anderen. Hij sprong van het ene rotsblok op het andere. En nog voor hij hen bereikt had, schreeuwde hij al: 'Pas op! Maak dat je weg komt! Snel!' Hij veranderde van richting en holde naar de plaats waar de boot lag.

  


  
    De anderen sprongen ontsteld overeind. 'Wat is er aan de hand?' riep Biggles.

  


  
    'Soldaten! De soldaten van Marabina! Tientallen,' antwoordde Dick ontsteld. 'Ze komen deze kant uit en ze zijn al vlak bij de andere kant van de rotsen.' Biggles wachtte de rest niet af. Hij greep zijn musket en de emmer, die de rest van de goudstukken bevatte, maar Algy struikelde erover in zijn haast en de gele munten vlogen naar alle kanten. Met een verwensing van woede, over zijn eigen onhandigheid, bukte Algy zich om ze op te rapen. Maar Biggles trok hem mee. 'Laat maar liggen,' zei hij scherp. 'Ze zijn niet de moeite waard om er ons leven voor te riskeren. Naar de boot - kom mee.'

  


  
    Hals over kop renden ze naar de boot. Biggles rukte Dick de peddel uit de hand - de jongen had de boot het eerst bereikt en stond er al mee gereed om hem af te duwen - en begon met lange halen in de richting van het fort te pagaaien. Op hetzelfde moment bewees een koor van kreten uit de richting van de rotsbarrières dat ze ontdekt waren. Er volgde even een stilte en toen klonken nog meer opgewonden kreten. 'Ze hebben de goudstukken gevonden die we hebben laten liggen,' gromde Biggles en wierp zich met zijn volle gewicht op de peddel.

  


  
    Hij had gelijk en hoewel hij en de anderen in de kano dat aanvankelijk niet beseften, redde Algy's onhandigheid hen in feite het leven. Een paar soldaten maakten al aanstalten hun geweren te richten, toen een verbaasde kreet van een hunner de aandacht van de overigen op de goudstukken vestigde. Sommigen begonnen de munten op te rapen, waarna de anderen, die al wilden gaan schieten - en van die korte afstand zouden ze hun doelwit zeker geraakt hebben - hun geweren lieten vallen, uit angst dat ze hun deel van de buit zouden missen. Zelfs de woedende vloeken van Deutch konden hen niet tegenhouden en toen er geen goudstukken meer over waren, had de kano al driekwart van de afstand naar het eilandje afgelegd.

  


  
    Deutch hief de automatische revolver op, die hij van Frisco Jack afgenomen had en begon te schieten, maar hij was zo kwaad en opgewonden dat hij niet goed kon mikken en de kogels spatten zonder schade aan te richten in het water. Toen begonnen ook de soldaten te schieten en een of twee kogels kwamen zo dichtbij, dat het water in de kano spatte.

  


  
    'Schiet eens terug, Algy,'hijgde Biggles. 'Het zal hen in verwarring brengen, ook al slaag je er niet in iemand te raken.'

  


  
    Algy's musket knalde en de kogel, die gierend tegen de rotsen sloeg, had het gewenste resultaat. De soldaten zochten ijlings dekking. Ze begonnen echter onmiddellijk weer te vuren maar de korte pauze was voor Biggles voldoende geweest om de boot langszij van de trap te brengen.

  


  
    'Naar boven,' zei Biggles. 'Een tegelijk.' Gedurende twee of drie tellen moesten ze - als ze over een vooruitstekend stuk rots kwamen - zich nogmaals blootstellen aan het vuur van de vijand, maar ze wisten de gevaarlijke plek allemaal zonder ongelukken te passeren. Biggles was de laatste, want hij had de kano moeten vastmaken. 'Oef!' zei hij, toen hij zich over de borstwering slingerde. 'Dat was een warm werkje. Waar kwam die bende ineens vandaan?' Hij liep naar een schietgat, aan de andere zijde van de borstwering en keek naar het eiland. Toen hij Algy aanzag, stond zijn gelaat ernstig. 'Dat ziet er niet zo mooi uit,' zei hij. 'Wat is er?'

  


  
    'Een boot. Ik geloof dat het een soort van kustvaartuig is, ongeveer zo groot als een vissersschuit. Misschien een boot van de kustwacht. Hoe komt die hier, vraag ik me af?' Hij knipte met de vingers. 'Ik begrijp het: Harvey. Hij is teruggegaan naar Marabina, daar heeft hij verteld, waar we zijn en ze zijn gekomen om ons in te rekenen. Of misschien heeft Deutch extra hulp gevraagd voor het zoeken naar de goudstukken. Die gemene boeven uit Marabina zitten ook in het complot.' 'Precies,' zei Algy. 'Die kerel in dat prachtige uniform is er bij. Ik heb hem gezien.' 'Met hoeveel zouden ze zijn, denk je?' 'O, tien of vijftien man, schat ik. Misschien meer.' 'Dat dacht ik ook. We mogen, geloof ik, blij zijn, dat we een paar kokosnoten ingeslagen hebben. Stil eens!' 'Daar komt hij! Dat is Harvey, die terugkomt,' riep Ginger uit. Hij wees naar een stip boven zee, ver in het westen.

  


  
    'Ja, dat is onze machine,' zei Biggles, zijn ogen met de hand beschermend. 'Het ziet er naar uit dat we tegen een grote overmacht zullen staan.' De soldaten hadden zich teruggetrokken in de schaduw van de wildernis en door de schietgaten konden Biggles en zijn vrienden zien, hoe ze door Deutsch werden toegesproken.

  


  
    'Hela, wat zullen we nu beleven? 'vroeg Biggles eensklaps. 'Ik geloof dat hij met de witte vlag komt,' zei Algy spottend.

  


  
    Met een vuile doek hoog aan een stok gebonden, liep Deutch naar het uiterste puntje van het eiland. 'Hallo daar,' schreeuwde hij.

  


  
    'Houd hem onder schot,' zei Biggles scherp tegen Algy. 'Je schiet hem zonder pardon overhoop, zodra je vermoedt dat hij een gemene streek gaat uithalen.' Toen stond hij op. 'Ja, wat is er aan de hand?' riep hij terug.

  


  
    'Ik kom je een eerlijk voorstel doen,' schreeuwde Deutch.

  


  
    'Wat versta je onder een eerlijk voorstel?'

  


  
    'Jij wijst ons, waar je de duiten verborgen hebt en jij krijgt een vrijgeleide naar Marabina.'

  


  
    Biggles glimlachte. 'Dank je,' antwoordde hij spottend.

  


  
    'Ik blijf liever waar ik ben.'

  


  
    'Je bedoelt dat je ons niet wilt wijzen, waar je de buit verborgen hebt?'

  


  
    'Geen haar op mijn hoofd, die eraan denkt.' 'Goed, eigenwijze kerel. Maar je zult wel een toontje lager zingen als ik met je afgerekend heb. Misschien weet ik wel een manier om je tot praten te dwingen.' 'Vergeet niet dat je me dan eerst te pakken moet hebben.'

  


  
    Deutch vloekte. 'Ik zal je levend villen, als ik je te pakken krijg,' schreeuwde hij en schudde woedend zijn vuist tegen het fort. Toen liep hij terug naar de troep en enkele ogenblikken later vertrokken drie mannen in looppas langs het strand. 'Wat zouden ze gaan doen?' vroeg Algy. 'Ik denk dat ze een boot gaan halen van de coaster,' zei Biggles. 'Dan zullen ze trachten ons te bestormen. Ik ben bang, dat we het hard te verantwoorden zullen krijgen, maar we kunnen niet anders doen dan volhouden. Wel, wat er ook gebeurt, Deutch zal die nooit te pakken krijgen.' Hij wees naar de berg goudstukken. 'Als ik helemaal geen uitweg meer zie, gooi ik de goudschat in zee, liever dan dat hij ze in handen krijgt. Kom, laten we beginnen met alle wapens te laden, die we hebben. We hebben een pracht van een troef achter de hand en die zullen we zo goed mogelijk inzetten. Deutch weet dat we musketten hebben, maar van die baby's weet hij niets af.' Hij schopte met zijn voet tegen een van de kanonnen. Toen glimlachte hij. 'Als soldaat heb ik me altijd al afgevraagd, wat er gebeurt als je een kanon met hagel laadt.'

  


  
    'Maar hoe moeten we die kanonnen afvuren?' vroeg Algy. 'We hebben geen enkele lucifer.' 'O, daar vinden we wel iets op,' antwoordde Biggles onmiddellijk. 'Als we klaar zijn, schiet ik een pistool af in een beetje los kruit met een paar lappen erbij. We zullen een klein vuurtje brandend moeten houden.' De zon stond gloeiend heet aan de hemel, toen ze het kruit in het kanon stampten. Algy nam een kanonskogel op van ongeveer vijf pond. Als je dit ding tegen je tanden krijgt, behoef je niet meer naar een tandarts,' zei hij lachend en stopte hem in de gapende loop. Het kleine kanon werd van beneden gehaald en terwijl hun het zweet langs het gelaat gutste, werd het op het kanaal gericht dat zich tussen het eiland en het fort bevond. Al het kruit, de kogels en de kleine wapens werden naar boven gesleept, evenals een rapier en een houweel. Toen alles klaar stond, keek Biggles goedkeurend knikkend om zich heen. 'Nu, misschien slagen ze er in ons te overwinnen,' zei hij, 'maar voor het zover is, zullen ze een gevecht moeten leveren, dat onze oude vriend Louis le Grand goed gedaan zou hebben, als hij ernaar had kunnen kijken. Weet je wat - we zullen zijn vlag hijsen! Het is heel wat dagen geleden, sinds de piratenvlag van de grote mast wapperde.' Hij snelde naar beneden en keerde even later met het grimmige piratenembleem terug. Hij greep een stok, bond de vlag eraan en zette het ondereinde van de stok op een hoek van het dak in het gat van de waterafvoer. Dick keek ernaar met glinsterende ogen. 'Prachtig!' riep hij uit. Toen begon hij te zingen.

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    'Fifteen men on the dead man's chest

  


  
    

  


  
    Yo ho ho and a bottle of rum.'

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    De anderen zongen zo luid als ze konden het refrein mee. Algy keek door een schietgat en zag de soldaten verbaasd naar het fort staren. 'Ze denken dat we gek geworden zijn,' verklaarde hij.

  


  
    Biggles knikte. 'Ze hebben het niet ver mis,' mompelde hij droogjes. Toen begonnen zijn ogen te glinsteren. 'Kalm aan, jongens,' riep hij uit. 'Daar komt de boot.' Een kleine boot verscheen uit de richting van het strandmeer; het vaartuig werd geroeid door vier mannen, die dicht onder het strand bleven. De boot verdween achter het rotsmassief en even later zagen de belegerden Deutch en zijn mannen erheen kruipen. 'Hoeveel zouden er in de boot gaan?' vroeg Algy.

  


  
    'Niet meer dan tien,' antwoordde Biggles kort. 'Daar komen ze,' ging hij snel verder toen de boot om de punt van de rotsen heen kwam schieten. Als gevolg van het gewicht van de vele soldaten die erin zaten, lag de boot laag op het water. Vier mannen, aangevuurd door Deutch, die voorin zat, zaten aan de riemen. 'Niet schieten voor ik een teken geef,' beval Biggles. Hij wachtte tot de boot halverwege het kanaal overgestoken was. Toen schreeuwde hij: 'Vuur!' De vier musketten knalden, de echo's rolden weg over het eiland en kaatsten terug tegen de heuvels. Het water spatte omhoog rondom de boot. Een van de soldaten zakte in elkaar maar de roeiers bleven hun werk doen. Biggles greep naar een ander musket. 'Snelvuur!' schreeuwde hij.

  


  
    Onder het kruisvuur van de musketten zakten nog twee soldaten in elkaar; een sprong op en viel overboord; maar de boot vervolgde zijn tocht naar het eiland. Biggles snelde naar het kanon, greep een smeulende doek uit het vuur, dat hij speciaal voor dit doel ontstoken had. Er speelde een eigenaardig lachje om zijn mond, toen hij de lange loop richtte. Hij strooide een beetje los kruit in het lontgat; toen hield hij de smeulende lap bij het gat en sprong opzij. Een stroom van vlammen en vonken spoot uit de loop van het kanon, dat met een daverende knal afging; een grote rookwolk kolkte naar buiten.

  


  
    Indien het Biggles ernst geweest was, toen hij zei dat hij de uitwerking van een lading hagel wel eens zou willen zien, dan werd nu zijn wens verhoord. En het resultaat ging zijn verbeelding verre te boven. Om te beginnen was de terugslag van het kanon ontzettend. Hij had misschien wel honderd kogels in de loop gestampt. Ze raakten de boot en het water er omheen. Het water veranderde over een oppervlakte van enkele vierkante meters in een hel van kolkend schuim. De boot sloeg bijna om. Geschreeuw en gekreun vervulde de lucht. In de boot heerste een chaos. Slechts een of twee roeiers slaagden erin aan de riemen te blijven zitten, die ze door de verwarring van de anderen niet konden gebruiken. En boven het lawaai uit klonk het gevloek van Deutch. De steven van de boot keerde zich in de richting van het strand. Een van de roeiers slaagde erin zijn riemen vrij te krijgen en begon verwoed te roeien. Een van de soldaten hielp hem.

  


  
    Maar Biggles had nauwelijks tijd op dit alles te letten, want hij herlaadde in koortsachtige haast het kanon.

  


  
    Tegen dat hij ermee klaar was, had de boot het strand bijna bereikt. Biggles begreep echter dat hij de situatie moest uitbuiten en weer greep hij een smeulende lap en vuurde voor de tweede maal het kanon af.

  


  
    Boem! Weer rolde een grote wolk traag in de richting van het eiland.

  


  
    Toen de kruitdamp een beetje weggetrokken was, zagen ze dat de boot omgeslagen was. Twee of drie mannen liepen door het water; anderen dreven onbeweeglijk in de branding. Eén kroop gillend het strand op. Drie of vier mannen, onder wie ook Deutch liepen zo hard als ze konden naar de struiken en waren even later verdwenen.

  


  
    'Blijf schieten op de boot,' commandeerde Biggles. 'Probeer de kiel vol gaten te schieten.' De daad bij het woord voegend greep hij een musket en loste een schot. Hij zag een spaander van de kiel van de omgeslagen boot springen. Hij herlaadde het wapen en vuurde opnieuw. 'Nu hebben ze iets om over na te denken,' zei Biggles na een poosje, toen hij bevel gegeven had het vuren te staken. 'Louis zou zeggen, ze zijn in verwarring geraakt. Jongens, alle musketten moeten herladen worden,' besloot hij en hij begon zelf het kanon te herladen, dat zoveel schade aangericht had bij de vijand. Algy grijnsde, toen hij hem aankeek, want zijn gezicht was zo zwart als roet. 'Inderdaad hebben ze nu iets om over te piekeren,' zei hij. 'Zouden ze het nog eens proberen, denk je?'

  


  
    'Van te voren is niet te zeggen wat ze zullen proberen,' gromde Biggles. 'Deutch is bezeten door het goud en hij zal alles proberen om het in handen te krijgen. Als hij geen andere mogelijkheid meer ziet, zal hij proberen ons uit te hongeren en aangezien we het eiland niet kunnen verlaten, zal het er dan somber voor ons uitzien.' 'Als we nog eens een noot kraakten?' stelde Dick voor. 'Ik heb honger.'

  


  
    Een kogel sloeg tegen de rand van de borstwering.

  


  
    'Ze zullen jouw noot kraken, als je niet beter oppast,' gaf Biggles hem te verstaan. 'Ik zag je heen en weer dansen, toen het gevecht in volle gang was, alsof er geen gevaar van kogels bestond.'

  


  
    Dick trok zijn wenkbrauwen op. 'Hebben ze dan op ons geschoten?' vroeg hij.

  


  
    'En of ze op ons geschoten hebben. De rest van de bende, die zich verschanst had achter de rotsen onderhield een snelvuur op ons. Vergeet dat de volgende keer niet. Goed, ga naar beneden jongens, en eet. Ik zal de wacht houden. Als je klaar bent, komen jullie me aflossen en kan ik gaan eten.'

  


  
    De middag verstreek en tegen dat de anderen gegeten hadden en Biggles ook snel wat voedsel had genuttigd, begon de zon al weg te zinken in het westen. De vijand het zich niet zien en slechts af en toe sloeg een kogel tegen de borstwering.

  


  
    Toen de schemering ingevallen was, snelden vier mannen naar de boot, maar ze hadden niet genoeg doorzettingsvermogen en onder de regen van kogels, die op hen neerdaalde, trokken ze zich haastig terug. De schemering ging over in duisternis, maar de vijand ondernam geen nieuwe aanvallen.

  


  
    'We zullen heel goed de wacht moeten houden, vannacht,' zei Biggles. 'Het lijkt me het beste, dat we maar hier boven slapen. En Dick, geen nachtelijke uitstapjes.' Dick schudde heftig zijn hoofd. 'Maak je maar niet bezorgd,' zei hij zo nadrukkelijk dat de anderen moesten lachen.

  


  HOOFDSTUK XVI



  
    

  


  
    

  


  
    

  


  Een zware strijd



  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    Bij het aanbreken van de volgende dag had Algy de wacht. Er hing een lichte mist boven de zee, die ook het eiland aan het oog onttrok, maar toen de zon boven de horizon verscheen, waren de nevelsluiers spoedig verdwenen. Alle hens aan dek, de vijand is op komst,' schreeuwde Algy en de anderen stonden onmiddellijk op hun benen.

  


  
    'Wat is er aan de hand?' vroeg Biggles, die onmiddellijk klaar wakker was, scherp.

  


  
    Algy wees en de anderen, die de richting volgden van zijn uitgestrekte hand, zagen dat de coaster, eigenlijk alleen maar een schoener voorzien van een hulpmotor, over een spiegelgladde zee in hun richting voer. Met het eiland op de achtergrond, het spiegelbeeld van de hoge masten in het door de zonsopgang paars en rossig gekleurde water en het kielzog, dat schitterde als een keten van louter juwelen, vormde de boot een prachtige aanblik. Maar Biggles zag de schoonheid van het toneeltje niet, want hij begreep maar al te goed wat de boot kwam doen.

  


  
    'Dus dat is de bedoeling,' zei hij zacht. 'Ze gaan proberen ons te bestormen met het grote schip. Tenzij ik me heel sterk vergis, zullen we het nu zwaar te verantwoorden krijgen.'

  


  
    'Ik zie niemand behalve de man aan het roer,' merkte Algy op. Hij leunde met een voet op de borstwering op zijn rapier en staarde met sombere blik naar het naderende vaartuig.

  


  
    'Laat je niet om de tuin leiden. Ze zitten natuurlijk allemaal onder dek - buiten bereik van ons vuur - dat denken ze tenminste. Ze weten nu dat we een klein kanon hebben, maar van het zware geschut hebben ze nog geen flauw vermoeden. Als we goed kunnen mikken, kunnen we hun nog een verrassing bereiden. Luister, jongens,' ging hij op ernstige toon verder. 'We hebben al meer gesproken over Louis le Grand en we hebben piraat gespeeld, maar dit zal geen gekheid worden. We staan tegenover de grimmige werkelijkheid, ook al proberen we de klok tweehonderd jaar terug te zetten. We moeten vechten omdat ons geen keus wordt gelaten. Als we in handen van Deutch vallen, zijn we verloren. We weten te veel en hij zou wel zorgen, dat we nooit meer zouden kunnen opdagen om hem van moord te beschuldigen. Doden praten niet, is zijn motto. Zo dacht Dakeyne er ook over, onder wiens vlag we nu zullen vechten en dus moeten wij ons daaraan ook maar houden. Als Deutch wint, mogen zij die in de strijd gesneuveld zijn, zich gelukkig prijzen en dus zullen we vechten zoals de piraten plachten te vechten in de dagen, toen de vlag met de doodskop en de gekruiste doodsbeenderen nog van de mast wapperde. Dat is alles.' Hij bukte zich, schoot zijn pistool af in het kleine hoopje kruit, dat hij al gereed gemaakt had en duwde een paar lappen in de vlam, die ontstaan was. 'Kom, laten we de kanonnen naar deze kant verhalen en ons gereed houden om hun de volle laag te geven.'

  


  
    Dick hielp hem de zware kanonnen in de gewenste positie te slepen en weer kreeg hij het eigenaardige gevoel dat hij in het verleden leefde. Zou hij ditzelfde misschien in vroeger eeuwen en in een vorig leven al eens gedaan hebben? Maar er was nu geen tijd voor filosofie. 'De schurken zorgen wel, dat ze zich niet laten zien,' mompelde Biggles en hij hield het naderende schip onafgebroken in de gaten.

  


  
    'Wat is de grootste draagwijdte van deze kanonnen, denk je?' vroeg Algy.

  


  
    'Ik heb er geen flauw idee van,' bekende Biggles. 'Ik heb in mijn leven al met heel wat verschillende soorten wapens gevochten, maar nog nooit met zulke kanonnen. Ze zijn van voor mijn tijd. Dat neemt niet weg, dat ik er groot vertrouwen in heb.'

  


  
    'Vuur een proefschot af; ik denk dat we hen nu wel kunnen bereiken,' opperde Algy. 'Ja, het feest kan wel beginnen,' zei Biggles. 'Blijf uit de buurt, als ik vuur - het ding zal springen als een wild paard. En onmiddellijk herladen.' Hij hurkte neer achter het kanon en tuurde door het gaatje, dat als vizier dienst moest doen. 'Geef me eens een lont, Algy,' zei hij. Algy prikte een smeulende lap aan het eind van zijn rapier en kwam naar Biggles toe.

  


  
    'Vuur!' schreeuwde Biggles en sprong lenig opzij. Een lange oranje vlam, onmiddellijk gevolgd door een dikke zwarte rookwolk golfde over de zee; een daverende klap deed de trommelvliezen van de mannen bijna scheuren en het kanon vloog met een ruk achteruit. Terwijl de echo's nog naklonken in de heuvels spoot een waterzuil omhoog achter de boot, die zich nu nog slechts op vierhonderd meter afstand bevond. 'Te ver,' riep Algy uit. Hij bukte zich en keek onder de kruitdamp door. 'De richting was goed; een beetje minder elevatie en je hebt 'em te pakken.' 'Wacht maar even,' zei Biggles en snelde naar het volgende kanon, terwijl Dick en Ginger het eerste begonnen te herladen. Algy stond alweer klaar met de lont. 'Vuur!' Boem!

  


  
    Weer spoot een stroom van vuur en vlammen in de richting van de boot. Er klonk een gekraak van houtwerk en een groot stuk werd van het achterschip afgerukt.

  


  
    'Ja, raak!' schreeuwde Algy. 'Doorgaan nu!' 'We moeten een pil in de machinekamer schieten of onder de waterlijn,' mompelde Biggles. 'Vroeger kon je het tuig wegschieten van een schip en dan was het weerloos, maar dat gaat tegenwoordig niet meer op - jammer genoeg. Nu we de afstand goed te pakken hebben, zullen we ze de volle laag geven. Dat zal hun de schrik van hun leven geven.'

  


  
    Algy, Ginger en Dick herlaadden de kanonnen koortsachtig, terwijl Biggles de afstand instelde. 'Pak een lont, jongens, en houd je gereed,' schreeuwde hij. 'Klaar? Vuur!'

  


  
    Het fort trilde onder het gedaver van de kanonnen. Een reusachtige wolk onttrok het doelwit geheel aan het oog van de schutters.

  


  
    Terwijl de damp wegtrok, werkten ze allemaal zo snel ze konden, om de wapens te herladen. 'Hoera!!' Algy's kreet werd door de anderen overgenomen, toen de kruitdamp zo ver weggetrokken was, dat ze het schip konden zien.

  


  
    'Je hebt de mast geraakt,' schreeuwde Dick en danste van opwinding.

  


  
    Het was waar. De grote mast hing over bakboord. Natuurlijk was het schip hiermee niet buiten gevecht gesteld, zoals het geval geweest zou zijn als het een zeilschip geweest was, maar de zware mast vertraagde aanzienlijk de vaart. Dat had de bemanning van de boot blijkbaar ook gemerkt, want drie mannen werkten al wat ze konden, om de takelage te kappen. De helft van de houten bovenbouw was eveneens verdwenen en dus moesten tenminste twee schoten doel getroffen hebben. 'Musketten!' brulde Biggles. 'Probeer die kerels neer te schieten die de mast kappen. Als we hen kunnen tegenhouden, raakt het tuig misschien in het roer verward.' Ze onderhielden een snelvuur met hun kleine wapens. Een van de mannen viel neer; een tweede nam de vlucht. De derde trotseerde echter met bewonderenswaardige moed - want de afstand was kort - het vuur en ging door met zijn werk.

  


  
    Biggles liet zijn musket vallen, snelde naar het kleine kanon, richtte snel en vuurde. Het was een geluksschot. De moordende hagel veegde het dek schoon en deed de splinters naar alle kanten vliegen. De enige overlevende bij de grote mast liet zijn werk in de steek en zocht op handen en voeten dekking.

  


  
    De boot liep nu duidelijk uit de koers, hoewel de stuurman, die ze in het zwaarbeschadigde stuurhuis konden zien staan, het roer nog steeds in de hand had. 'Ginger, Algy, jullie gaan door met vuren met het zware geschut,' schreeuwde Biggles. 'Let niet op mij. Vuren en herladen zo snel als je kunt. Dick, jij laadt alle musketten opnieuw.'

  


  
    Dat was het begin van een verwoede kanonnade; Biggles gebruikte het kleine kanon met hagel, de anderen het zware geschut met grote kanonskogels. De boot werd enkele malen getroffen. Kogels scheurden splinters uit de planken van het dek. Maar ondanks dat slaagde de stuurman er nog steeds in zijn boot in bedwang te houden. Langzaam maar zeker kroop het vaartuig dichter naar het fort.

  


  
    Biggles trok een bezorgd gezicht, want hij begreep dat het vaartuig binnen enkele minuten in de onbestreken ruimte van hun geschut zou zijn. Bovendien passeerde het schip het fort aan de zeezijde, waarschijnlijk om de trap te bereiken, waarvan Deutch waarschijnlijk het bestaan vermoedde of kende. Er was nu geen tijd meer om de kanonnen in die richting te slepen. Daar stond tegenover dat van zulk een korte afstand vrij wel ieder schot raak was. De boot zag er afschuwelijk gehavend uit, hoewel de belegerden niet konden constateren, wat er van de soldaten geworden was, die onder het dek verbleven. Tussen het kraken van de schoten en het inslaan van de kogels door hoorden Biggles en zijn mannen de woedende vloeken van Deutch. Boven het fort dreef een grote wolk van kruitdamp als een reusachtige paddestoel in de blauwe lucht. Biggles, wie het zweet langs zijn vuile gezicht stroomde, scheurde zich het shirt van het lichaam en wierp het weg. 'Houd je gedekt, jongens,' waarschuwde hij, toen kogels van de vijand door de lucht begonnen te fluiten. Hij sleepte het kleine kanon opnieuw in stelling en schoot een regen van kleine kogels bijna verticaal neer op het dek van de boot. Dat was zijn laatste schot, want daarna kroop het vaartuig in de onbestreken ruimte van het geschut en stevende naar de trap. Biggles begreep wel dat hun positie heel precair zou worden, als de vijand erin slaagde de trap te bereiken. Hij wist echter niet wat hij ertegen moest doen. Ze hadden kans gezien het schip deerlijk te havenen, maar de machine draaide nog steeds; zoals hij al eerder gezegd had, indien het een zeilschip was geweest, zou het al lang buiten gevecht gesteld zijn.

  


  
    Algy greep een musket, richtte zorgvuldig op de stuurman en vuurde. Een houtsplinter vloog van de stuurhut, vlak bij het hoofd van de stuurman. De kerel schrok en dook in elkaar, maar hij bleef op zijn post. Algy wierp het afgeschoten wapen naar Dick, die hijgde van de warmte en van opwinding, en greep een ander. Hij vuurde weer en gromde tevreden, toen de man schreeuwend in elkaar zakte.

  


  
    'Ophouden met schieten, jongens,' schreeuwde Biggles. 'Wachten tot ze zich laten zien. Geef ze dan de volle laag. Pas op! Daar komen ze!'

  


  
    Hij had gezien dat de boot de landingssteiger bereikt had, die zich bevond vlak onder de plaats waar ze stonden. Hun kano werd totaal in elkaar gedrukt. Terwijl de anderen zich afvroegen, wat hij van plan was, sjorde hij een van de grote kanonnen andersom, tot het met de loop tegen de borstwering stond. Toen hield hij een gloeiende lap bij het kruitgat. De explosie deed hen wankelen en de rook benam hun bijna de adem. Toen zagen ze dat een groot deel van de borstwering weggeschoten was. De stenen vielen op het dek van het schip. Geschreeuw en gekreun vervulde de lucht; kogels floten gillend omhoog en ketsten af tegen het bovengedeelte van het fort.

  


  
    Dick, die voor het eerst van zijn leven dronken was van vechtlust, begon zware kanonskogels door de opening in de muur naar beneden te rollen. Hij schreeuwde daarbij schor.

  


  
    Dat bracht Biggles op een idee. 'Vooruit, Algy!' schreeuwde hij en begon te rukken aan het kanon, dat hij net afgeschoten had.

  


  
    Algy zag wat hij van plan was en ging hem helpen. Ook de anderen schoten toe. Samen sleepten ze het kanon naar de rand van het fort. 'Een, twee - daar gaat ie!' brulde Biggles.

  


  
    Heel even bleef het kanon op de rand hangen - toen viel het naar beneden. Met een daverende slag kwam het op het dek van het schip terecht; het ging er dwars doorheen, alsof het dek van vloeipapier was geweest en verdween uit het gezicht. De boot trilde onder de slag. Deutch verscheen met een half dozijn mannen en snelde naar de trap.

  


  
    'Musketten!' schreeuwde Biggles en greep de eerste de beste die onder zijn handen kwam. Hij richtte zorgvuldig op Deutch en haalde de trekker over. Het wapen ketste. Deutch was intussen halverwege de trap; hij trok zijn tanden bloot in een gemene grijns, en hief zijn automatische revolver op. Biggles smeet het musket naar hem. Het wapen trof zijn vijand op de arm, zodat de revolver hem uit de hand viel. Zonder zijn vaart te verminderen rukte Deutch zijn mes te voorschijn. Biggles greep een pistool en vuurde; het schot miste Deutch maar raakte de kerel die hem op de voet volgde. De hel was losgebroken. Biggles, die wanhopig om zich heen keek, zoekend naar eenwapen, schrok, toen een pistool knalde vlak bij zijn oren. Hij zag, dat dit het werk van Algy was. Nog een van de aanvallers hief zijn armen in de lucht en duikelde achterover van de trap, een van zijn kameraden in zijn val meesleurend. Deutch, vloekend als een duivel, klom verder naar boven en bereikte het dak van het fort; twee andere mannen kwamen vlak achter hem aan. Biggles, die zonder wapen was, keek zoekend om zich heen en zag een rapier liggen, dat in de hitte van het gevecht ondersteboven gevallen was. Hij wilde het pakken maar zijn voet bleef achter een stuk steen van de muur haken en hij viel voorover. Als een wilde kat sprong Deutch op hem af. Zijn arm ging omhoog en het mes glinsterde in de zon. Biggles kronkelde zich als een aal om aan de dodelijke steek te ontkomen, maar Deutch lag dwars over hem heen. Er volgde een korte worsteling en juist op het moment, dat het mes naar beneden kwam, klonk een pistoolschot. Deutch verstijfde, zijn arm nog steeds opgeheven; toen viel hij opzij en er kwam bloed uit zijn mond.

  


  
    Biggles wierp hem van zich af en sprong op. Dick, doodsbleek, zat op nog geen meter van hem vandaan, een rokend pistool in de hand.

  


  
    'Goed gedaan, Dick,' hijgde Biggles, want het had niet veel gescheeld of Deutch had hem vermoord. Hij greep snel het rapier. Maar in de laatste paar seconden was de toestand geheel veranderd. De enige overlevende van de bestormers wist zich geen raad van angst. Hij zag dat Deutch dood was en dat hij alleen was overgebleven. Bovendien kwamen Algy en Ginger, allebei met een mes gewapend op hem af. De kerel wierp zijn geweer weg en sprong door het gat in de borstwering naar beneden. De paar soldaten, die op het schip achtergebleven waren, werkten koortsachtig om de boot af te stoten van het fort.

  


  
    'Staakt het vuren, jongens!' schreeuwde Biggles en keek om zich heen. Algy stond tegen de muur geleund, zijn hoed was weg, zijn haren stonden overeind en het zweet stroomde langs zijn gezicht. Dick staarde met een paar grote ogen naar beneden naar het schip. Ginger, wiens gelaat bleek was onder een dikke laag roet en vuil, zat op de grond en veegde met een stuk van zijn shirt het bloed van zijn wang.

  


  
    'Wat is er, ben je gewond?' vroeg Biggles haastig.

  


  
    'Niets om er drukte over te maken,' antwoordde Ginger. 'Een kogel sloeg een splinter van de rotsen en die raakte me in mijn gezicht.'

  


  
    Biggles keek naar het schip, dat nu reeds vijftig meter van het fort verwijderd was en regelrecht koers zette naar het strand. 'Ze hebben hun portie gehad,' zei hij. 'Bij de geest van Morgan, Louis zelf kan nimmer een beter gevecht hebben gezien dan dit was.' Hij sloeg met zijn rapier een kokosnoot stuk en gaf een helft aan Ginger. 'Drink eens,' zei hij.

  


  
    'Ik kan wel een emmer water aan,' zei Ginger en kwam wankelend overeind. 'Ik heb het nog nooit in mijn leven zo warm gehad. Waar is de boot?' 'Als je die van ons bedoelt, die is gezonken,' antwoordde Biggles, 'hij werd platgedrukt. Als je die van hen bedoelt, ze schijnen hem op het strand te zetten. De overlevenden hebben voor vandaag blijkbaar genoeg gehad. Ik trouwens ook. Laat je niet zien, mannen; we zijn nog steeds binnen het bereik van hun kogels. Heeft iemand Harvey ook gezien in het gevecht? Ik heb naar hem uitgekeken, want hij is de enige die er met onze machine vandoor kan gaan.'

  


  
    'Nee, ik heb hem niet gezien,' antwoordde Algy. 'Ik ook niet,' zeiden de anderen.

  


  
    'Dat is vervelend. Ik ben bang, dat hij er met de machine vandoor zal gaan, voor we het kunnen verhinderen,' zei Biggles met een frons op zijn voorhoofd. Hij liep naar de tegenovergestelde kant van het fort en staarde in de richting van het strandmeer. Toen zag hij iets bewegen een eind verder de zee op en hij maakte een beweging van verrassing. 'Wat is dat in vredesnaam?' riep hij uit. De anderen, die dachten dat hun opnieuw gevaar dreigde, snelden naar hem toe. Op nog geen mijl afstand van het eiland voer een prachtig slank schip. Het kwam met een flinke vaart in hun richting en de boeg deed twee glinsterende waterfonteinen opspuiten. 'Verdraaid, het is een torpedojager!' mompelde Dick. 'Als die voor ons komt, is alle strijd voor niets geweest. Tegen dat schip hebben we geen schijn van kans!' 'Die komt niet voor ons, het is een Engels schip,' riep Biggles opgewonden uit. 'Ik zie de vlag.' Hij keek de anderen aan. 'Net iets voor de marine, om te komen opdagen als er iets bijzonders te beleven valt. Ik ben benieuwd wat ze zullen zeggen, als ze de sporen van de strijd zien; zeeroverij is een beetje uit de tijd. Wel, we moeten maar afwachten. Eerlijk gezegd spijt het me helemaal niet dat die boot is komen opdagen; een dieet van kokosnoten mag in boeken erg leuk lijken, persoonlijk komt me het water in de mond als ik aan een lekkere schotel ham en eieren denk.'

  


  
    Ze zagen dat de opvarenden van de torpedo bootjager nieuwsgierig langs de verschansing stonden. 'Wat zou je ervan denken, als we hen eens met hoerageroep begroetten?' stelde Ginger voor. 'Dan weten ze tenminste dat we Engelsen zijn.'

  


  
    'Ja, dat is best,' zei Biggles. 'Daar gaat ie dan. Hiep - hiep -' Hun gejuich klonk over het water, maar er kwam van de torpedobootjager geen antwoord terug. 'Saaie kerels,' vond Algy minachtend. De boeggolf van de boot verdween eensklaps, toen de machines stopten. Nog voor het schip stil lag, werd een boot gestreken en zes paar riemen flitsten in de zon, toen de boot naar het fort geroeid werd. Een kleine luitenant in een witte tropenuniform zat voor in de roeiboot. 'Aan de andere kant,' schreeuwde Biggles, toen hij zag dat ze naar een landingsplaats zochten. Een scherp commando en de boot veranderde van koers; hij voer om het eilandje heen en legde even later aan bij de trap. De officier stapte eruit en keek verbaasd om zich heen toen hij de sporen van de strijd zag. De matrozen keken grijnzend omhoog naar de vier gezichten die over de borstwering gluurden. Met snelle veerkrachtige sprongen rende de officier de trap op, maar toen hij de kanonnen zag en de vier vuile, potsierlijk uitgedoste mannen, bleef hij stomverbaasd staan.

  


  
    'Wat zijn jullie hier eigenlijk aan het spelen?' vroeg hij kortaf.

  


  
    Biggles fronste zijn voorhoofd. 'Spelen?' vroeg hij. 'Misschien bent u van mening dat het een aardig spelletje is geweest maar ik kan u vertellen dat er op deze kokend hete rotsen de laatste paar uren heel hard gevochten is. En dat het zwaar werk was, kan ik u verze keren. Als u me niet gelooft, moet u maar eens proberen een voorlader op een hete dag als vandaag vol te stampen met kanonskogels.' De ander glimlachte flauwtjes. De zwarte vlag trok zijn aandacht. 'Zeerovers?' mompelde hij. 'Zoiets ja,' antwoordde Biggles onverschillig. 'Een soort van Treasure Island?' 'Precies!' riep Biggles uit. 'Mag ik me voorstellen, kapitein Smollett, tot uw dienst. Deze heer links van mij is Squire Trelawny en rechts van me staan Doctor Livesay en Jim Hawkins.' Hij wees naar de roerloze gestalte van Deutch. 'En daar ligt Long John Silver.' De ander maakte een beweging van schrik. 'Is hij dood?' 'Ik hoop het,' antwoordde Biggles oprecht. 'Hij verdiende het in ieder geval ten volle. Als hij dood is, hebben we de beul een dienst bewezen.' De officier schudde zijn hoofd; hij begreep er kennelijk niets van - wat geen wonder was. Aan zijn gezicht was te zien dat hij met krankzinnigen te doen meende te hebben. 'Hebben jullie de schat gevonden?' vroeg hij beleefd.

  


  
    Biggles trok de wenkbrauwen op. 'Natuurlijk; anders zou het verhaal niet kloppen, nietwaar? Alsjeblieft, neem maar een paar dukaten.'

  


  
    De officier stapte naar voren en Biggles zag dat hij aanstalten maakte een goudstuk op te pakken dat uit Deutch zak gerold was. Hij sprong er naartoe en graaide het goudstuk op. 'Nee, dat niet,' zei hij grimmig. 'Als u dat meeneemt, komt u nooit meer veilig in een haven. Er is maar één plaats waar dat ding thuishoort.' En met die woorden smeet Biggles de dukaat van Bawn in zee. Heel even glinsterde het muntstuk nog in het licht van de zon, toen het door de lucht zeilde. Toen viel het met een lichte plons in het water. Biggles slaakte een zucht van verlichting en keek de luitenant weer aan. 'Er is een verhaal aan verbonden,' zei hij kalm.

  


  
    De ander knikte. 'Het lijkt me beter dat u met me meegaat en het aan kapitein Crocker vertelt.' 'Een uitstekend idee,' stemde Biggles toe. Achter elkaar volgden ze de luitenant langs de trap naar de boot.
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    'We mogen van geluk spreken dat dit oorlogsschip juist hier langs kwam,' zei Biggles onderweg naar de torpedo bootjager.

  


  
    De luitenant glimlachte. 'Noemt u dat geluk?' zei hij. 'U denkt toch niet dat we doof zijn? U maakte zoveel herrie, dat u over half West-Indië te horen was. We konden de rook op twintig mijl afstand zien en aangezien we er niet op gesteld zijn dat er oorlog gevoerd wordt op Britse eilanden - in ieder geval niet zonder dat wij ermee op de hoogte zijn - gingen we eens poolshoogte nemen.'

  


  
    Biggles lachte en keek naar de railing van het oorlogsschip. Toen wendde hij zich om naar de anderen, maar wat hij had willen zeggen vergat hij, toen hij Dicks gezicht zag. Hij had zijn ogen wijd opengesperd en zijn gezicht was doodsbleek. Eensklaps sloeg hij zijn handen voor zijn gezicht.

  


  
    'Zeg, wat is er met jou aan de hand, jongen?' riep Biggles uit. Zijn eerste gedachte was, dat de jongen gewond was geraakt en er niets van gezegd had. Dick schudde zijn hoofd. 'Het is niets,' zei hij. 'Vooruit, voor de dag ermee,' hield Biggles aan. 'Ik dacht - ik dacht dat ik mijn vader zag; daar aan dek,' fluisterde Dick.

  


  
    Biggles keek speurend naar het groepje mensen langs de verschansing. Een man in burgerkleding, een vrij oude man, viel op.

  


  
    'Wie is dat?' vroeg hij aan de luitenant.

  


  
    Maar de luitenant keek Dick aan. 'Jouw naam is toch geen Denver?' vroeg hij.

  


  
    'Ja - Dick Denver,' antwoordde Dick verwonderd. 'Neemaar, wie had dat ooit gedacht,' mompelde de officier verwonderd. 'Je vader is bij ons aan boord. Hij ging naar de admiraal in Kingston met een fantastisch verhaal over een schat en een galjoen en de admiraal vond het zo belangwekkend dat hij hem met ons mee stuurde om het eiland eens nader te bekijken. Maar hoe kom jij in vredesnaam hier terecht?'

  


  
    Dick hoorde hem nauwelijks. Nauwelijks had de roeiboot de valreep bereikt, of hij sprong op en klom als een aap naar boven.

  


  
    Tegen dat de anderen aan dek kwamen, lag hij al huilend en lachend in de armen van de oude man, terwijl de officieren en matrozen een beetje verwonderd ston¬den toe te kijken. 'Dat is beslist het sterkste wat ik ooit van mijn leven heb meegemaakt,' fluisterde Biggles tegen Algy, toen de luitenant die hen begeleid had, hun verzocht hem te volgen naar een zonnetent op het achterdek, waar de commandant op hen wachtte. Kapitein Crocker was een jongeman. Terwijl zijn officieren achter hem stonden keek hij nieuwsgierig, achterdochtig en geamuseerd naar het eigenaardig uitgedoste kwartet, dat nog steeds duidelijk de sporen droeg van de strijd, die ze hadden doorgemaakt. 'Ga zitten,' zei hij. 'Ik zou graag willen weten wat er precies aan de hand is. Wie voert het bevel over dit - eh - gezelschap?' 'Ik,' zei Biggles en trad naar voren. 'Maar voor ik uw heel begrijpelijke nieuwsgierigheid bevredig, zou ik graag drie voorstellen willen doen. De dingen die ik wil voorstellen, zijn allemaal even noodzakelijk, anders zou ik er nu niet mee aankomen. Om te beginnen zou ik graag een paar emmers koud water willen hebben voor uitwendig en inwendig gebruik; in de tweede plaats zou ik het op prijs stellen als u er een paar mannen op uit stuurde om mijn vliegtuig te bewaken, dat zich ginds bij een strandmeer bevindt; tenslotte verdient het aanbeveling een groep mannen naar het fort te zenden om een nogal waardevolle collectie gouden munten in bezit te nemen, die - zoals u waarschijnlijk al terecht verondersteld zult hebben - de directe aanleiding was voor de schandelijke ruzie, die in volle gang was op het moment dat u kwam opdagen. Want weet u,' legde hij uit, 'enkele van onze vijanden hebben het handgemeen overleefd en hoewel ik dit niet waarschijnlijk acht, dienen we toch rekening te houden met de mogelijkheid dat ze een laatste aanval ondernemen. En indien uw mannen, als ze dan tóch ter plaatse zijn, de slachtoffers zouden willen opruimen die een overigens zo idyllisch plekje ontsieren, zou dat zoveel te beter zijn.' De commandant staarde Biggles aan. 'Wilt u me vertellen, dat jullie werkelijk een schat gevonden hebt?' 'Er liggen in het fort ongeveer vijftigduizend gouden munten,' antwoordde Biggles achteloos. 'Grote goedheid!'

  


  
    'Ziet u wel, mijnheer, ik heb u wel gezegd, dat ze niet ver weg waren,' riep Dicks vader uit, die ook aanwezig was.

  


  
    'Om u de waarheid te zeggen, mijnheer,' ging Biggles rustig verder, 'er zijn nog veel meer interessante dingen op dit eiland.'

  


  
    'Hebt u het galjoen gevonden, waarover we zoveel gehoord hebben?'

  


  
    'Ja en ik zal het u straks laten zien, als u wilt; maar om te beginnen zouden we ons heel graag een beetje willen verfrissen.'

  


  
    De commandant stond op. 'Natuurlijk - natuurlijk,' zei hij. 'Ik begrijp er nog niets van - maar ga u eerst maar eens wassen en wat drinken; daarna kunt u me alles vertellen. Intussen zal ik mijn mannen opdracht geven te doen wat u hebt voorgesteld.' 'Dank u,' zei Biggles.

  


  
    Terwijl ze zich wasten, gaf Dick zijn vader een uiteenzetting van wat er gebeurd was. De oude man had de messteek blijkbaar overleefd, zij het ook na een lang en pijnlijk lijden. Zodra hij weer beter was, had hij Dick een tweede brief gestuurd, die - aangezien Dick intussen al naar het eiland vertrokken was - door de geadresseerde niet ontvangen was. Zodra hij - Dicks vader - zich goed genoeg voelde om op reis te gaan, had hij aangemonsterd op een schip naar Kingston op Jamaica en daar had hij zijn hoogst onwaarschijnlijk verhaal verteld aan de commandant van de zeestrijdkrachten in de Westindische wateren. De admiraal was eerst een beetje sceptisch geweest over het bestaan van de schat, maar het verhaal over het galjoen, dat nog steeds intact zou zijn, had zijn nieuwsgierigheid gewekt en hij had er een torpedojager op uit gestuurd om een onderzoek in te stellen. Dicks vader was meegegaan om als gids te dienen en de kapitein van het schip - als het eiland bereikt was - precies de plaats te wijzen waar het wrak verborgen lag. Dit was allemaal in de laatste paar dagen gebeurd. De vorige avond hadden ze een radioboodschap opgevangen van het radiostation van de Pan American Airways in Marabina en dit bericht hield in dat vier Britse vliegers vermist werden in het gebied waarin de torpedo bootjager zich bevond. Eigenlijk waren ze op zoek naar het vermiste vliegtuig, toen de Engelse zeelieden de volgende dag het gebulder van zwaar geschut hoorden. Zich afvragend wat dit te beduiden had, gaf de kapitein opdracht met volle kracht in de richting te stomen waar het geluid vandaan kwam. Dicks vader was even verbaasd geweest, toen hij zijn zoon zag als Dick, toen hij zijn vader ontwaarde. Een uur later, nadat ze een stevig maal gebruikt hadden, zaten ze opnieuw onder de zonnetent. De Sikorsky was naar de torpedo bootjager gesleept en de goudstukken lagen op een hoop naast de stoel van de commandant. Weldra voegde hij zich bij hen. 'Er schijnt zich hier wel het een en ander te hebben afgespeeld,' zei hij ernstig. 'Vertel me nu eens rustig wat er allemaal is gebeurd.' Gezeten in een dekstoel, een koele dronk op een tafeltje naast zich, deed Biggles het verhaal van hun avonturen. De commandant en de officieren luisterden met open mond. Vooral de manier waarop ze stand gehouden hadden op het fort, verwekte geestdrift bij de officieren.

  


  
    'Het lijkt meer op iets wat je in een boek leest dan op een waar gebeurd verhaal,' zei de kapitein, toen Biggles uitgesproken was. 'Tussen haakjes, we zullen deze schat moeten beschouwen als eigendom van de Kroon - in ieder geval tot er een gerechtelijk onderzoek heeft plaatsgehad.'

  


  
    'Dat weet ik; ik heb reeds maatregelen getroffen, voor ik Engeland verliet,' antwoordde Biggles. 'Ik bezit een document, opgemaakt door het ministerie van financiën in samenwerking met de admiraliteit, waarin is overeengekomen dat wij recht hebben op vijftig procent van de schat na aftrek van de kosten. Ik geloof dat we heel tevreden kunnen zijn met ons deel.' 'Ja, dat zou ik ook zo denken,' zei de commandant glimlachend. 'Tussen haakjes, we hebben bij de slachtoffers van de strijd een kerel gevonden die een Engels uiterlijk heeft. Volgens zijn papieren is hij een zekere Harvey -' 'O, dat is de kerel die ons vliegtuig gestolen heeft in Marabina,' zei Biggles snel. 'Ik vroeg me al af wat er van hem geworden was. Ik denk dat hij een compagnonschap gesloten had met Deutch.' 'Wel, ik zal nu met enkelen van mijn officieren aanland gaan. We zijn benieuwd naar het galjoen en naar het fort op de rotsen. Hebt u lust om mee te gaan en ons tot gids te dienen?' 'Met genoegen,' zei Biggles. 'Om u de waarheid te zeggen, we zouden zelf ook nog wel een laatste bezoek aan het eiland willen brengen.'

  


  
    Ze brachten de rest van de dag op het eiland door, bekeken nauwkeurig het oude fort en het inwendige van het grote galjoen. Vooral over dit laatste waren de marineofficieren opgetogen en ze beweerden dat de vondst van grote historische waarde was. Er werd een wacht bij gezet en pas toen het zo donker was geworden dat er op het eiland niets meer te zien was, keerde het gezelschap naar het oorlogsschip terug. Dick had toestemming gekregen de vlag van Dakeyne mee te nemen en te behouden.

  


  
    Ze brachten de nacht door aan boord van het oorlogsschip maar de volgende dag, bij zonsopgang, werden voorbereidingen getroffen voor vertrek. Kapitein Crocker, die zijn bevindingen onmiddellijk draadloos had doorgegeven aan de admiraliteit, had opdracht gekregen naar het hoofdkwartier in Kingston terug te keren. Hij had de vliegers aangeboden hen mee te nemen, maar ze gaven er de voorkeur aan op hun eigen manier te reizen. Ze spraken echter af elkaar in Kingston opnieuw te ontmoeten, waar - naar verwacht werd - het gerechtelijk onderzoek gehouden zou worden. Toen de ankers van de torpedo bootjager uit het blauwe water tevoorschijn kwamen, startte Biggles de motoren van de Sikorsky. Vliegtuig en vaartuig kwamen tegelijkertijd in beweging. De torpedo bootjager natuurlijk heel langzaam, het amfibievliegtuig steeds sneller en sneller. Het oorlogsschip groette met de vlag toen het vliegtuig zich in de lucht verhief, maar het geloei van de sirene ging verloren in het gebrul van de motoren van de Sikorsky.

  


  
    Toen Dick tien minuten later achterom keek, was van het schateiland alleen nog maar het silhouet van de rotsen te zien.

  


  
    Er valt niet veel meer te vertellen. Na het gerechtelijk onderzoek van de admiraliteit, dat in Kingston gehouden werd, - heel West-Indië sprak over de ontdekking van het galjoen en van de schat - keerden Dick, zijn vader en de drie vliegers per schip naar Londen terug. De schat bracht meer dan tweehonderdduizend pond op, waarvan de helft eigendom was van de Kroon. De rest werd verdeeld tussen de avonturiers op de wijze zoals ze van te voren overeengekomen waren. Dick aarzelde wat hij zou doen: zijn toekomst zoeken op de zee of in de lucht; tenslotte meldde hij zich - om zijn vader tevreden te stellen en om de traditie van zijn familie te volgen - als leerling van de zeevaartschool. En nog heden ten dage hangt in de hut van 'Dukaat Dick' zoals ze hem noemen - want zijn verhaal is wijd en zijd bekend geworden - een trofee, die hem door iedere leerling van zijn schip benijd wordt. Het is een zwarte vlag: de sinistere banier van Louis Dakeyne, Louis le Grand, Louis de Sluipmoordenaar.
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